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Abstract

Based on Cummins's Linguistic Interdependence Hypothesis and Thresholds Hypothesis,
this study aimed to examine the effectiveness of Chinese-English bilingual education in a
bilingual international school in Hong Kong by using : (1) Multiple Regression Analysis to
examine the correlation between Chinese and English bilingual proficiency and
transdisciplinary cognitive ability of 251 primary Year 1 to Year 6 students, in order to evaluate
the applicability of Cummins’s hypothesizes for explaining the effectiveness of Chinese-
English bilingual education in Hong Kong; (2 ) Analysis of Variance to analyze the
correlation between Chinese and English bilingual proficiency of 30 primary Year 1 to Year 6
students, their attitudes towards Chinese-English bilingualism and their parents' attitudes
towards Chinese-English bilingual education, in order to infer the factors that affected the
unbalanced development of Chinese and English proficiency of children who are receiving
Chinese-English bilingual education; (3) Content Analysis to analyze the interview scripts
of 10 bilingual class teachers and 3 principals, the school-based bilingual curriculum, etc. to
explore the relationship between the school-based Chinese-English bilingual education model
and the development of student's bilingual ability. The results show that : (1) Cummins’s
hypothesizes can explain the effectiveness of Chinese-English bilingual education in Hong
Kong to a certain extent. Translanguaging can be used to modify and improve Cummins
hypothesizes; (2 ) Under the same conditions of school-based Chinese-English bilingual
education, student’s motivation, student’s foreign language anxiety, parent’s involvement,
family’s socio-economic status, the preference of family language, the consistency of beliefs
of different school stakeholders on Chinese-English bilingual education, the implementation
of differentiation instruction, sociolinguistic ecological environment etc. might affect the
unbalanced development of student’s Chinese and English proficiency; (3) School-based
Chinese-English bilingual education model can help to develop student's multiple and
integrated bilingual capacities, which has unique reference value and significance of

development.

Keywords: Chinese-English bilingual education, the Linguistic Interdependence Hypothesis,

the Thresholds Hypothesis, Translanguaging
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Linguistic Interdependence Hypothesis, LIH ) #1EEPE{EzER ( The Thresholds Hypothesis, TH )
HEREEAE AT B E i B8 - 16 L HEE S 2 A 70 M > Cummins 53Ry Wi
i B LS 2 a HIR R B8 TP ST —#E - £ HL[ERYEAERE I 20 ,( Common Underlying
Proficiency Model of Bilingualism, CUP ) "N H AHEZ2E » #¢i4E H LIH A1 TH 258 > HEE

FLHAEREL N EESE S B Sy ( The Balance Theory ) Y " 43 EEAYVELERE J1H5X | (Separate

16 $ EXREE( 2003 )> J LA Bl B AR 2 (R 20 0] B EE R S A A B B FE « P Em( the balance theory )
FEAHEER L (think tank model ) ~ RE[REH % (the thresholds theory ) ~ {5{FRER (interdependent hypothesis ) ~
R RS A RERE FhiERE T (attitude-motivation model ) bn{%ﬁ\émﬂ’ﬁi@ & (social-educational
model ) Eﬁ KRR TR SRR A HE R - g A i SR S R R
A M EmIESE -

17 r itl_JEI’]/ E1FAE JHE = | (Common Underlying Proficiency Model of Bilingualism) = E%g*ﬁ_‘_ﬁ[%:
SEE A HIVEESFE (Surface Level ) NHAE HFER X HERERES /KW » @iE—fHE S 1V E & /R o]
DIE#ERESE S RE UV EE R (B > 2010) -

18 EECESPHTIE G (Balance Theory ) sR AN EEEE A ISENWTERE S 20 BEY » BEE FEIRES - 5t

G—(ERP—8E » Hh— MBS0 7 LAEHIT I —EE S (BHR » 2010) -
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Underlying Proficiency Model of Bilingualism, SUP) " - {FEESEZ SRS T » AL

Cummins Yy LIH A1 TH &R R Eam A e Bam T -

LIH {Feifs I EE Y —aE 5 PR B MR —sB S e Z A E R
FsBEE RS EUA T 56— 5B Z HIRE J17KF - Cummins (1984 ) ZEH] [ 5
JKUT  BYEEm RN BB B EREAE T - firf5 i SE S AR FR L ARHR g (Q15E% ~ &
MEE) BAERY - B Z TR SHRE N RS HIE — &R - A E LR RN il AR
& B LA AENE - AR - R RVERRS TR T K R RS
[EAY SR RIFIE2 i PR [ DL SRR GRE v LA AHERS - I H B IR - S5 2 - 38
SRR NEGRNEE S - HE B SR R EsE  B—sE5 s T EEE1
o AIAE JIRIEITRE ST » B EERE IR R 2 T 58 5B = Ae JJHYE% 8 - Cummins 52 RS2 E
FHEEGEH S TR ERENE CUP BRI Ry s - NISEE AR SN IHEE S e
Hyse oy a I DU R E HRRAE I AR - ERUBENRE NI LIS 85 s s
FE e > ] DUE TR SE = R EIF S8 - LIH (e 8HerR 7 fgiEsE S ) 8" R\l

ZEHIAE R - " S

allg

J fESEEER] TR AIETEE S /K (Cognitive/Academic
Language Proficiency, CALP) *° - RS iRt » B2 EEIRBPVREIRIES » &5 T

SRR T EBIE - T REFR ) 5SS EMEAR T T ABSRIEAREE | (Basic

1 TR VELERE S5 | (Separate Underlying Proficiency Model of Bilingualism)s% 5355 —2E = A5 28
SN E& B E 8 - G Z MR EEi - WIRGIE & B S EME (B > 2010) -

20 PRI EE = 7K (Cognitive/Academic Language Proficiency ) F5HY /& EE T FIELETHIGAY 1F 5= P (3
she  HERHIEOREEED S - WIETE ~ AT AIERESCF AR (A73E8H ~ Yeoman & B - 2009 > FH 70) -

-
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Interpersonal Communication Skills, BICS ) 2! » FEZE R th » A\ PRA A ATTRE | B

& VERENAR EEES WVEE M S M MR A RS2 il 32 e T TR (R -

Cummins (1984 ) #:—25 L) BICS 1 CALP ARE » $2H T DIgESE (context) FIER
1 ( cognition ) 2y {4 2 HY ST PR LEE 3 55— $EE RN AR 1] LIS BB SRR -
B - FE—(& T EAR ) BERE b o SRS RS EISE S sE SRV - iR - BEEE -
B ST AR ARSI T 5 35 - TR RO REER » 55 SRR ST
TFREHERAIZOR o FA - TR EAVRR S B 5 o DITUE SR IR R A et Sy
B TESYAIZORINATN - B S > 55— IR A A SRS S AR AR (context-
embedded cognitively undemanding ) - /& —TEH¥IEZHY ~ & TEURAIZA » BICS FE%
JEfTEFERR R ¢ 55 2R A sE IR T R M 412 K (context-reduced cognitively
undemanding ) ; 55 = R [R A AEE YA A ZEK ( context-embedded cognitively
demanding ) ; FEVUSIR Adftsiin &1 « AElFIZKRAYRSA (context- reduced cognitively
demanding ) E—TEAHEREEAY - G RELZHIZC > CALP SESIE( 1S A0 © Cummins
oy RIRPIVE RS RE TR DU - /2 BB —sE S AR SRR A - T
FUURIRTHYE "SR DRSS —sE SR I A - SL[EISHE - AR - fF8E

ZEBERET > BANS B NNE B S RN NREEE B BB IURIR - SR

2 T AR REATIAE | (Basic Interpersonal Communication Skills ) 1§02 E)8 A 0MZ K H HEES TR
EREARES  EEEARESIE Y E R (WEEE - 5 6E S5 AURA]) (Fr] DLSERTBHERS (FuEtes -
Yeoman & HEZEMK > 2009 > B 70) ©
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B ERRIIHY - e sl R SR R s Ry EsE 2 Os e (L PR (it T — (BRI R 20

R S (] R EEAE AR A T — (B AR - B ER R BREIRE R

PR E TR 2 ea P EAE S A B EAVIES [1EH) > WA nE 5 SRR AL S - 2A1M

FEST R ZE PSR B TR e T - SR e m AN L s 2 - (B oy i B (i

ANWRES] - TERE VB ES fH(L > ZHE TEEE A (SRR ~ B 5 ) »

HIENIt T & FEIE S BN ERRIRE I8 A2 8 (R - H5E » 2008) » ARBEAERIE

AUE SRR E WA R EERE ST - 5990 B —RIRAEUERRIIEE

AT SERITILHY » ARBETERER TS IIESE ST - ARt G IR T 2R A HYRE

KIEK - [FEH > BERAIEOKRA SR N E BRI JnEcs VeERE R - FE L U

(E S PRAYSESEAIER R ZORAAFIGE - BELIEIR > W E 5 = - % > DESRIRT R T35

VOB PRG®R S5 — 58 = B0 —sE = MEHITse AV IERIE AN HASRIRAERE S E R AR

FOR B RES TS B SO > sES R AR - T AR RIS AIRE T =& THAY

SRR (R X B HEE M (continuum ) FAL - &7 EATAL - FRRACPRYEESmA B R LA FE I

AT - A EMERFEEE > AR ART e EIE -

TH B R AR (EREPR ~ = (g K i sE AE ) BLaR RISt e e (4 (RIE 2) : EER

BNV ERERE I RS REIREy - A DU S MR AR Y RIS - B S R ERE

o
e
oF

TS RRIRET - A DURR 2R AR AV IR TATSUE - 228 B0 K E i AR e

W T5E S TEVE —FIRE SRR R - ERRR RIS e 2 A S U - R R T e ]
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b= A PIREE TR RE R SRR A S B A A IR U A A A
BUE + R IR PP ESE S IR g (FERR A5 e A A 1 T AU
RAREX $

. B,
s e SHEASHEES ERKUE

PR FaEE M
R S T — e S ﬁgﬁiﬁ
ST 1 5 PR B R 2 T TS TE i

- 7 2 R
(BB
A RS 5 7P 0 (E 0 — 3 2
SR S

2 Cummins HYREIRERER

T TH {EERN » BLE B R AR BEE AR ) S F Y R (R L B2 AR A A 3 R P — By

iz » Cummins (1979) Al Baker (2001) {5t 35BS ENE G5BT

GHHLZENR G B 5 2B SR ENENGES B35 KB S

BRENEEMM B ESEEE AR R B EEE SR e

MR TEE S REST > el AR RIE 5 S - MIRSERRERE B MERE SRE T R

SEIE > RN TR S R - A R > S R IR R R 52 ( Additive Bilingualism )

& $ERRIRE JJHIET A [RAIRCR © R EBOE RET P ERE /K - SRR ESS AT AT RE

A ( Cummins & Mulcahy, 1978 ; Duncan & de Avila, 1979 ; Kessler & Quinn, 1982 ) °

(B AN SRER A Rl B2 W e 5 S IR DUIRIZ T - A pl AR FE B [F) AR e S A R 2 T

W RS SRR B SRR > RIS FTRE R A R 5585 % MMEREEFIRE S S8 A THIIR



X W E A RERERAIRE IS A SR E - TUREE (2003) MIEHTR (2010) H52

R ESRAE T EZ Ty BB R I HVIR S R AIRE IRy S R I B IR (A2

AE[GTHY - BRARESKPRIER S AR (e R ARV EEE AR - HER A HIERAIRE

TS g EA RIS - @E AT URVEERERET B ESHBERE

ERE Sy SRS T r e HIRE R AR RIS BERANES sE S 1L DUE

(PBEEORE: (ANHEEEREANE - BERERNBIPRIS) - S E8E g B AT A

S fee L IR HIHTRUE -

B > —EE AR LIH R ey 2l sh = SR 5T 2 IRVRR (4 > 40 - th&r

XA ~ BEMHE ~ B - REJE - UEFNRE AR RAVZEIET - 5591 > LIH &

SEES /KRG E - 5840 #E15)  BICS 1 CALP Wiff i - B BEANRES /K P2

ZEARE > AN R E AR » 10T RERE T 2 Y R ERAS - SE S AKEARRE R A5y

ESRE] 7y - NI LIH (BRI E R A B AT A SEMA i —2 0 1 EREE - 2858 Cummins

(9 LIH M1 TH 557 - st Ehnins A= Wi et = nysE CRe JIHREM: - 281 - 5B SCRE T2 —1E

RIS RIS AR T — BT -
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% 6 8 FESCRE I ZERET

PRETEESCRE S > EREFUE MRERE L o T RE S —FRAEENRE LT - RIE

FEfRE (2002) HYEL » ERAVECEFEABIA R SRS NEIS MEEE S > BREERAR T

= BT SGRARRIS SR AR - PR S8 Fa AR E FHVEESL - BN S A5

SCERENE T EIEES ) HYRERE o BN T BN ) BB RAGHE T OO R T

TEE L (official languages ) 2 » [ENEFHVAEE » SECEA RN | —HEEES L

¥ —HEESERE S L o ASEESTE Rl - RSSO RIS RS (SO

A EEEEREA R R E RyaBSLRE ST M E S » BElhEk (1996) 58 RosfiSCRET T 2R A AR

MBS FHIRE S - Bl —(Eh BN R RAVERRE I 240 - TR 2B SRR -

A ERAHREE  METMIARGIE ~ BHEE > bR AR OBl E - Ia S T

A EFFEREREAE ~ B ~ SUERIAE - B (2004) EdJE Pt ey A AL %

BIAE ~ PO~ SN OB ER VO A ELAs (b RIS SCRE RV E R » 38Ry (1) 5B

REJTREE - 5 B RUUREEARE RIS S 5 (2) SESCRETIEEET) ~ BT - 1887

BHET] ~ solBNE (—fEEdy) B~ 50~ 38 - BUURERE ) CRAREETT) H4RE 5 (3)

j=(11¢

BOCRE ST ERE SRS ~ 5~ B~ BVURERE UANEEN:  SEUEME - A  RITE - #HEH

2§ CEREREURDI) 55 5 5556 3 ik - BUFEARIERIVSEH L > PO E Ry T IAESES ) (official

languages ) °
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MEABRENEET 5 A B R 5B Bat - BEEESONEE BB
FERHIBIB MR ENRE 2 S AVEERE © (4) sESCRETTR IR ~ 3R~ 3~ BIUEAAGE S (58
RS E R AN AV ERR OB 1 - AR A 58 S U RSB T AT S8 e 2K
FUREREAE ~ Z40E T RIMEEGAEER - A B (EnE S RE &S AN A _ B HA IR PRSI
SHE - CTAE TR EIRVERER - EFERIRR RS - AR BRES RS ~ DA
TLAPETRINGTES (BT CEES » 2006) « 2870 » E2584 (2019) SEAMHFEREL
REJT > BIR LR RINTERIRERE ST ~ BSIEREJTEIEEACIRRE ST - HALRE SCRE IR 8%

FIHHEFHEAVDIREEA - RERAIFEERL (2020) 1505 " ThREEE | HIEESCRET IR

o

WAENGEARENER - ERATAH SIRAEREZE 2 - /L (1994) H

falEERL (2004) (ERBSCRETIHIE T E&1T Rysh = Mgk ~ SCPRAE IRt & SUBRET) - B

Ere eI S EEA AN - LESTIREEH] - H o SEE RIS Ak ~ SEEA

B RTRN R S BRI - B SCRE TR SRS ;TR - EIIE SCHE S R 1 S
KEEFTREG ¢ DI TDUPRZR  » BIRESCAE TR B B 3 B DURBRESTRERL - CIIREIESE L - X
HELELARIA - 05 s 6 AR ST 5 2 MR SR SRS (B O » 2006 E 32) -
e e (1) TEEE ) AR - B SCRE IS R TR AR AR - B
Fo R T IR S ()T NG R SRR TN SRR I A
B - SR - RS AR T ME ) RSN - TR - AR - BIURAE - WA - SHEE AERE
TR ) ISR~ 3R FUI(EINE o A I T L — B R FERE RS A
B FERTIAE P PRUL T 144 FOBASHORR AN  (3) 4R - BB F iR LAY
SECHE DG R ERBETEE - AR AR PR BN (&
SR EG - 2006 H 32) -

B ARG BRI TS L - SO B TR - B R S SR — i)
BEPIRZE » HIEAR - ST - ISR - B BRSO AR I - B R RS - S
GRS RUBAE D% - ORI TR B S B BT ) B B B R
B (3 R - (BB E g » 2006 0 H 33) -

2 PUSTEAEHIRRTE - T5F PR (EEE AR 2006 B 33)-

7 SRR 5 B AR (EEEIC R 2006 0 B 33)-

B ONOSEIRIIRE (BgE) M- 5 B SR (TSRO - 2006 H 32)
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a e EERE G SR DAFE S S EENITT RAERVEAE | MR T EH 28

SCENTORE » A AL ~ Fwalk ~ B FaE S RERIEIEA BRI EIE UG S R SCHVIETY - bt

ol

FEaBSCRE TR R R - BRI B R LAk oY EF Fyali At (lexicon ) 20~ 5E7% (syntax ) 20
SE3T (phonology ) 3'HIZER] (pragmatics ) 32004y ( Bialystok, 2001 ) - #2E T RETIHYE

BEES VR RELY - SER B2 CPERE ORIt & S BRE ) - sBs A IEAC PR IB SR AT
GALAEREL - B ] USRI 7 R R By MNE TS - WS s P EsE S5 R JIHVTERE

~— (Davies, 1990) ©

AR SR AR —HRESRERE T MESEE - R ZHE - 2ok
BRI MIB IR LB S &7 RE ST - HPiE - 3R - 3 BREEEARYIERET] - WA
TRt > DAL RV B B 5B SR e IVAERR - of ~ TGRBEREEA AR - (HAESESCRET]
PRI TS — 2 AT FE DAZE BIERR SR A th S R RE SCRE IR M R e AT Y]

AL DURgOHIAE S EgES CumminsYLIH A1 TH {E&R -

¥ g4 (lexicon) fEHV/ZAANVIER - H i EIEEAL R A AR - FEERY T =05 (FT5ERL - 2004 -
H 33-34)-

W 5B (syntax) F5HYZ S HIRVIEF - A HI4H &7H HRF - R &bk 828 SN i RE 2 IR R
sHAHRCEE (MIgER: > 2004 - FH 34) »

' 555 (phonology ) 5 LR EHVAHARSE (Fl&Ee; - 2004 » H 34) -

 5EH] (pragmatics ) fERVESE S EMARES)  PIAIERSEMIEERS ST - HESENVEES (7]
g > 2004 0 H 34)
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5 7 81 SEFERIEAE AR —BEsE LIH R0 TH {557

Ko T Bisg Cummins #Y LIH A1 TH 57 - N [EBIZ AV ELE R [F Tl g iy R e
FETT THT - — B ENE MR E —sE S NS —sE S EA RRRERE AR (R
#3) : Lambert ~ Tucker (1972) F1 Genesee (1979) DIEERIZE/AFHE T 26 it F-HH#E
ZOURAIDEEERE/INE T =~ IR FTEERAIREEERAE T © Goldman ~ Reyes f1
Varnhagen (1984 ) #7721 firghMEREIERAE ~ 44 i/ NE—FERERA: ~ 28 fir/NER T ARAR R
A~ 33/ NERE=ARARER A ~ 20 i/ NEEDUFARER A 68 i/ NEE T ~ AR ILEEFIPE DL
s SR E (PRES) fE (WUESLEERRA - DUEPEIE A SERRA ) R RestHE
Pk A HIEE Z RSB HRIEAE JJ - Carson ~ Carrell ~ Silberstein ~ Kroll £ Kuehn (1990 )
wER T A EIURRRER: 48 firfksE B ~ 57 (T BB R HEENREA > 3/ (ARHH)
1988 4 6 HEk 7 H HIRRAYE h—R U Ry SC R RE - — RS ilTam SOy H S REsEM
PRI — R =P Y ESL & Ry S BRI Al H 97 e o RS2 A W BRI R B SERE D -
DA b PR {E b FT 0 DAR B AR fE 2= AH B 73 i (Pearson Correlation ) {EE#% 574t - Wagner -
Spratt f1 Ezzaki (1989 ) £RFAE(LIH(E 56 R EIE MR HIEATEE T 166 A7 40/ N2 —4F
PTAMAEENIESESEAE - DL ANOVA SR AR NI EERIRIRERE ]  Lee F
Schallert (1997 ) F& T 2K 5 i 40 FrEfs 809 fir /]t =4I & o — 4R ILiRER L -
PRAF ORI ~ S RSB RSO S B e A At SR B2 2 s el Bl

REAE /] © Abu-Rabia (2001) DIERSSEAEVIES - £RA 14 (EAIER (CECABRGEAETT > (@
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DIBSEHHEST ) B A 1750 (i L8 — AR I B B W sEHIHIBERERE JT - FTET LAZ Tés
PR A FBEE 53T - Chuang (2010) FFA T 30,000 {ir 2/ 4] o = 4R 30828
& > BRF 2002 4 ~ 2003 4= ~ 2004 - ~ 2005 - ~ 2006 F-F1 2007 HYER 5 TS e iE 2 S
O BERE S S R b FE TR - DASRMEEER b kel o S B N SR I R RERE ) -
sRETT (2011) B5E 7 2B RAHRZ IR P SERE 0 196 L~ NFEHREE - /A

"CWT S Belsfige JJAIER , K2 " lowa Test of Basic Skills | FEAELHIGR - DL AR
FERBE AT A2 TCAR MR AR R 7oA Ak o S B2 0E 25 W s B A BElRERE ) - Kim A1 Piper(2019 )
PRARIEHEE S (cross-lagged path models) J3#f e 1~ 628 fir/NE— -
TR Ry B RE AL E R B W s E R A BRI AE ) - SR IE) 7  BREER  PRESE S $58:(2019)
RORIT 225 fir 7 5% ~ 305 fir 9 %1 373 fir 12 BRAVHTINS: hos&ERE/ N4 > R PIRLS
IR DR MG E Rt T E - A ANOVA B REMTETRS 9 R

REJTHSEEERE %

R 3 EEREE M

B2E HFRER TR EERE WHFRITE PR
Lambert ~ 26 fir/NEE - BLRER EiHTL EAHBAME
Tucker = VUL R g 53 Ff
(1972) %1 Cummins [y
Genesee LIH A1 TH -
(1979)
Goldman % . 21 {1z 4h BLEEA (i
(1984) MERE 4 P EE . BRH/E(FRERES) &
. 44 fir— = (VOEFEFERA > 1O{E
FRELE I RERRA ) FoBel il
28 fir AR
Fa g . DL Rz B8 AR AR 2= AE B o
33 fir= YERg

AR



Wagner &
(1989)

Carson »
Carrell ~
Silberstein ~
Kroll 1
Kuehn
(1990)

Lee fl
Schallert
(1997)

Abu-Rabia
(2001)

Chuang
(2010)

REFT
(2011)

Kim 1 Piper
(2019)

S
(2019)

20 P4
FAREE
68 iz
Ti~ N
B4

166 (i 1 22
g

PUFiHERE 48 fir
R
57 i ieh A
SE AR

A 5 #8140 Fiy
By 809 fir
W] = ARAR A
i — ARl
FREEE

50 fir LA

30,000 fir B8
DEELE
FEE

g/%?ﬁﬂ?ﬁi
IR L EERE
AT 196 fir
T~ SN
®

628 fir/|NE2
o TR

=
=R

225 fir 7 5%~305
fir 9 BEA1373 fir

i3
i

H SIS
S EIE 'S

4
Ho /\:u‘lE
E

o

kBT

e

SRAH

A
P

Sl
P

H7 LA ERE A

g

SRLAH

Sl
FIL

gfbﬁﬂn
R FH R AE AR el i {H BE B
S P AR
Bl ANOVA 2 B 53
SELERR

B (LR
R —R (ARA#) X
B o BT —
L 550 F H SR b
IRl p A ESL X
B, S B
DI i 0 7 AL A 5
B

1L
PRA TR ~ 53
F32] S EER g R R ik S B
H A
L2 7o 4 M 08 B 03 A 7
(=il

RS
PR 14 (EREE (ERL
REEHETT » EE DI
17)
DL 2 T 43 P 8 B oy AT 0
TERGHI

;-e_{bﬁﬁju

A 2002 4 ~ 2003 4F ~
2004 £~ 2005 4~ 2006 4
A1 2007 1Y [E0 52 TSR
DE%DIJE%DEP;‘ZF?EDE%Dﬁ
B4 Rt ge T E
Lﬁ%r A B o M AR iR
il

gf Eb5E
PRA TCWT S RRERE
J7R1E5 | K " Towa Test of
Basic Skills | FZAE([H b
DA R7 F A A5 7= A B 73 7
125 70 48 M 28 B 4 104
TERGHI

=i
R A & B 28 it It 5 A8 X
R BT ARG

E1bbtE

39
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12 BREIHT IR - TR PIRLS fosRi3at
INEBAE %g&?ﬂ%%ﬁﬁ%&ﬂ%
TH
ANOVA S REIHTA

SRR RS A SRR S %

e LR R R R
BRFR (LS5 » DGR ARSI - 5B R B B 7 LA
V4 BB BIAC G RS Cummins 1 LTH I TH B34 - 2477 Cummins BB 2%
B EBGE AL » JEIES EIRGE S BRI - B pILLRY - BB

LANETE B

TREISEAE DHUERET > REEEIEHEEE ~ 37 - 3 - R HEEE R I HlsE TinhR - Wi5taat

=

R AN

By LA FEAE A 58 A %sE Cummins HYRTA(ERET ©

2 8 £ EERESERE IRt —B8E8 LIH fI TH &R

[S{miy—

—EEEMFRE SES NS B S RN S FE AR (R - LIRSS Cummins fY

&

LIH 1 TH &7 (/A7 4) : Carson ~ Silberstein ~ Kroll #1 Kuehn (1990) % FEEE

(H3C PSSR —80) - DU AR AR o & 5R T 57 it H 35K 48 firrd<
REA MR IFREST  IRETS (201 1) FRET T 2E R 22 h < B 5 EHY 196
LT~ NFEERA T CWT HSCEFRESIHIER | K " lowa Test of Basic Skills | FE42/LH]

B > LURSZ PR AR AR R o0 TR0 2 o ap Ml s o M el h S B2 W R U B (R RE
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PLER eSS p RS SRR FRE I TR AAERANE - W& R A SR Cummins #Y LIH

1 TH {8 -

Wu (1992) DIERAERYESIE Rt geatiet (i SOREBsCEZ R —20) » AR The Daly-

Miller Test FtHHA - DUZ B AR ZARRR o0 Afrimbe 7 30 258 ESL 8RAE ~ BEsE Ry

AR ERAE S sB IR RS (ERE T 53R AFAE rIREEAIAHIE - Weijen ~ Rijlaarsdam Al van

Ft
iﬂtr
=

den Bergh (2019) ANDIEAEEERER /R SCBtrseiril (UG DA e EEEE
BLEEERET ) o BRFHZEIE R HT (Multilevel Analysis) @i T 20 {7 REE—F4R 24
EEFIPLEE N RETE Y B TERE T » M MIEE3R W HEEE S E S ERE S T H{FAE = S 1IEAHRE » 19T

45131 Cummins /Y LIH f1 TH {EER

4 BEREEIIERMETTIZE

B2E eSS ke RIEERE WHEEH*E HFRGER
Carson - . HKE VAT HIEA =BT A~ H O B
Silberstein ~ Kroll F5e #& By K I N =
1 Kuehn B i . T F B Cummins [y

(1990) L L ¥ L sy LHETH
< fill . MriEfe Ml
B HEE
RETS ZEBEAERZIL o =/E5E
R EEEE S
(2011) H9 196 fiLfi~ 7N gy . BRAH TCWT PSCEfE
PR BEJTIER , B " lowa
Test of Basic Skills | &
BB

DLE7 /R A% A 22 TH BE o>
T A 2% T SR MR I B o
i Efa Al
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Wu (1992) 30 fizf&gsE ESL  HhSZf0 =L T7AE T BE 1
st Bh By 5 sl
AR B . BEMREREM
,T% A The Daly-Miller
Testo {FfiGEHA
DA Rz il AR FE Z AH R 7
MrERzRl
Weijen 20 KREB—1FER THREsER] =(LisE FAEEEIE
Rijlaarsdam #[ B RS L
van den Bergh WA . e A+ Cummins HY
(2019) AL (N ST
Eg%%’@%uﬁ%

Ve AERICapi(R ¥l

e ERA R AR SRR MR AR - SRR ARBAHER 574

BT 7SR EIRA — B g - e &Rl B MEEsE St — 1 ~ e EA —1% - Wit &

A= IR TRA 6 BT A —1 - B R B R W R FRE JHIbT5E

SR AT RS R E [ el R Ry T IEE ZHIEE ~ 5

o FSEEEREAE JAVAORAME - £HEREE Cummins MY AE S AR B AT SeiR T EHEL
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5 9 81 SERERE I EARERIRE JIHBRT SRR

FEEERE A S - bR T SRR RE I HUAHBATE 2B A REES N » B SR AE
FBLEETERIBE STHVHBA M E I B R IRER R - WSRO A R B AtmAy L Ae - —
THAC 20 F£RE 60 W) BE—EHil HEEREH HENE IR EA N R B
FEYE O B RE R AR ST P AT SR SUP SRS » SRR R EN et RIS ==
WSS =20 > MR i PERIREE » AR —hk - Hrh s S s - L& HI5955oh—
flsE s - RNy RS %EE ) (Compound Bilingualism) A1 " i51#5E ; ( Coordinate
Bilingualism ) W{E®EGELEEMESERIR T AT EEERVERAISCRAT R, - R
EEE  EERR RS E AN EFR S N AN g B S NE B S F
Fo— TR EHI 4T (shared storage ) » SEBEREA AJ G A8 pAE B PR ER T 1B o 48 Y W e
b o LB AHZ BRI T8 - TG ) AVEURESY R - WY SR A [EHsE S

N LB AN B S UK T (separate storage ) » AIESRAE BRI G IREENIAAS

junyd

&

R BRI T IR = HILDRE A RE B S 0 BRZC  SREEERE BB SR T A E

2

R T HORESER > Mg EREROR GRS -

HE| A4 60 A > JIZAREEE Peal F1 Lambert (1962) ¥4 ~ 114K 4H

UCHCHY 164 24 10 SR8 S B NUARE SRR S B AV T TEERE - SRAIWISE & B 4mAY

Feaat B ( Word Association Test ) ~ 4@ HIHES ( Word Detection Test ) ~ 1959 4F



a4

iz BOrfEE A 5 MEE (Peabody Picture Vocabulary Test , PPVT) Jysh = AE JItaHl L
H o DIh R B — % 1 E 5& M B ( Lavoie-Laurendeau Group Test of General
Intelligence ) » ¥ S ECIESCFHEFHNES (Raven Progressive Matrices Test ) A1 EGHiE T 31
LMEAREJT MBS ( Thurstone Primary Mental Abilities ) /%8y J7HIEg » 4558 283k B E Fl B AR I F
SEEE ISR TR S o B S A R R B SRR I NMEN S HE T
HEAESERRE  KMEEBSRZE - THEARSES XA TR 2 A
REFIN BEEET - Peal S FR BT EREE AN AIBE IIR R 2 —(E2EnY - SL B ERE
HEAESS B2 RDMRAVEE - BifaE (2012) f5H Peal STt A /E—ELfiRE -

it MIEBHFE S RS TP EREE - IR B E AR 1A TR R AR
BIIKPHIZRZ ARSI AR S B e Rl R P e

Z BB M R T N S IIEE - 80 FA—LhBR DI SR /KSR [EIHY 52
YRGS PR AR AT AR R E S R BRI S e TR YA SR B (% - Diaz (1983

1985) LA 100 fir 4EE 2 —F ] > BB AHENESE 555 /KA FIRYPEHE A B

j=(11¢

AR b B R IT I B T BN (B H BIHE RIS - A P P A SR AR BB R R R e ==

sl s Bate IR R S RE T - AR AUAIER TR T B © (1) B Ay EE— S Fingtt

Z=E B (Stanford-Binet IntelligenceTest ) ; (2) {&eksE S IS (H=15); (3)

JERE S B MR —Fn SRS HEREMBREL SRA EFLOEREJIMER (SRA Primary

Mental Abilities Test ) » EEYNEFHENTTEH R 2 F gl 55 F O LT 5 - PIFTsERER

TGS = RE D EERAIRE TR B LA —sE S e I EENY 5B (5 1E83) - Diaz HEsm®EsEAYIR
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fix(F P T RE BB AN 7E A 28 SR S PR AV ES A RE » A /2 B R i g ey A4k

SPAERE o SR R S AR SR Y A BLER RIS R A TR AHRR © Picchi (1996) LI4I5,

IR NEE— SR A P B o B AR S B~ W ER B A K P D s S A5 R (R BAEEAY P

JUEEGE SUE R FTSSR > BORMMSE R TR - SRR E AL A sE R R - B2
BN AP SRR S EELE B E B My BN SEIT 0 P38 H Diaz 1Y

#BIEL - Konaka (1997) RILLAEGRAI-C LR H SRR R Fe i SR T 95 H EE /K 8
SR R A IR R BB A4S SRR A SR K S S A R ) BB A TROAIUE
F o 45 REUREEREAR AR BN FRIER0 k158 A TR MAERE » 1 Diaz A1 Picchi H#EL
A5 - Ricciardelli (1992) ¥f 24 {5 Bf A1iE 77 B SR RR (RAUBFTE T 04T - RZEEIT

Fetlad BB AlE I 2 AR EFH -

Cummins (1979) fE FHHHY SUP SRR - imfe ALY CUP SRR Y TH
fBeast > PA=AE Ry B SR K PR B B 8 SR R S RV R (S G 2 A — 2
BFFEAIERES - Lazaruk (2007 ) DI REINZARARBI B4 BT 5 i IHIEEE
EEE > BENSE EEE RO B RE S e JINERSE R AT TR SR - TARE NI TEEEL
SURIHVERA > BEAGHYERSERELRIREE - WIFTaE RS Cummins /Y TH 357 - 5REEE
(2008) DAZEIHEREIADE 165 (r4h5dsd 112 [/ NEAGBITEES o BRA T #0k
reE A MR R TRH A ~ T HEfeIRE =B 7 MER  (Test of Nonverbal Intelligence,

TONI) » B T B Al JHEs ( £23) ;) (Torrance’s Tests of Creative Thinking, Figural



46

B) Rbt7e TR - fell =20 AN [E] eEEAR B B B Th S e s A T BARE A B P25 o0 BRI AH

B > WFFEEE SR RECSF Cummins #Y TH B0 - BRHERE (2012) FEEZIEVURTERME 1 HE %

filiH 132 LB/ N AR AR Rt e 5 » DL T oh S R O 2 s i B, A T 5

RS OR TS s ey DAR: T Rt P allis 822 0Eg ) Rt TH - SRR T8

BB BRI MR B A bl oh S R AE T ER RIS IAVAHRRNE - T Feeai RETR

n

iR RS S B R G B L E L AE ) B R R R R TR RS

/

B R E A ) BOEEE AR S Cummins Y TH {BER - o] & > _EHlbf

AL RN H R K HRR AR T -

PRI > A R R /KPR AV B 3 R I RE T -EA AR (E F R RE

N 2 R P I AR ) B SRR SRR RE T SRR IR (7 - PRIT T UL AR E

TR EARRE ] » MERELRCRE R S RE VAV ELRIE A - IRIE > AT E— 2 21|

E&=% Cummins Y TH &R -
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EESESE IS S0 EHAVEGE > AEBIR -« EIE A F5E R SRR EE B
JEEm A > HEEEE0E HIR 20 [EXPRIEY B E A A FRER - PR R e aE
Bl— 1 " oy U ERE I ) (separate bilingualism ) #] ' 58 £ x(#EGEEL | (flexible
bilingualism ) « 3 EX SEEBIEA T —ER K - —HEES ) HEES AR IERE -
TRELEHAEZTME - Cummins & Swain (1986) EietiEsE Bl AA R LR S AE R (e
BERES2EE - Cummins (2007 ) 58 /RAEHY 7 BE SRR BB AU W 0 Ry FERYD R 3
BESESERIRERTTE > R A =i - (1) EREM HEREETHE  (2) SRER
B (3) WRBHEREAE T - (HE R = (EEE: - (1) REVERESF © (2) A
EENEREEREATT (3) MTE MBS L EE R - Lewis 22 (2012)

Pt BB s TR B SR AR R TR A T « (1) [FMERIE IO B RIBER R ] © (2) 1458

5

B4 SRR « SRS ~ (B OMIEENVRRRE © (3) SRl E St =

PUERRER 5 (4) BRPAR[F—eRE (B R e a2 e OB EL -

4T 20 SRR ERESHE SR - [EAIREE 2 - Mg ENREEERSEEE

BRI E - D8 T TR ) BUREA - T s UEEEE ) IR SRR

BT EARE > —EEE ) ERE SRR AR — o KRS S o A S
AR S o SRR E R N R B RS S RO - B A S A SRR AT
a5 YT IR B (K - Hvd > 2008 - FH 271)
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BRI ) HURE - RESMERSEFN /T ESES RS 0 BN BRENY > SR
HRRE I WIESE S T AACE A MR B i 5 B S B H B HIRE S A
DUANTE > TTIHRAE [ (58 Y e e 5 1 U S - Garcia (2009 ) iRFSELME SUEREERTE &y | 15
sBEES | (translanguaging) ™ > $5HHEE S 2 NGEIEFIRSHH - 22 HREIEN 2 EE
SHEEAES] o Baker (2011) fRHISFEEEE (L AMEESEEESE - KR - #5
FIGRAIEE B FLHIRE ST - Lewis  (2012) #E— D5 HESTEEEREM M TESHVEIRE - TheE
MEEEG =0 R SHART R B 22 2 0URR R R AR i A IS B AE U %8 2 - B Baker i1 Lewis
FBRELA [FHYE > Garcla fll Li (2014) 288§ 1 i ESHE B EIRHAE N T5E S 2 > e

REAFRE S EE R O -

Hth AT 5, - B R A TSRS S - B T iU EERE | B T R
i ) S SEEHBILEA AR RS - O ERRLE R R (RS (LR R h (=]
g (Lewis, Jones & Baker, 2012 ) « "B i@ IR THYLLERE ~ BIHH ~ ZETEGERR
G (R W 5B B AR 2R 10 I (X B R 2 B i S 5[5 — R E W sE B 2 s B (FRE S
2016 ) - EEgERRE [ JR & (F SRR HRE A B S B A2 VEEE = (E AR (Trujo,

2006 ) °

* f% Garcia fl Li (2014) : B53A T (translanguaging ) — Al 58 (trawsieithu ) > 2B LaEH
B Cen Williams % 1994 SE{RHAY - E RSB IR S — Wb e mnEE 5k -
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R R MOTEAVESREEES (translanguaging ) £33 - A {EAEF DURRREER 4
PTEEENS ~ SRS A Y] ~ SR AMIRE JIANER AR AE I AV ERE RIS BLARAE - 22 m] DIHAETIRE
EIMERIE —(EEE S H A (OREY 2= (translanguaging space ) » DUfR#EER A B RESRTY
a0 = e (language awareness ) FIEEEE SR AIE IR - B ARE =

A

JEE (linguistic repertoire ) » {E #EZE =)

Gl
i
B
i
&
H
i
&Y
Y
iy
[

s Pe Bt

14

am A RAERSTE B R E M AR [ PSSR

RE | B -

al

R BRI R OB BB 382922 (languaging) * ~ ¥ (code-

switching) “"FIsERE /R4 (code-mixing) ™ » 24270 30(EE3E (multiliteracy ) 1515

> Cen Williams {F 20 40 90 FEACHYEE REAR B S 28830 © & ZETF R eB 8080 » B4
A FHSEEE RS AR TE B EE5e B ESE - (B E IR RESE (SR - 5540 B 155 E BE
B 2RI E E AR B 158 - (BSR4 A ESEE - BRI A ES AR

58 - Williams SRS S 2 MRV UVAEBEFE — & mAVRS - B - Ml B LEEEBRE R

GHRHY WITEEE S B VA A AT UK R A2 A4 0y B R R ) A AT RN 22 A 2GR A 1 iR - Williams
T i 1) 19 G S P RS e 5 {5 FH PR SR 1 el 5B trawssieithu (Williams, 1994 ) »

% gEE e (languaging) B0 HEE S 2RAGHIEE © TRERES AU - BEER REHCN LR

BEWEE  WHZESETACE (L, 2018) ©

7 GEAEHEIR (code-switching) EEFEEFEIE —(EZaEMH 0V & BBV AR E » MEAIEIEEALE
AR R RN SR o GRS RS A R R R N SR E TS A BEE SRR
RS EENR R HIA A ERE S ErVER (SA0E 0 2018) ¢

= SEGBIE (code-mixing) HEE— (B4 T B MIEAES ARG R - RE RGBS
T A~ B HAYEE S SRR R - R MEE S B IR AT RIRE Y E - e B M0y S st EiE
( Myers-Scotton, 1997 ) -

¥ ot bEE (multiliteracy ) $50V/ERES07E Z AR TP RSRE - s2BEAIAITE 0 ~ DA S HERESOR
HIRE ST (BIFESCBAHES - 2018) ©
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f& (multimodal) "HIMERLTA A » sEEHE = EEHIVE S E GRFHE - BS 5 2020
25~ e 0 2021) o BRIER SIS GG EA S S AR R R R R AP
JEEN LS E B ETE (practice and process ) (Garcia & Li, 2014 ) » 5 e sERGHEHA ~ RIEE
F12 55 A (multilingual ) ~ 25555 ~ 20 F1E (multisensory ) ' K F53E = 757 & J& (multiple
semiotic resources) FEEHNFES{T S  BHGES AR - 555 2 MAVEHRAIE H

% HEBEEEERMAEATERE -

FSEEE EEAY I FIE trans- T AR =G © —2 L (transcend ) » HEEFES
HUREHR » [EIHHERGE S B BRI TR RSHIETR - 2L (transformative ) » #f73
sh e EHETS @ Bt g R EAENE MBS S S 05 K SR g /7 -
=SR] (transdisciplinary ) » FSNEEERA LT NERVAOREAEEE » FTHHHSATEE
8 OLHE - e e - LEEEER  HERE (2 - % 0 2021) - BESEEE
B Dl =S5 RS AR —E(EEE M g2 - e E N E S5
R EIHEE A E RS - N EIFVERES « BB ~ EIREEES - thaEm &8st E i ehE

ERRIAE IRIZERARE T - HETT A — TR & TERTE T 2 10B8ER (RIS - 7 » 2020) -

© ZfHRE (multimodal ) BISHEBGESEE - sB5 240 HEAFFERIHRE (58 - 55 - & - 7998 - 88 -
3 lEH) R SEETREER EHEP - SRS A EEELE RN EMRAE
MR CASCF -~ Bl B BEt - HEE - B2 E > REEREEL - b E T IEEERIRE SRS S
o DU FEIRFSRAE A5 REEERE T BV A AR R M (Kress, 2009) -

* ZRE (multisensory ) Ef5 ANPHEER G ZHEE 288 (752 - F852 - 52 - IASERINRER) ZRfEiER
# (5RfEk > 2018) -
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2009 2 2014 G2 B2 SN TR R B 2 SR IR TS AR R RL - £E 15 S > Garcia( 2009 )

EI

Garcfa 1 Li (2014) FE[EJH{HRAY Translanguaging & 210535 FHAE S S HE B EEE2 D
TLHEARN G (FESEN > 2019) - 4538 20 AV - PSR E R CILEREIZ BRI
SEEHG BB R A AR E AR R e AR B S A R IR A SR AIEE
B2 HEESEN GRS 2SS MR EE (L, 2018) - {EESsEE BRI &
JeARE - AW EZLEITFEEES © 1) DL Gareta fll Li (2014) AyRFRAVELERDFE4
WESEEE T iy SRR B e SR A —(E R s S - tMrsE S AR
BIREFIR BN MR B BE1 T B BRI iRERE S KB T A B E R ARCOR
2) DA Lewis %5 (2012) RURAVEE BTN E FHETHVES B E BT VAR MER
DN - BT ERA ST ARG [ N » — LR SR R R I A S B S e 3 E 2
HE RS R S SR E Bk S R M s sBae ) » ARUE T EN S EH ()
( Canagarajah, 2013 ; Cenoz & Gorter, 2019) - Wang (2019) {EWF4eE b SCE s —5E
SHESEERAE D B ERBE AN IR AN SEER (R4 A
EEERE - R PSR E R RS T T R RE T eI se A - BT

VERIERETTE -

P EIEEE SEUSRN TEAR L BA R - Otheguy %5.( 2015 ) FIRSANE(2018)

oy | GOHEHEHA | fEARG SR 2SR B RE B A R SRR RS SR AN TR —

gyt FAEE S R o (RIS EIEREAT Rl L AVEE S EHREORM - MSTEEE
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AZsRH SR  MEBMERES - BEIEEE - SUEEBUE RHYFRER - B
s A R S AR IR G F R SR S N AR - IR E AGE S EE
ETEHASGES B - SE S A R 2 22 80 &R MRS M Er I et S 151
R - B sEEE SIS Sl A ERY RNV - EANE
—EE= iR ~ B I S — 58 =( Garcia, 2009 ; Garcia & Li, 2014 ) Henderson( 2017 )

tElEE S hEEHMESHVAR G5 S EE Ry BAFRR S HE( LR

Yot =
— a0 =

FIEEEREERE F Garcla $2H T BEsEE R E (translanguaging classroom
TC) & - TC B —(HEEEsZBIIUE I - BREEE24ANES A (unitary
linguistic system ) » W REFE ARG R LR EE S BEREGTIH CHEES &RE - A
RUIIHY TC BURAR = REEE - (1) HENEYIE 5 (2) sRESGT S (3) #f% - BiEiE

 BEE AT B ABAR TPy e M R EE A A €0 i (I B AYEE S B RE - e i

iy
i

B4R B ENE B S A (e AL RGRE - MEFEEAR A EG - SR ERA

il
ol

SRR R S R L IR (M HREIE] - MRS BRI (R SR RESE S 4

ARETTRE R BYRARREE —FE5 A3 S S E BRI R R

( Garcia, Johnson & Seltzer, 2017 ; FEZEL ~ MHIE » 2020 ) » (i L84 BE2RSR -G8 Sy

SR o
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INGE

AT IS TE SR R e e SR B S AL MR B B A R A
S MR 5 SRR S b ST B B 22 BEAY S8 - Cummins By LIH F1 TH {&RE0 65
e TFCEIMT ~ EERERR YIRS DK pSE B R ER A AT AR B S me S S B B RS (el

BFERVGRENIBTFE EREAI IR -

BRI B B R PR R QAR AN SR 2 S SR A S T A B e BUE (i - 22
EHEEA S E BRI E 2 AR A B AR EER H AV B TR A (AR REAY B
P EIBRERES 2RI - P R REIITRG - AWTFE ERTEE S AT FeR e
DU 2 BRI T B ~ BSOS/ VSRR (International Baccalaureate Primary
Year Programme, IBPYP ) FEEZR 2 E2H SAIES 50 BN S E B E - Ay R
FE e EAREAE A B WS S EENOE TR SRR - BREROR - A A
R EEE EE TSN SRR & E A - Il ARES SR H A PR R AR

BAEGLISRAR SRR BARES WA Tt > W] LU Wi S S
ARECR ~ BEFEEN HE - A B E RIS E s - LRE Ry il
FIBEEE - F RS Ry TSNS B A BB S v E I S PR B B P A5 W e =
NHEREE S E SRR, (Garcla & Li, 2014 1 BIFECUBAHER > 2018 5 SCGH]

2020) -
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MBI PSS VA RE T S B R U SE A 2 > DIACER S H T o S [ R IR e

A BB E e /) - B R - AR — IR 5T > SRAAT

114

T im PR B SR M BB o A A bl o S AR (RIS 2 Rl A — P o e
A A A Y BIPR B N— 22/ NN R B2 A th i SR RE T HUARRAITE: - BRaShT e e IR 2 A Bl AT
FEANINIFTRIR B > LB 7 s8R 2R (b £ T R - i = i R Ay

P
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AHFEHY I R A — P E R PR SOR NEER TS (IBPYP) HYBESEBPREERE - A%

BT EAEHY - B EANFREAPHETRATEOGRE - iU\ SR

AEFER - £ IBPYP JNAREREM T - B SRR - R ot R SRR T

Eﬂ#

#iEEEEES (Language) ~ B AZE ~ 13 S IEEE (Personal, Social and Physical
Education, PSPE ) ~ 1182 (Social Study, SS) ~ #fif (Arts) ~ Bl (Science ) FI#E
(Mathematics ) » BERIAMEFALIAZRE LIRS (Stand-alone Curriculum ) » Z5% 17
KR CIRFTN FEHRAHGS &3/ F2 (Integrated with Unit Curriculum ) - FEEZREESEER
TCRRE R E] 2R S o FHEFRAERFE T TR AZE - 1B 228 A FEIRVERL - [
et ] B EERGHEARE - B ENR MY (RIS 18R 22] £/
FERIT T E RS [HRMREE C ) 8 EEERFTEMRE S [ S aE (]

TR FESTREMS (TS E C ) M (SEEERk] £ - 8RSt g

2 ZHIEAREL T RO AT OO TR R e o B st K R E
S e S S T “‘iE%E’WI\%%%ZBﬁi AL DE AR R  SEEREBEE - 20 R —(EDE -

B EZHIEFE REEER » BAFRILEBAMELE N5k » NE—FREREBLENFER T 5 BKE 10
ﬁ o

M FEEIRESUERAHSR (2018 0 H 14) > EFESUER/NEIRIE (IBPYP) N AEERI FEEHE - FMEH#E (Who
we are) ~ B EEHTFEGZE (Where we are in place and time) ~ /1@ FEEHC (How we express
ourselves) ~ tHFLEE(E (How the world works ) ~ FAMT41{a4H4% E . ( How we organize ourselves ) #1
FHZHER (Sharing the planet) -

I EESCRAHS (BEHE) (2018 0 H 89) HERLE—TEEEA LAY - R - PSRRI HEERREY
REBHLIET T, o BRLLEAR 1970 FERGIAN » MEG HEERIN TR | - BRI
EREBERF - DT R EHR o ZEERE R ARTTEE - MESRESH TEEER -

*° FEPESCUBRAHS (BE &) (2018 0 H 85) » PRITH TR TS H—E % -

Y EESCRAHS (BEE) (2018 5 H 82) » WESE IR ~ BIZ IS A AH 4 M EURIERS - e
A LUBEEERMY > i u] DUBFAERI -
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BN - PSRRI EEN AR S B EE TR R T -

RS BRI EEE TTRRIE S E
PYP BMRsE  BMOHE B gl BAPI40e] LR

PAVANGSS - | PR 2 REHC AT LE HEECSE
—AE4R PSPE SS Arts Science SS Science
TARER PSPE SS Arts Science SS Science
=R PSPE SS Arts Science SS Science
VUSSR PSPE SS Arts Science SS SS
ALK PSPE SS Arts Science SS SS
INEELR PSPE SS Arts Science Science SS

£ IBPYP HYFEZRE T - rh3c¥aEae Ir S HAVERIEE A (FRE 3) » DTSR e Ry
PEEEE > AR (EEEEBAR) - DIEEEES (Learn the languages ) ~ 25 A
SE = (#1501 3%( Learn about the languages )F1E 252§ 273 Learn through the languages )
V= {8 7T T R R SRR S B AR Y S SRR OB R - AR R RS 5 A E S
FEEERE TIPSR - FOGRERH B4R (T EEESD) SR RIEILERE - DA
FERTE B TGS S HY SRS Ry 4R ) SOCPRATRONSESCERTE. (NSW Syllabus for the
Australian Curriculum) (NSW Education Standards Authority, 2012 ) » DISCARHZE » DL Bl
PRICH TS G HVRRAE Ry SR ] - AT DA e E 8% T S AR H AR B T R TR

gt ETFERPA KBRS FOCHEN LI EEBA PR S AS MYER, 54

m(T
4
1B
HE
B
ar

BRTUHRTE - I EERE SR B TR SRS FI R AR R s B2 A S ~ BRI (R ah

® EEIRCCRHSE (2EHE) (2018 0 H 83) MM E iR 22 8 I (A e e R E M I M s
PR HIRERS - RSB R SR RE SR T S A - MR B A M T PGS VAR R S &
* Halliday (2004 ) ?%Hﬁ%é%éiﬁ%ﬁ E%“? g T%EEEEVEU%E%E H & Az E Al A RsEah L
(PGS B ST © &2 =] EREREIRD ISR S SRS (PR R AR © i
Lﬂ*Fa'ﬁFH“—EDF—%“%‘LAEEEP%IEK@W BE -~ B ERHEEER  BEREE
0 FEEIRCSCRHSE (FELE) (2018 > H85) a““ TR R A E AR ER Tk
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RESIFIR -

IBPYP Expectations and Conceptual

i
IBPYPHEZE Understandings
1

S ERE EE BN /A (PEIEES)

English Scope and Sequence/Literature Approach
T

HBERRI 2 e o ST } Year—long e

TEEfE RaEE UBAR j P

Llstemng
and
Speaking

l
{

. | _
HROCEL R TS & } HhEE X%DEE&EE l Integrated Content l Stand-alone Content
|
[

Listening
Reading Writing and Writing
Speaking

3 R R E

N ERE N %M

l Reading

AWFEAE IR PIER T I SRR S B N T e T L i - A

ﬁUﬂ
H
i

TrEEARTFERINTIETTE © 56 2 BsFAIRR AT e 52 © 56 3 BnY BRI SE R © 55 4 ik

[

b &R BRI TA -
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B 1Ei WA

BRI W B E S MR R T s DAFTRE . AR AREHITE
(Mixed Methods ) » 45 & #ALAIELAYIFIE F B » DUBEIFFER L ZWE5E ( Main
Research ) FIfEPEEETT - HAWFIT7AN =AM (methodological triangulation )
(Denzin, 1978 ) thiy 754 = fafeH] (between-method triangulation) (Jick, 1979) A1
HiEH =4kl (theory triangulation) » DLZ6fE - & HM1L - SCLRIE(LAVIRTEITE » DA
Fe Wi E R BB AR SR 2T 8830 > &7 R EIZE AN EATHAE TR Zeas RIS e
FIRGE - $H =BT - AT AR AL SRR (LT 830 5 AR S IR A -
PL Cummins (R R AR B 50 B B SR AR [E) 0L e B L B Tam se 3 B 5 » 1

MR 2 EITIH TR 4S5 -

PR : SREEE (2019 £ 10 HE 202045 )

AR 2 BOURERET IR AR E AN FEEISE - ARRESRIA FE Sl h] - # ] LA
TR E 2 —sE S NS sE S IR R (FRE JIHVRE (% > B35 Cummins Y LIH
I TH {357 » 28000 > S P PR W s ARSI B (EAHBE P RIR e S 2 - (E0E ~ 50 ~ B
FEVOMERE S AE 5% et sl 2 TR h SL B B R A D S8 PR AR PR s T BB R
H ISR AR MR 7T BB - (R EATA ST A P ERa Ty 22 [ - (R G T2 5%

ZHT > WEZEERL 2019 4F 10 H 2 2020 47 5 HIHEERGIERGET 7 —IHR B 7T - 3%
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MY

(1) hoc BB AEE CRE I3 e A [ AH R T 2
(2) rhonEs R B AT T A R (4 2

(3) PSR B NEIERE A R A ?

(4) o R B FRE A IR (& 2

DU fii B2 i 25 o B b 92 A 4% 3R R F G T 5 FH A E B2 B 98 [ R o AR E T
gerh o BHFEESLLME [E 3 At (Reliability Analysis) ZEGIEEFL 2018-2019 FfE—%
PSR SETE AT B A T L SR R AR TRV B S 0 ST N — B R B
> Cronbach’s o >0.80 » F[{FEIJEHE & © W@ EM G M 5 93 #7175 ( Linear
Regression Analysis ) S 5 43477 251 fir — 28 /SRR SR A= th SRS RE JI R IR AIAHRRME

(7% 6) - FH T =ESLETTEH

i

BFEEsER (— ) @ ZEBIEAL 59 fir — 4 B2 A o MEahaE ) B fml i3 S B 1EAH

SU S SrHT (Reliability Analysis ) BEREUR @ —F4% 3 5 CHE F(EARES N — 20t 28
Cronbach’s o = 0.840 » —4FE4K 3 {7 P HE FAEAYEE NEE— M 284 Cronbach™s o = 0.915 ; —4F4K 3
L BESCHE FAEATERS7 I E— 24 28 Cronbach’s o = 0.902 » 4R 3 {7 A0 EAEAVRR N A —20E:
%8 Cronbach’s  a=0.926 : Z4F4 3 7 P SCHE FAEATVRET N —20ME 28 Cronbach’s  0=0.937 » =4F
& 3 fr R HE EAERRRSY N E—E M £ %L Cronbach’s o = 0.905 5 VUAF4R 2 fir 03 F AL N —
20 %385 Cronbach’s o= 0.934 » PUFLR 2 i thSCHE E(FAVEET N ER—20M: %81 Cronbach’s o = 0.945 ;
FAEL 2 (rF e E TS S — 80 28 Cronbach’s o = 0.962 » FHAELR 2 A7 b HE EATHIEEST N
ER—2 M 8L Cronbach’s o = 0.962 : JNAF4R 1 L9 HE FALATRE N E—214: %0 Cronbach’s o =
0.964 > FNEEER 1AL R SCHE EAEATERS N3 —Z014: 2% Cronbach’s  a=0.956 -

2 G M i B 93 HA4 ( Linear Regression Analysis ) 2 ([ F S0H s R — (& FE S E 2 A 53t

DUR ARz M = RN BEM A R T FEAR TS > BEA AR DAAHREA L (coefficient of correlation » 1) Fon (£ 30FF &
FEEL > 2012 0 H 259-260) ©
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B> F (1,57) =36.350, r=.624, p=.000<.001 ; frifiiE=aae 7 B b EEEE EAHRE -
F(1,57)=11.694, r=.413, p=.001<.005; h¥EIEAE ) E = B EAER > F(1,57)
=31.897, r=.599, p=.000<.001; s /FRE I B SEEEEIEAMR - F (1,57) =
37.522, r=.630, p=000<.001¢ 57 fir = 4F &% £ 4= chiyeEmas ) 5 6 a2 EE
MR > F (1,55) =31.864, r=.606, p=.000<.001 ; rpails=aas f7 5 = g e
B> F (1,55) =42.714, r=.661, p=.000<.001 ; FERBHEAE A T REEE FAER -
F (1,55) =16.723, r=.483, p=.000<.001; [firh3e(Eas 1) B o R ERHRE » F
(1,55) =29.461, r=.591, p=.000<.001 o 50 {ir =4F4}ES A rhHLiEsRar f7 5 5] =

FHEEAHRE - F (1,48) =24.856, r=.584, p=.000<.001 ; rhocfsEsiae 7 B h B e

23N

1EAHREE - F (1,48)=5.528, r=.321, p=.023<.05; friifaafine /7 H 1 E#E EMHED -
F (1,48) =14.423, r= 481, p=.000<001; iR /EFE ) B R BEEE FAERE > F
(1,48) =51.474, r=.719, p=.000<.001 - 38 {ir VU 4F. 4 E& 4= rfr B & 25 gE -} G5
[FIREEAHRA > F (1,36) =.009 , r=.015, p=.927; fosfusipe SIS ARIEMRE - F
(1,36) =.012, r=.018, p=.914; FHEREHEAEGHEBEZMEE - F (1,36) =2.813,
r=269, p=.102; PHE(ERES G EBEEEMR > F(1,36)=2711, r=265, p=.108°
29 fir 4 4] B2 AR h TR MEGE BE T A M BEEAERE 0 F (1,27) = 1,153, r= 202,
p=.292; thutfEnge o A REEAMR  F (1,27) =1.064, r=.195, p=.311; Hiip
sEAE S REEAERA - F (1,27) =.008, r=.017, p=.931; [MrhaE{FaE) B Es

FIEMHRE > F (1,27) =4.654, r=.383, p=.04- 18 {if }N4E4KEL A4 o L 3E 4
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BEEm s R R > F (1,16) =14.370, r=.688, p=.002<.005; focfzigs

T ESEEEIEMAERE > F (1,16) =16.331, r=.711, p=.001<.005; rhHRSHEE /1B

= RS AR > F (1,16) =8.198, r=.582, p=.011<05; M-R-FFEIREE
FHEIEAHRE - F (1,16) =14.185, r=.686, p=.002<.005 -
Ro6 —ENFRBETEBIENHEMED N
& 1 B {5 BESERES) TEREE B 38 AE 77 RIERED
— R .624 413 .599 .630
(N=59) F 36.350 11.694 31.897 37.522
p .000""" .001"" .000""" .000"""
= R .606 661 483 591
(N=57) F 31.864 42.714 16.723 29.461
p .000""" .000""" .000""" .000"""
= R .584 321 481 719
(N=50) F 24.856 5.528 14.423 51.474
p .000""" 023" .000""" .000"""
oy R 015 018 269 265
(N=38) F .009 012 2.813 2.711
p 927 914 102 .108
A R 202 195 017 383
(N=29) F 1.153 1.064 .008 4.654
p 292 311 931 .04
75 R .688 711 .582 .686
(N=18) F 14.370 16.331 8.198 14.185
P .002"" 001°" 011" 002"

30 p <001, p<.005,* p<.05

(e LA R e T R B B T SRR e IS AR M | B — B =R AR

PNERARERAE h SR RE T L RS S IR > 35 - BN R (F LI R PR

TEARRH > 24% Cummins 9 LIH I TH {552 » 24T » DOAR4RERLE it ess

RESIA A

[ BAE A > BES - BRI S (F 2 A R HER > A S2FF Cummins /Y LIH AT TH {E557

TAESRR T PR IFRE TS SR (FRE T B T e B TEARRRS N that R

ENE R

B AHEE > PR AIRRE 2 A R AERE - A SR LIH A THBGR ( Rk 7) - 5

Lo B NBAEPIRET TGS - FOCRE I HIKGE - R IRAR - A FIRY TR ERE



vy

AFRHIFSLRE I — 158 > SR ZIRAR - DUSER B2 A rh i EGR RE T i
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ESfsmETER - BRI (F L& e A (e R (R ] - VU ~ LR 8RB A T ST RE iR »

s LR ~ Bl

BIEEEAFTRE - (L E AT - IFRER T RIFRES - iR AR (e S -

B SRR

2= 7 E&E% Cummins BYRER

ESTFERE MBI EAVE AR - B2t AR -

HF4R BEEERET] TEERAET] BIREAE ST RAERES] E#:% Cummins
iy LIH f1 TH
—£=  SEEMHH o R A = IEAH R = IEAH R SCRY
Iy SRR R R R R R R R RSEFF
Fil R AR R R R R R TEAH A A STFF
N SIS EAHRR SIS TEAHRR SIS TEAHRA SIS TEAHRR SCFF

WrFesssl ( =) @ IR AAERER EHYRIE > e Eitdi

SEREIEE 4.5-5

STV A E oy Ry SRR > JEHUS 3-4.49 SyHVERAE) Ky ISR A

SPETERER > JEEUS 0-2.99 SyHYER A E 5y Ry e h SRR R > SR PISER—2N

FHORATISIT ISR > 7 206 (i (82%) icMEEIfE A PSR E A 45 I

(18%) 5RELhLEREER R 2 (FlE 4)

60
4
30 51 Pty e e
20 39 38 37 25
10 16
o oL R TR
&£ &L LS
T S
A

[ 4 SEFARERE SRR ER



63

WgEEs ( =) @ FE i h S SR R R I H IR J% b - WiFE & 3836 = (A

AESE—

(1)

(2)

(3)

(4)

(EESFRR (SR oA JI R — )

— BN TP R AR R AT IZ T HAERE AR - B~ BAF L AHE

TISAERIRERE JTa % EA S o L LIGEEERE ST ~ BEERE DT ~ SEERES)

IR B AL TR R Ry B > I E ISR > FINARREUS ERETT ~ 5F

EERETIHEX » DS — (R TR R 73 /K % - 7o~ NEFRARAE IR

B ERFESERENIETA - SO LABHERARERE ] ~ SEALRE ST RIE M B 3 AT RE

T RAERE > EF R/ NEIEES - (e TLAFEGE - MIASCERSFEmAE ST ~ BiiHATE

aFamAE SNSRI ATRE J7 15 Bt 5 Ja A Bl S B e e T 5P A%

FISAERFRE e L EA S - BEEPE K P B - RE

ANESCEGHESTERE ) B EHRAVE (ERE I8 fa% I~ NEFIIARIEE

W

BIREJIHYEHX - FOCAILUREAHAREE ST ~ SHVARETT ~ PFERETS) ~ BF(EEL

5] RE IR ERE ] R LR MERETTa% > HopaliARe N B X Hd R - HE

BB/ NERPEES -

T SCAEIEATER R T 5% LT > S UG TSR R RE T RIER R RE I HUEHAZ By

TRAVISERAE NS ERZIR H - W B R (A NP B -



64

PRI » ZEBIEERATE IBPYP /oK FERERRE) T DU EE R} 1o

/\EA-

BT I (TR PSR - R B BTSSR - DB

AYHoCER - DABEEERZERAVSEGER ~ BERER - F AR~ R ERR  SSirERMIEIEER - 2220

s EILEAE - DU N IE B TR N B B SRR SRR - BRI TRt R

Yr 5 TS FAEAIREEE RSaBr - E AR B — iR fEir =Sk

e Bl FFRERET Ry 60 73§ - OB LERE OO EAE BRI A SRR

FRERIG £y 75 73§ - F RN LER OO TR BB EER AT GRIE N BB EE SRR

BRI fy 120 7738 - SAERAVEEEERITIR - th o UB LRI SR L SRS I LB s 4+

518 BAURAE SRRV HIEE TSGR IR & o AEET/R BN FE IR - ZEBIERFHY

S BRI — BRI R -
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PYP SRIZHEHE
EEREMEGE (BRI 8 R ke )
Bkt (B
Bl || & B H i ES
X|| || X £ - B (] &
~Il ~ ~ ~ ~ ~ B2
ENES 2 2 g i ~
Bl || =B o i ) B 2
|| || &% &% & % # )
||| & B2 R EZS B2 &%
s - - - - A ¥

{3t = (8 e B 5e S48 ] B> S FRR R R B2 AR A TP B S RE T 8% 2 B Cummins

FY LIH A0 TH BRI > TS [FREY— B G« H D rh o - 5 - 58

FVUREESCRE IHIMHRAM: - B e #1258 Cummins HY{EER ? Cummins HYEER

B A T R E R RN ? FE A S SRR AR e TR R R

Rz A ORI B SR A TP ST RE TSR R B (0 ] 2 FLrh IR EE N B2 A

ThILESERE SN PSR - BB SRSV B I H A AR - B S AR S
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PR 7 Rk ABRETIE L - R/ BT STV EEE b AW FEfet% ~ BREER

PR (YT - B - REE - SR G IUE TS - DUN i =8 2 AR
(1) Cummins /Y LTH 1 TH &7 A8 & il fF & R 2 T B g 2RI 7
(2) PERZhRMEREREE A PSRN R ?

(3) hoe¥aEny B B A R A Rl (5 ©

BREE  EEHE (2020 4£8 HE 2021484 F)

RTIEATE IS 2020 46 8 F2E 2021 4E 4 B » 15 MIIFHILRS [t —
1R 251 fi1— % AR ST ERB A R HE 2018-2019 (ERE P HEERE B
BN BRI » AIBHE 45 fr— T N ERE TR B H O AR 45 (i1

RIE(THEGHE - S EOIER 12 fi— 2 NFEHR PP EEM 3 & - 280 5

B SRER AR () BISETTITES SRR 0 45 (78R4 Ry iR B h R BRI Sy IR
—4E4R (8 1) & Se, Si9, S20, S27, S31, S32, S36, S30

TAEAR (18 i)t S4, Ss, S7, Ss, So, Sit, Si4, Sis, S17, S20, S29, S31, S37, S8, Saz, Sus, Sas, Ssa
=GR (12 i2) © Si, S3, Ss, Si0, S13, Si6, S19, Sa1, S24, S30, Sa7, Sso

PULEER (1) Sss

FAFER (41L) ¢ Ss, So, Sio, Saa

FNEEER (2 i) * Su, Sis
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PRI b 30 BB AR RIAH Y R R T4R LRIGERE - BEhRaEl 10 fir—%

PNEEAR RS FAEA 3 AR o DUT Ry L ZERAZEHYIRAR

(1) WFEEHE—FLL 251 i —FE NFER I EFEERE FAE 2018-2019 & HhiLeEsE
FHL DR A 7S B s AS e Y R R T 9¢ B BRF Statistical Package
for the Social Sciences ( SPSS » 55 25 fif ) #fatifFEITRALAYZS T 4R 1%
BT 7y 775 (Multiple Regression Analysis) **fF & 5t 7047 » $ERIER A
FLEEERE S REEEERIZIRIRE T 4% R AU AHRA 14 - #2:88 Cummins £ LIH 1 TH {255

RERESRAE R AR P R s P ERIRIA -

ll

(2) WFEEIBHAIEE 30 (5 A gaRss hIren B % B 30 {5 B U 2
PRI SIS | R T R RPN E SRS, B

H7ETH - SRAIR(LHIRZE 2 #7% (Factor Analysis) *7fl ANOVA 8 52E 7347

> RTEHEEER) 30 T4 Ry rp SRR E T » AIEE ¢
—4FE&R (5IL) * Se, Si9, S20, S32, S36

ZAFEER (91iL) ¢ Ss, S, S, Sit, Si4, Sis, Sa0, S37, Sa3

ARG (9iL) ¢ S, Ss, Sio, Si3, Si6, Sai, S24, Sa7, Sso

VUFESR (1i2) * Sss

A4 (44iL) ¢ Ss, So, Sio, Sae

N (2 A1) ¢ S, Sie

55 ERIhEGRT 10 fir—Z& N P HEE E (M 3 (UK » & - CT01,ET01, CT02, CT03, CT04, ET04, CTO05,
ETO05, CT06, ET06, CPO1, EPO1 F{1 EP02 -

% ZITARIMEAEER 4 (multiple regression analysis ) 7 HH WA A _E 1 FEHISEEIE TROH— (BSOS S8 T I 470
T332 o EHE A T e (] DA T S T LS A SR T I R (%E?ﬁ 2018 » E 263) ¢

7 [RZ 5T (factor analysis) &2 S TEMSTAL i O —fERlT > REFETF L SIERE —BRZE » DR
SHSEETE(E [ AR SRV E IR Llﬂﬁl%TﬁHﬂ@ﬁﬁEﬁ@ﬁ% 2ok FE SR 20120 H 286 )-
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% (analysis of variance, ANOVA ) St 30 fir 545 iy e M F B L EL e

K&
=114
om

BV M Rt R P O SR B IV RR S Y RHRAI M - ST 8 e Th I e sh

S

BRI SRR E -

(3) WzeE LI EaEm=RERES 3, (Semi-structured Interviews) "3/ 10 fiz FI2LHE
B0 3 iz DA T SR FAERVERRE ) DU T BRCRAVENEE | ReitsE TR -
BRAI Nvivo 4RI T (LAY 2 5347 7%( Content Analysis )43 HT 3l A 25
GG T ITEPIEFL — B NF R P L BB AR R - BRGESBERCH: ~ s
FEatElEk ~ BAAVEEEmE » ZRANGE PR BN B B A rh o e 2R

RE I3 IEHIRE A

(% - AWtFEsS e BELRE( LA G RIEIES - (e P L ERE R R B ~ B rhocE
sr A ETE] R ICEERE S R — (EAE - SRR TR EE R - (2

B rh I ERE O AV E LR B R ~ B4 (B Ra 3 T S RV REIE S HAT Rl ~ Th

% ANOVA 28 55#174 (analysis of variance ) ‘EEEEWATELL EAVEEA » spf—7TdE B SRR E R 7 =
RS IHNR R (ESCRE > 2012 H 582) o AW DI A B rh SRR RE R H R R I EH H
AVRESS By 5 %518 (Independent Variable ) » 224: fy i 2R 5745 J (85 TH ( Dependent Variable ) » a4
fyrp oL EERERIA « B N rh SR REREIN RIS R R R T S R E S RS AR RE T -

0 FEEEHT (2018 > H 169) F4EREMEREE (Semi-structured Interviews ) J2$5ER A4S RS BLmAERE=HT5E
—HEEABOE o Bl FE A2 e M — e 2SS MR > AR
%E.: o

® $% Berelson (1952) > "NEDITE ) HEE - 2 EEBNRIABERAN BNV L - EEAE

B —— P A B R A RS T - BB B AT R [ » EORH R PP
B —— P TITEA S R T R TR AR | RN ET

ERE VBRI EE R LAV EE - DIESHEE S Joll:
R — TR G BT

RENE TV RALEE - 7] LAHE
W IR E R RN s A BT HEEE B (% -
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AR BT AL R O YR [ AN S ol ~ SR T S R B S I RE AR e [ 2R U

TR PR B2 A4 Th OLERERE SRR S8 IR IVRR S - BRETROAR Hh L GBS S YRR -

626 UIRHR

AW FEHIBS R Ry ZE IS A F R & > BFRERAE ~ POt (T ~ RNRE - f
TRl R (—) FEBIEAT 251 fL— 2 NFRPIEEERE - P ASEA - it/ =
A HNEIER AT 3 EE R 68% 1 20% 1 12% 5 () 30 fiL— /NN GRS Ic kg
EBRE R 30 (IR K - B EEARSE 70% - PIREE(S 20% » EEREE(S 3%
MR PEES SR EE 7% 5 (=) 10 fir—ZNFR PP AR 3 A& « PUTsEAEe

—HIVIFEH R E R

(—) ZEBIEERL 251 i —ZE N BB > Hh 542 129 47 (51%) > %«
A2 122 47 (49% ) © —FFERERAE 59 fir (B4 30 fir » 204 29 fir) 3 —AFEERERAE 5T i (5
A2 31 > 2R 26 i) 3 =FEERERA SO fir (BAE 31 iz - LA 19i1) 5 DUAEERER/E 38

fir (B4 184 » A= 20ir) 3 FAFEREEA 29 fir (A 1S L » 242 14 i0) 3 NFER

o AHELE BERE LA R DEE R REEEA N/ B B fEE B TN R E T
BAERBHAE - SRR AT EEEAVEAE  INNEE R EERNINNZLT - SUERBHE - BB RIGEEDN
®? AMREEEEKASERES - EHMFEESIRE + NHREZRE TR ESE » LIgE
s RFRERSIRE  2ERERREEREEE > DEEE LR EESNIRE © T axEeTE
ARG & > DL st MIoasE R sl = IR E »
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B 18 (BA AL A4 1401) ~ 2RKE > HLLEAIEEEAFT o & hARE A

Pt/ =B ER A AN SR A HIEE B Ry 68% (171 fiL) ©20% (S0 fiz) *12% (30 fiz) (%

PISH R AT RER AR S) -

R8 —ENFRPEEESZEFEEREN (N=251)

B4 poac
129 fir (51%) 122 fir (49%)
AHERAE Rt/ =B SMEER 4
171 fir (68%) 50 fir (20%) 30 fir (12%)

(=) IBEFAIFRE 30 L — R NFHRRB IR R H 30 TR R Eh 21
& R B BEAH SR BENS 70% - 6 {E RPN RENS 20% - 1 B A= E S RENS 3% > 2 (& Ry Pl
SEERENS 7%  REEFFAE - B IEEESES - HOEEEE - 55
(508 B E R BIRRERAELS] » hBEan & B NCE RS AEERI » I 5%
RE—ERARNE - (R EEREARAE > 30 L —E N Faoash it 284 0
21 i (70% ) HYREEE R EEE > 7 (L (23% ) AYREEE R iliet > 2 iz (7%) HIBEEE R osE
{EEESEEEE By 5OCE > 1B 30 fi—ZE /N ER GRS IR B e 4 B E AL R AGH
ZEBIERRE > ALAMIHy th o SERE S RE T RIR AE BB R R B SR B B B BE » e B AL
P > 30 i — /N RE TP ESREREH > 14 (i1 (47%) 4 16 fiz (53%)

R > BULEPIEEEePy (B2EmRENER9) -

® 30 AR HERENE R EEEE BHIREE -
* IR EBUFGGETE (2016 FHHIAOSET) (2016) HYNCIERETEER - IERFES E TR L
AL SRERERI(S 88.9% > BLEE(S 4.3% o [ EELAG 1.9% °
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R —ENFHEBTEEEEEETRERN (N=30)

AR R PSS EBREE HEAE SRR
21 {@ (70%) 6 {i& (20%) 1 i (3%) 2 fE (7%)
21 fr (70%) 7fir (23%) 2fir (7%)
FBE g
14 fiz. (47%) 16 iz (53%)

(=) 3 10 i —ZENFHR P I EAEN 3 AR > &P a2 ir—Fa Pt

FAECCTOL Al ETO1)~ 1 fif A& PSP EAE(CTO2) 1 i =4 PSP EAE(CTO3)

2 frVUsEgh thaE st £ (CTO4 K1 ET04) ~ 2 fir L FEGK FHHEL(E (CTOS A1 ET05)

2 LSRR TP IEHE £ E (CTO6 A1 ET06) ~ 1 iz 130 (CPO1) Al 2 Az 550 (EPO1

FIEP02) - [EHENREEAEACE - RFsERHEENHEED 1 L (8%) - BEEE AT iYL

Bl 6 iz (46%) - BIRE R HEEATEER 6 fiL (46%) (HFMEIEESHERIEFE 10) - #F

EPIERAEAHIFENRTE - Eh 1 2 5 FHIZEIE 7L (54%) - 6 E 10 FHYEHAETA 3

fir (22%) - 11 2 15 FHYZETE 1 iz (8%) - 16 2 20 FHYEEIA 1 i (8%) » 21 =

25 FHIAEIA 1AL (8%) (BRIFEBERAR 1) - (EEEKE > FFHER 2N

ZUENE S L (38%) - FFAFHEIHT A SRURAETS 8 iz (62%) (HEIEEERE

BEE12) -

F®10 ZHHAHETRER (N=13)

BiE S b HGE
17 (8%) 6 fir (46%) 6 fir (46%)
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xR 11 ZHEAEEFERERFEER (N=13)

1Z 54 6% 10 &£ 11 % 154 16 & 20 4E 21 % 25 4
7 AL (54%) 3 AL (22%) 1 iz (8%) 1 iz (8%) 1 iz (8%)

R 12 ZHHAMEEER (N=13)

HBEEL2r =L i e e 4TA
5 fir (38%) 8 fir (62%)

AIRFEAE S BT ARRE LESTRIERA LA MR TR

(—OWPFEE LA 251 fiL— 2N o e SE EE 2 AE 2018-2019 [ o e sa R »
PLBe N (BB B R BTt s AR B R 78 LR (— 2N ER R DI RIRE T3
sHZNE R 13)  WLMEE TG R BIE B Ta b i S BIRAT A (58 - SR A4
ISR RE SN ER R SRR TS e VAHRA T > LUtk Cummins Ay LIH A1 TH B&iife

TR & R Th I GRS R E YR -

R 13 —EANFHANEETTH RS EEERR AR R TS

E&E B  &MASE  &A0W T G4 BT FHEHER
4 TRz REHC H{E HEHCD

==yl PSPE SS Arts Science SS / Science  SS/ Science
—IELR I [EINFES il H 2R AR R
—AER B BT FESEE WS e EC (S NELE 2R
=4GR e PR [EESn JIE22TEM R 2 AERBIREY
PUAEER }\%%% & PR H SR ER G HER 22458 HHGH5 HERE R

g APERIA EASEM HalE %EHEE SRS (eSS
PNEERR R R G 75 BEEHEIR b BRI
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() SBESREE (language attitude ) BAGE S HIEHIFIEE S RE WV EEAERE - &
RN ERE S (B E Sl A E N B FR RIS N W S 1R e B ABET
B BEEANEEBEESHEANENREEE W EREEZE AN REZE ST
PRAETTE S MR (SRR AR > 2020) - #t - SR A2 B RIbL - H5T (Baker,
2008 ) FRH " EEEEREIE | HYRE (Attitude to Bilingualism ) ~ B SREEMIGREE Sk (2010) A&
B T R EE RSN S RVREE | ARG LUK Munoz (2017) AR " REHEE
WEREE | AY[H4& (Parental Attitudes for Choosing Bilingual Programs ) » D\ fi i EEsi i (5
MlagatplE RS B R GIER A SRR ERE ) (RFE=) M "%
REPEEEEAERREREHE (RN =) )T B2 T RSB

REJIA PSRN R -

VI &/ NEA S EERERR A UK PR B T SRR T R RR B A
DLrp e B p e A RS A 7 Roasea TR A > R = B0 7 4HRE © 55— 8 2K e A
FEAER B H o IR R (Likert-scale ) » f thOL SR (F{EHE ~ thictEsEEs
BRI N\ S%fE ~ B CRERE Y B TR RL - BERCHVI S VUE G I Y 16 T ISR

HERA (REE 14)  BRETEAR P It EsEnIRE

W

STLUEER - K~ B H

HEC ~ B AE TP oL ERE S BT S5 T/ (B A A5 (8 ch s ERB RS ~ B4R

1T R TR > DRSS EIR R A B rh e R e IV H B HE > PRaT R4 o o

5

sgEF R - G A > FASINTE L S SR ARRIE ~ th ot ERE I (R A
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Hrp g ERESE SCRE TR -

R 14 A EERT R A B P ERAIRRE

o e T RN ERA
1. rhorEEsRr EEE S1-S5
2. LS TR R ([ A S5 S2-S4-~S12~S13 -~ SI5
3. EBRErhurEEsRAy H IR L S3+S8~S9-S10-S11~S14~S16
4. VHERRCHVHASE S6 ~ 87

FEEIRSERZE S TR ET RVEE T | AR P B S E R e

s
ik
fladiif
g
b

AER > BFREEL R (5 - EHE M GR RAMACMEAVRERE - Bk - 858% ) F 801

BRI R IERE S I ERTEI 58 =800 IR iR SRR R R Ry f4 T3 T oL R B

FENZR - URERRE SRR TSR ENEES - BT A= - H2

FHEE (FR15) BB REEGHE R RIVSREE AT - s K

REEEERHIISE  RRAEEZE RS SN ZR B A thyc R SR S RE S8 YA

BT -

# 15 NMEAEES R R P REERERE

NMEBE hEE RS TN ER
1. FEHSETHE POl - PO3
2. RIS EEE PO4 -~ PO6 ~ PO10 ~ PO15
3. BT EAERE PO7 ~ PO8 ~ POI8 ~ PO19 ~ PO20 -~ PO21 ~ PO22 - PO23 ~ PO24
4. BZFIVHASE PO5 -~ PO9 - PO16
5. HEERRCHVHASE PO13 ~ PO14 ~ PO17
6. ErtEayHiE PO2 - PO11 ~ POI12 ~ PO25
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(=) WIRESH NI RAGRMEA TIREE (2005) BFRAI T SRR 2 ETRISTRE -
s T P AT T L AR 2O S B R R —— T B P AEAVEEEE ) (RIS ) -
DUR TRt iak o (RMHATL) » BB b St EERIMARAVEIRE © ZRARTCEATHY
V5~ IRV - thO R AN T I R S (B R F N R R A T
ran X AE SIS IRV A o DUSZEBET IR REVE R, » SHERA IR ESE RS IR &

s A S SRR S A E R HERE L B AT T (s PRI R AR 16)

& 16 kIR AR ER

%&ﬁ% RESE R

AP R E R s BRI
ARG PRERSY BREER
Baoie 7 F A0 BRFRT H13 ﬁﬁ*ﬂ%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁbﬁ%éﬁ%&éé@%ﬁ
Ahein R 50 FREERT 7 BRI
BELEREF? BEFHT V78R 5T
@] AR o SR
*%& BT Y B R chiARY o F & VT
i Vz:%&iﬁI;L‘?
%?§§§46¢{°d4ﬂﬁ 7R PHERAR TR EE IR

oL

P REREET R e

ap BEEEE?FEF L BEAR

R
¥2*?§+“1

) m}%ﬂ'
o%

>
Wr

@%mamﬁ

10.

I
L} n A BEE T A ?
11. Z

Y BEERT ECIA 2 2B 0 Flim SRR R HE R S B e T

B FE 9 L PR 9

B 4 81 BRRENDNTA

Ry T R LRI RIS Bty - oirE s
FIEMERTE R > (EM4S & R EALHIRTE AT 7EEREEAZ T (Creswell, 2012 5 Gay, Mills

& Airasian, 2009 ) (.35 17) - BVEHFTITHE > tHFEE DLARTEIEER 73 WA 2 e 4 M A
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IIRE TR BIEERE 2018-2019 FEJE— Z /NFARER A o BERR AR ) 2R B S B EEREEY

KR JJZFRAVMHRANE - BVEVTFETE > W RN B A I R BIER o

+

e A~ SRR S BRI ~ ORI T ERR - PR LA - SRR

FEEEH AT RGN B BRI T B RSV EEE -

17 R O B4 T 7
EH T — ik

(1) 2018-2019 FF [ — Z /AL ELA: th L ph G 7T 2% & M A B O A A
(2) 2018-2019 FEE — 8 NAELR B A SRl T B % JC 4R 1k W R o AT A
BITRRERI
(3) 30 fir SR h R ETERE FE R B & 2% RoE
ANOVA EFEEIHTA
(4) 30 I KRR PR EERE LA G R E % ANOVA SEREIHTE
(5) hicEEREIRIE A4 - EP%E EERERTEIRE BT WESHTE
(6) HPHE EAERGEE B WESHTE
(7) Bk B WESHTE
(8) FNEIRRECE B 2 BIi#2% (Participant

Observation ) %

Bl — i BRI R R S AL A [F] > ZEPIERR A LAy B & B2 AR AR R - T PARHAS
AR (Rubric) AL EISHIRIA - PRI /SRR © 2R (Proficiency, PR) »
PR 2LR( Approaching Proficiency, AP )~ %[#( Consolidating, CON )~ & f1( Developing,
DEV) - i 7. &F2 (Emerging, EMG ) FIEfRE1F& (Not Evident, NTE ) - F /5 {45170 >
W7 BT R F RN R SRR I R VR H a 2 RERHE K 5-0 (3% 18) - LA SPSS
TEEALIIHT  SAFCE BN BB R IR AAR A > HpSe T T A4 BB A AR R RSB
NRIREESR WA RIS R R B IR AR A EF A BN B A —E (B - fE 251

L —ZENEERERAAE 2018-2019 S P ERRplan R EIEELER - BISEAI R (F = (E sy

% 2EZ0% (Participant Observation ) BG4 2 M HTHAITEB) - BB —HT - 76
PSR R AT Ry - DU FERIPIE (SEERT - 2018 - B 194)



77

ST ERESIAT + M0l 2B Cronbach’s o =669 » T 465 (E BT AELE HR 251
SP5Y B 2B Cronbach’s o= 689 » 5 ELABES (I - — % ~AELE 45 fir i3k
SRR L« HOCRITAT B 8K Cronbach’s a = 651 » HLTHES
(51 - —@ 8 S| (reBRRR EEHEBEG T - TOUREIT N — B 2
Cronbach’s a = 864 » FLIFRIRI(ERE : R4k 39 Rt e R B E b L « 53
RIS TT4) Y35 — B0k 0 Cronbach’s a.=.749 » BURTE{E/E ; = 4F4R 38 (i sBaHER
PR ~ FOURIBIERS PSS 2 Cronbach’s o = 858 » ELI¥ i (E
RE 5 DUAESR 37 RreBEEIE R EHEEHNR L - SRR U A
Cronbach’s a =841 » FLIFRIRI(SRE © FAFLR 25 Rresstss e R T B B b « 95
RISLTTE4) Y6 — B0 0K Cronbach’s a.=.904 » BIFEEISTE © /4 16 freeEaTE

RGBT ~ FESORI BTSN 8 Cronbach’s o = 918 » BLIFHE

B -
=18 I HEERHET
S35 ( Rubric) 4518 ( Coding)
a4k (PR) 5
BT #R AR (AP) 4
#[& (CON) 3
#fEf (DEV) 2
M RLEEFE (EMG) 1
_BAEIEE (NTE) 0

TR R R e VOSSR REIERST b I8 45 (4R 1 B4 eht

SRR PSS | F 45 (4 L T REH T IR A RIS | SR
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W=l 30 13 (67% ) ARG - KA 9 ir2d: (20%) ERSEHEA L - 5IMF 6 i
B (13%) ARRRGHFERNE - SR ACRERME - BULIFRE - PI5TEE 30
{ir 5B LGB B R L R B DI iy B R T I SR B AR T (S E o AT
PEL— 2P £ 8 Cronbach’s a.=.787 » HELEEE - M 30 AL ERRAER ELIF R E
T IR ZE R E ATy PIEL — 2 £ 8 Cronbach’s o = .769 » th BB -

WFEE PR SPSS &Rt TE(EHIRZR I ATARN ANOVA SREIMTASRET 30 i

FEAARREME:

FES S BRI RAVERE L R BETBEEBICHIGED 78 S a2

10 fiL—ZENFRPHEILEEMN 3 AR (A ERMES)  BH5tEH-H Nvivo 41

ST FEE TE LN A A IS NG GG TR BIE th oL EsE R - 2R AR

Ferh oL SR B R S SR A rh S SRR T SRR R (5 -
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AEE A VUAE/ NEITHE BT B A LAV E LAY 7 S8R 1T S B AU B s
% 1 GO EGIER 251 fir— 2 /N RS E H Y thoaE SR ) BB R S AIRE ST
SRV THER M  HE—EREE Cummins #Y TH {557 5 55 2 B934T 30 fii — 2/ N F4Raas

SRR T I R A RE AT T R R B L R A TSR IRV RR (R 5B 3 i 30

DRIZREAER AR i ESRRE TS0 YRR (R © 55 4 B o i h oL ERE 2RI s N ~ Th o e st
FERAH ~ SBAERRRELT - 1€ (1) 2RAER T EHE T REERENER (2) 77
A LR S S S R AR (3) MG SRS (4) ISR A E g (5)
PR TP ERE A AR (6) ZEBIEH th o BB R e = AV HE R M 7S (85 T HY

W e T

%= 18] B8 Cummins Y TH &R

ST EEIGEERE — > 5 DA TR IR A ASTE T AT 2018-2019 & 45
fir— N AR GR B R B 1y h S p AR IR SRR SRR SR AR I RIRAAHRR 1 > DR
206 fiz— I NER R B T IRRE I P S R RN BB SR R A RE IR

MHEAME - E—PEgEE Cummins (Y TH 57 - HHFEEERIELAMER W (EEE - DI
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HHIR B 4E By H 85 7H (Independent Variables ) » #BELF] BE T 48 Fy{(v85TH (Dependent

Variable ) » 3 /T AT ¢

45 fiL—FE TR PR e R A 0 h S R ) BB R AR S A
JEREIEAERE - F (4,40) =2.627, r=.456, p=.049<.05 (3 19) oJH, » rhocs
RBAE JITRAVEREE » HEEERERAIRE 58 - iHZEAE SRy Cummins #Y TH &R =4

JERESE—— M TEE P, EFE S - BRI S e A IR R

RYOTEREFRENVFEERABENITANENBER ZMHBMYE (N=45)

1 = R R? F p
CEAT IS B CELSS 5D 456 208 2.627 049

" p<l05

{3

=

ER—ENFREEREEP R DA P SR B 2R AR D # RN

M BE MEEE R (3R 20) > WHFEaS A SR Cummins B TH Bl th 8k e A —h il

WA S I —FIRES - SRR R 2 4 IR T - A A A AT - 51 fir—4F
AR ER A TR BE SR AR TN P S R B BRI AIRE 8 i B s R IEARRE - F (3, 47)
=40.798, r=.850, p=.000<.001 ; 39 fir " 4F4RELA: R EERm AL N Sl 3 e B 2
FRERIAE a3t A P e EEE IEMHRR - F (3,35) =7.363, r=.622, p=.001=.001: 38
fir ZAR4R R A th I ESERE SN P a R LR ER RS ARG ) 58 e L =i B TEAERE (3,

33) =16.618, r=.776, p=.000<.001 ; 37 {if VUAFELREL A= rh i e SR EE |1 RSP S R e
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FREERIR SRS 38 i B s FE 8 (EAHRH - F(3,32)=44.757, r=.899, p=.000<.001;
25 fir FLAFAR B2 A th SL EERE AR T Py 58 R BB EE RIS RIRE S 38 B s [ B IEAHRA - F
(3,21) =32.407, r=.907, p=.000<.001: 16 {7 /LR EE A rh i 6 SELE R S5
B SRR BRI AR T S B s S R TEAERA » F(3,12)=5.472, r=.760, p=.013<.05
AL —FENERER A th I ERERE N TR R - R AR D R A IEmHY
B ey NEBEHP—PIRES (hOCEEisr) BIss /158 - R EHBERET

HIRE T3 e » B2 Cummins Y TH a5 S af g oA~ —2L -

RW—FEBNFRTEENTPERRESENINENERZHR T

Feh (AB) R R? F P

—&FE & (N=51) 850 723 40.798 000"
— % (N=39) 622 387 7363 0017
=44k (N=38) 776 1602 16.618 000"
PO4E 4R (N=37) .899 808 44.757 0007
TEL (N=25) 907 822 32.407 000"
NEHK (N=16) 760 578 5.472 013"



528 BAENThIRERE
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REREAE TR AR (4

[={m]

82

P EEAZERTE . R E AR ERGHE 30 (1 — 2N FRaS b a2
EH PSRRI RE AT R R B L R e T SE AV RR (7 - T FE & e i FH SRl oy oo it

72 (Principal Component Analysis ) » [l Kaiser-Meyer-Olkin (KMO ) fabss & 7 fEIAYMH

BE4E » OMTEE SR EE T KMO =622 » p=.000<.001 » ELEEZM: »

FHEUE (eigenvalue )> 1 BYJRANZERLT

8 PR R ARy RERR AT T 04T - KB R

(factor loading ) 4@¥H{H> 0.5 HYEIAILEM: - AENZE R L HBIERER R 21 ¢

TR - 1£

=21 E4AHNPIEENRENRRREMEEREERE (N=30)

R AN R RetEEEEZE 71.815%

LRl L (varimax ) R LATR - N ZE & &

R e e Sy REE e RETERE EELRE
& P3| =Lcip:y #|EE% EEE%  Cronbach’s
o
HE— S15 SRS B 872 5.125 32.032 32.032 793
S11 SRWAEEERE % 764
S13 SREERE 716
S2 r?i?ﬁﬁjzﬁ)&ﬁ@lﬂﬂ .640
S12 SR EERE BN AT PR .559
HE— S6 By .852 2.188 13.675 45.708 .824
HEH
S5 B EERN .852
BEE M
S10 B e BEENY .703
EEM
HE= S1 ST ) B O .802 1.737 10.856 56.563 478
S14 EA R B S .595
HEM S3 BRI H IR .845 1.318 8.239 64.803 378
.7:
S4 SREEEA A TAE 558
HNEHA S9 R ereen s 553 1.122 7.012 71.815
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fie ERATR > NE—FEEAEE Z#H Cronbach’s o= 793N A HE
Cronbach’s =824 > ZES(SEATRUE AN » fGHH A B TP ERERR Y E RN E - (M
RIZ =i ~ N2 PURS TR R AR AR (S £ 8 Cronbach’s - 0. <0.50 > A[{EEA e

e EMPRE SN RS & -

bFEEFE 2 ANOVA BN T2 8Bk - DLEMUNZR — RNz sy

K1 F H %875 (Independent Variables ) » E2A4= WHEESEANTT B R IR B (<885 TH ( Dependent

5

Variable ) ta Il 4H /2 A A BIE 72 2 Ml SR A 3 o S MR AR J B HLA T Ry R SR A AHBE

GEREEUR AR A S2 F1 S12 #ifT Ky3RIE B1 ~ B4 f1 B7 AREAHRZER (R

% 22)  [MNER R P e Th o R AR BT R RIS A (B R = 5 -

22 BANhEMEREEEIT AR 2R (N=30)
R&E B Tk HHE F p
HEE FI
NZEZE— S2 B1 (2,27) 4.125 027"
S12 B4 (3,25) 3.096 045"
S12 B7 (2,27) 4.221 025"
o T p<.050

958 et LAE R i 4 ( Turkey Post Hoc ) #E{ T4H A EE#R » &5 SR B2 A R F (1)
S2 (HEf= i Amp ) ELH Bl BEMANGECIFICE Y @i -2 gt =
4 %’K—’é HEE =S (Mean Difference=1.786 » p=.050 » 95%CI=[-.033 > 3.604]); (2 ) S12

(B34 2 % ) BLEL BA PSR EIRUOUHCHR - RECEHKERT Y © A # 4 e kB e
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- % P& F - B3 HEEE7E B (Mean Difference=3.500 > p=.040 < .05 > 95%CI=[-6.880 -
-1201)5(3) S12 (s es 2 %) BLH BT pB kst char = ip 4 b s I end 32 i
4 43 HREE 72 # (Mean Difference=1.556 > p=.032<.05 > 95%CI=[.118 » 2.993] )« F[ &, -
HOLEESEAE I RAVER AR Ry O SR 5 BRI AR - SIS T RN 8k
JE& - M B MTEIE B B B ICE R S AR - R B E R AR DU

BH S iae JIHEEIRIL -

% 3 8 RERRASAE T IEERE IR AR,

P EEGEHER—E > WP LUAR BRI EERE 30 i —ZE el rhonte

4

R E AR R TSR A IR » IR E N R A th o ERERE I AR (5

=i}

(BHHREE DRI « RRKEERITH » 30 frZHERER R - 80%HT

FHECRER S i B EE R sl ERYERRE » 7% SRR A RIEE 24T - 1 13%

SOHEERE AT 2R - BRBHE - BeRRERE - ZRESEIH - 10 {LEHT

(35%) B RELEN - Hik 20 LB (65%) rhlEESR ~ #d% - TR - BAESFH

N T30 AirA0HE (100% ) M@ &M ATV HEA L » BfEEER - % - TR

Fifl ~ PASE -
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YR EREMEREAESER (RF23):(—) B HE > 191
BEE (63%) HYBIRERESE - 10 fiLBERE (33%) HYBIRERyiidEst - 1 L EHE (4%) #Y
mak e (RIVEE) 5 23 L SGH (77%) HIUBEERESE - 3 3GH (10%) HIEEE
Foadet > 2 LS (7%) BVBEERIGEE - 1 i SGH (3%) BVBRE R et 0 1 I
S 3% ) INBEEE R 5 S CEINGEE ) ( Z)FE (L BVEE S 5 > 16 i B 53%)
FE 52 (5 I EEE - 6 AL BRE (20%) 78 5¢ (F H Erilat > 2 i BB (7%) £ R A 3%
g L BB (3%) 165 (8 F BN Eas - 2 i BEE (7%) 78 22 (£ H BB
2 L BB (7%) FE 5 (5 ) EEshAIoEE - 1 L B (3%) R A EE - &
RIS ¢ 19 L S8 (63%) fER A B - 3 (L 3G (10%) 1£ 5 (i I &
a5 L SO (17%) 1F 22 (5 F 5 > 2 iz SO (7%) 18 5 (5 EafAIssEE - 1 iz
SO (3%) EREMITE CEDNEE) » 9 ir g4 (30%) fERHE M B 4 L8
A (13%) 4 52 A ek > 8 ir 524 (26%) fERHE A IEE 2 L2 4E (7%)
FE 5% 5 Y ERERISEEE - 2 L B2 A (7%) £ 5 i ) Eilsi Aot 5 L2242 (17%)

£ R 6 Bl HiEsi et - HAIREmM R HERAEES 8 LR ER R (26%)

=

ERERHEE 2MURERE (7%) 25 E M @ 13 URERE (43%)
FER M IEE 2 L RERK R (7%) £ R (# H ERENTEE 1 L RER R (3%)
FE R FH st > 2 U REW R (7%) £ EE -« HEsyss - 1
IREKE (3%) EREHITE (KI5 1 IREKE (3%) EREHT

= CHENEE) st - "] 7 - 23582 48 AR B & 5 DLEEEES - WilstET -
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FaE b c R A HCER T EMFERHWNES B EENEE » DEELAR T
Mah o Y BEAHEMRER EERFEHEENEERES > /DB AL H
R ZHREDEREZERAESER (N=30)
S
B & o # =
B 19 it (63%) 10 fir ( 33%) / / 1fiz (4%)
S 23 fir (77%) 347 (10%)  2f1 (7%) 1 fir (3%) 1 fir (3%)
EREHES
B i o B . BB T~ BE B 3E
R 16 fir 6 fir 2 fir 1 fir 2 fir 2 fir 1 iz (3%)
(53%) (20%) (7%) (3%) (7%) (7%)
3% 19 fir 3 fir 51z 2 fir / /
(63%) (10%) (17%) / (7%)
B4 9 fir 4 fir 8 fir 2 fir 2 fir 5Ar (17%)
(30%) (13%) (26%) / (7%) (7%)
H 8 fir 2 fir 13 fir 2 fir 1 fir 2 fir (7%)
%gg (26%) (7%) (43%) / (7%) (3%)
1=

BB AT 2R R f% T HeH T IS B A E BN Z DI R E RN R By

547 > B EEIYNER Rdsy - AETHE - IS NRAFHIE (R3R24) > HiFtsEiR

4

RBR T #ZF R B mEFR A T {egnv? 0 2 P hER ) PHEER4.667

Rk

p={{

=

\

~

2zt ¢ §ﬁ‘t?ﬂff,7£"% g > EHEE 4333 T IV UPERA S AR E R
R f 7 ookl RSB =T PIERA.067 " B E AR & & 3 5k T 3
FITEZE a4 k3§ E ¢+ (NEEEDFHHMESUMET - 01, REAE iz T HE
s R RS R B 4 T B U bae T (H A RIS HI S, » A

AEHTEERE - RRNESEEMAVIHE BEES Baker (2014) FIsEHEL (2011) HresE
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HENEEMERE SIS - ERMESUEAE R LR 2 MR RIS K
BAYSERE NI A BT B RS (50[F - 2255 LHIEGE - sUERTS DU At IRy &
18- GWEESHVEAE - NMEZRWEE S LEE - BER T WS S 090 - M
AT DUE R Ut 2 i 0 RS2 B W feE = ST B SR ab LUK SR E ab AT Ry A [F]
ERBRHISCA B ~ RARES BT BBRRITT Ry - MEASA SR ~ b ~ 881~ TR

SRS ~ TEE B AT I ESS -

R FREGTHRATREESENEERR (N=30)

B WEPEEEEREZERE SEEE" B
( Mean) (SD)
E1 BEEAEEZERZ 2.833 1.662
E2 Erm K FEERE 3.700 1.208
E3 ZFODERRE A ~ RS EM SRS AR EE 4.067" 1.143
E4 B A SR A (S 4333 959
E5 T RE B RO RE A A S el P e b 4,667 661
o

SR EEGS CAE_EHEGN E_EHEAN -ENEEGSH ISEAEESD

FERESE =M IR R BRI R R T I B B SRR 2SI E R A P9 (E
FIEEAEZZ R (R25) - WIZEELINEAEET T (RR26) > #H5R (1) B
THHE RS > PHER4.911 1 (2) BERHVIHE S  PIER4.755:(3) ¥ fiik
RS E N EEENE S PEHE 4723 (4) F T HEERE FHSEERT
58 SPHIER4.2341(5) B8 [F] o JL 5B BT AR AED PH{ER3.880:(5)

it g iR E A —ERIIE > SFIIER3.767 -



R25 FRYEPIEEHFOERE (N=30)
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B RS S I RERE SEEME” B
( Mean) (SD)
PO1  ®EGG RBFEMEZRIZ TR - 4.400 724
PO2 R BRI EE ST - 1.700 952
PO3 (o B R BB IR RS - 4.067 944
PO4 IR S[EIRE R SIS RE SR - 4.933 253
POS  F—HEHA LAY T [E PR 8 SRS 4.867 4.434
PO6 Il mHhREERE AN EEZ UL 4.724 528
PO7 el [EIRFEE h S IS g e i - 2.300 952
PO8  FEE RS S o] DR TN AR 4.724 649
PO9 WU A% TMEZ 2R T S CF gL - 4.933 254
PO10 S0 Py S o B TR SRS S R AR B 4.900 305
PO1l  FGERAFRE - BRI EER St S r S B E A 4.767 504
A HEEI T2 T -
PO12  FEREN P E SO ESE RS ECR - 4.800 407
PO13 B A h LB S R R AT - 4.800 407
PO14  FE2 R CE A DIE R BEERE S - 4.633 556
PO15  FEU A h S EH S A B BRI S - 4333 711
PO16 IR TS EEEHE - 4.933 253
PO17 X AZEID H SRR Th RSB S g E AR - 4.833 531
PO18 BN S H % T rp L ERERE ST - 4.833 379
PO19 &P By ohSCRITE Sy A a] DUBE S 21988 - 3.333 844
PO20 BRI T AR - 4.467 629
PO21 ¢ Py [EIRE & oh SR TAEFHE R &R - 4.200 761
PO22  EEE A [EIRFE op SRS CEE s F R B TAE - 4.267 583
PO23  FEd By[EIR g h SO RIS SO A L HA B - 2.966 1.017
PO24 o A [E] A HR SR SOy A AR - 3.833 1.262
PO25 Rl e BN E E R et E s - 3.800 1.031
o CS=IEE EE -~ 428 - 3=thiL C2=AEHE - ISEEAEE
=26 NMEAERSFRETESEENENE RH9E
NEAE SRR R R SEET
( Mean)
1. HEFrYHE PO5 ~ PO9 - PO16 4911
2. HERAVHHZE PO13 - PO14 ~ PO17 4755
3. hIEEEREHE N EEE PO4 -~ PO6 ~ PO10 ~ POI15 4.723
4. ZEHIEFER PO1 -~ PO3 4.234
5. B TE AR PO7-PO8~PO18~PO19-PO20~PO21 3.880
PO22 - PO23 ~ PO24
6. HrtEnyiY PO2 - PO11 ~ PO12 ~ PO25 3.767

TR LA E5¢R Rt 1- sl L S E A S BN BN R R h L

EEHHEGER - UITEERANOVARN TS BBUMTEA » DL R % T e sk

B E TR SR ZE BEEIE (Independent Variables ) » R B EEEEZ S HIRERE B f(cEE
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JH (Dependent Variable ) - falg 402 & B AR E% - B REEEESR AT Bl

i

FIESERRE AR > SEREUREEMHEER ( AR27) - HEMIZTHE TR

SR LIRS 2 T RE BLff ch o SRR TR IRg e P et (ES) B Z7-E A

g (PO19 ~ PO20 ~ PO22 ~ PO23 ~ PO24) EEEEMHRAR - il hhicsEa8at

B AR A ES > FihleEz T2 G ERE > BeSEE AR - B30 2R

SHE TR RN SERESS (B4) BT R 7Rz th o405 (POL6) AEfEi

LR Z R - R RIS B RE IR (= 22 K PaRAE (E2) Bt G RIS (PO2)

Blez (8 As5fe (PO21) BAIEMR S EEENERAEZ AR (E1) BEH

T EHE(EE (POIS) BB -

R 2 FREEESRVHZ EHEEHERRE 2R T (N=30)

i AR H & F p
ES PO19 (2,27) 3.631 .040"
PO20 (2,27) 4.735 017"
PO22 (2,27) 5.039 014"
PO23 (2,27) 12.754 .000™"
PO24 (2,27) 5.897 019"
E4 PO16 (2,27) 7.511 001"
182 PO2 (2,27) 2.808 .050"
PO21 (2,27) 5.040 007"
El PO15 (2,27) 6.467 001"

T p<.001 0 TTp<.005 07 p<.050

W e84 K7 FR ARAE A AE R AT 30 7 Z22E Y R il 5 B H o R ERE S RE T3k

FYRE (e SR 2018-2019 SR E RRERAYRIA it 30 L B2 A AYHSCRES I HIE R 4.779

AR Ty 144 5 Y TP OCRE I I E Ry 4.821 > A . 139 (R 28) 0 el g

FCRE R hEsE = (E AR HAEREM: (3R 29) B4 ThSCRE DL hEsE = (1R
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HUARREME (R 30) DU AAE R EEH (E HIAVRE = Blo e i & (E FHVEE S RN (R

F31) -
R 28 BRAEECARRE SIRYEIgE BEREE (N=30)
BARERET) FEH{E (Mean) BEAEE (SD)
BT 4.779 144
HCEE S 4.821 139

BFgEsEER 30 firsmEh SRR WSS RE S SRR RERE ~ SORYREEE ~ B
[EFRVEES ~ SCHIE FHRVRE SRIEA R ERR S E A HVEE =AM - SLCRHER G
2 EREES AP EIEAR (r=.435, p=.016<.050) » BABER{ESEEH (EHNEE S
HEEEAHR (r=.582, p=.001<.005)  EASCHR{ESACH (H FHRVRE = A P EAHR

(r=.457, p=.011<.050) » EAERAE B OERAE FEHAEES B P EIEAAER (=386,

p=.035<.050) -

R 29 BAFRENEFEERS EAE R AMME (N=30)

ﬁiﬁbjﬁﬁ%ﬁ‘mm R p
[FEzsEN] @i [ BERAREEE 145 444
[Fzaen]) & [SCEIRIEE 326 079
[FErse )] & [lﬁﬁ;ﬁﬁﬂ’]mm 305 101
[EEzaen]) 82 [ASEERRES 115 547
[FECRES]) B [ EMZEER EFERNES 179 343
[FECRETT]) B2 [ R BREFEEIZ FEANES 435 016"
[FEzse ) & [BBRERKEFEANES 582 001*"
[EsEn]) & [KEEZKEFEANES 457 011’
[Eae ) & [BAEFEEFEAGES 386 035"

T p<.005 0" p<.050
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it ey oS RE T AN B RERE RS - SORAYRESE ~ RERE(E HIAVEE = ~ SCREEHAVEE S
LEHER S T HERIEE S ~ RERAEFEHNES  SORERLE FEHIEES

BRI o SO, (6 AV SR S A 5 e i 2 (o FIRYEE S 490 A (R (T AH B

*® 30 BAERRENEFEESERELZAERME (N=30)

POCRE N B R R p
(3CaETT] B2 [ BESRATEEE -298 110
(PoCaETT] B2 [SORRRTEEE 201 286
[HoCRETT] Eﬁi (EEninEs 200 290
[H3aETT] B2 = (SGREATEES ] 141 457
(H3zaENT] B [ RRHERSBZ T HRATEE S 020 917
(3gEn] & [BREREEERNES 245 193
(ocaETy] B [AORERKEHE FERAES 180 341
(FPzaen] B8 [BAFEREHEFERES .088 643
[rocaE Sy ) BE [ AR FERk & 5 HATE = .059 756

30 fir 5@ Eh rh B e R R AT SR A (I RRE = PR I R BRSO FIEE =04
AAERAME - BUSCIRAREEE R PR TEARR (r=.406, p=.026<.050) - EAREEERMEES
EFETEMRE (r=.416, p=.022<.050) BSCRHEREENIZ T HIVEES B=fEEH
B (r=.532, p=.002<.005)  BIRHEI{ERACH (EHMNEES H=EEMER (r=.677, p
=.000<.001) » BISCHITERECH L FARVEES A MR (r=.535, p=.002<.005)

B A SR PR S FHHVRE S B EAHRE (r=.373, p=.042<.050) -

*® 31 BAEFEEEANESERXERRERNES ZHBE (N=30)

BN S HXEREEHNES R P
[BEERKEEHNES) B [ BENERE 053 782
[BEEREEERHES]) Eﬁi [ %EE(FEE!’JWE 034 859
[BEERKEERANES) B [SORNTRE 406 026’
[BEERKEFERANES]) # [lﬁ;ﬁlﬂ’]mn] 416 022
[BEERKEFERES) & [ ROERFE% RS E ] 532 002"
[BEERKEFERANES]) & [BRERECEERES) 677 .000*:
[BEERKEFERNES]) # [HERKEFEANES) 535 .002
[BEERKEEANES]) B [(HMREREEHEE] 373 042"

o T p<.001 7T p<.005 0" p<.050
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481 BRARASE B IR R &

ST EEMFERE = - WIFEE PR Nvivo #R{ > INE A A Z2BIEEA% 10 iz
— BN PO EERE AN 3 i PR RAVEIANE « EEREIRE R ERR - B2
s Fansy > B LT3R eSS 3 S s L Fusss R a1 TEES b/t oeai Ray—20%
BN AE SRR R B - W B SR R PIRRA F R B E i P SRS E o —
UM~ Ot ERE R - PSRRI ORI R S SRl B A SRR T SR I
EHITE A - fRIB 2R LB ETRI R RAVE R, IR = BIEAAE B i T S B 30s LA
AR MR B2 - 581 Ko 2l liad R 2R DI A i s o e s B A i e

AR ERHEREENT T - BTSRRI ST

4.4.1 REFFTEH T EEEAE ST —BME
W5t SR R BIEMA F S h R S VB & — B0 (e Bl TS
sg A H VB - (el ~ 1R ~ FIBEIREE Tt SR 2Ua 1 > thoc ERE A i
F o FETEHEE LR - HEEEEERE(E(ER - Garcia ~ Johnson A1 Seltzer (2017)
LU RFZAFIEG #7145 (2020) 58 RyER MO ESE 2 a2 B2 17 B PR EEBER T HIENL -
HAEREHC  FREBLSPNREIT « IEEREEE EEPE - AREBNREET - EHIE

£ CPO1 I RAFRENIRE T BB E AR ARVEZENIR Y 3% '8 - EPO1 2
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KL ER & H T RSB R E G B EREE  TRERTTEEBEAIRA

BRI ERERRY -

We are both teachers in the value of both languages, by families and by the
teachers. When we hire people for the school, we’re looking for people that

believe this is important, and that is exciting to do this education so that all helps.

SR TP L SR RS HURE F R > BAESS 3 B RE B EHEE
(M=4.755) M hER S EEENGESE (M=4.723) —2 - BUKES 2
SR RE SRV ER AR S P I RV R AN R N EEE = (R ASCH 82
21 WA A EAERBED 1SR - o R SRR EFR o E S E T

ESEREN E S B R A I EERE T S RIS IR YR 2 -

442  ARFIEEEREET

W R R BIERAC E M it o B B R Bl mh & = rp S SR BB AR G B Y
ELfE L | (Separated and Integrated Chinese-English Bilingual Education Model, SICEBEM )
(RE 6) - riEtHEERENR SN EE LB U EERET L HEEH -
Cummins (2007 ) $5HEI DR = EEEEEIHY A2 H R By i BV EUEE T 7  ZRBEEFL
Sy o BB R T T R A SESE | IVASMEEER DS

BB HUEE TR - BRI B REBERIGE & BB B EES I ( Gradual Release



94

of Responsibility, GRR ) “F1 " #5 2 MR8 38 X A FI1 55 fE i 22 & [ | ( The Instructional
Approaches for the Teaching of Reading and Writing, IATRW ) * » &17 "7 & - 2 3
%% | HERE  DEHESE R CHERE o BRI EHITEZ S R
— 3 IR AVEE SR B R IR E R A F] - w] DU RS TR S SRR H B A = (&
A FEM—EEFIRG - 2801 - sh 52— R BRI Z I EFENRES - Bl 7 A RE 7y

ERURIR - ROVSERAEAE R SR TR E T TR S 2\ TP oL B S 2 > PRECAN I »

i

o E R AR SRR AR IR AR ISR A A TS > DI SRR S B

il

FHE  8f  tH &2 [ ABE - 1B E NS FER AL AE - Cummins (2007)

o LR B DR P GERE T AN SRR S S - (2R B EE it
SRETAEE RS MR EIIAROE - BRRVERES AR ERNESES

PG - WFEENFEREE (cognate) ~ BlIEEEL IR EE -

Sy BERT  EE Sy B P BB oA T L
(ERisEs) PR (BERER)

i 6 RS G S T REEEEEN (SICEBEM)

o T E{EIZPREEBEE ) (Gradual Release of Responsibility ) JZH51E 58 i#EE HARAEIZH - HEET
EREET S SRR M (Pearson & Gallagher, 1983 ) ©

67 T ¥t Rl AR B fF 22 & q) |( The Instructional Approaches for the Teaching of Reading and Writing )
TE BB RICHER DARE B A - 45O R FRERAVEE B -
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TRIZZEBIERRAA TP R B N > B e o D B R A B R T VU (B RE SCRE
TEMEIFEEE (B3R 32) - (1) sBEAIEH © T FGLBPOEE P E T PR -
BREFFIPUARSS ~ DU DT O SR (Alphabet) ~ 42 (3%
# (Jolly Phonics ) FIH%5 (Spelling) = (2) 5B + P OESRCHEE [ T e —FHGE
BHF 5 A B RE - AESUENCCARERE - BiRE AR AFREEEE

HEWRAZEAFENREE - SORFFEMEIERDT » O — S B2 e s

al]

(Magic Words ) ~ s#ifizzE (Modelled Reading ) ~ 43 =[az8 ( Shared Reading ) ~ 5214

Felz& (Guided Reading ) F14#517Fd:& (Independent Reading ) 7 7 #E =5 B M Ral sl SO

FISCEAE LRSS (The Instructional Approaches for the Teaching of Reading ) #E{TRd

SRS o WAERET B AR AR EAREREY - & - ) B RE - AESGE

AVEEERIRIE A - (3) 584 © PoCEERSCERE A ZE AR - FFEE -~ K

Fnd Fabuk  FOUEBRREA FRISCRE - A4 RV/NE (Capital Letter ) ~ FEESRF57

( Punctuation ) ~ 5% ( Vocabulary ) ~ [E]3%57 ( Synonyms ) F1fZ #Fz8 (Antonyms ) ZEE

%o (4) 5B AR EEERR b TP OCEEN LA s R B R IRE - SR LA SR R

SR > BRI EBSOM - SRR TIHAME SRR - DURGRES b POt i ] SRRSO

T

HEITHEBLE R (Viewing and Presenting ) “fVZE2 » B4 [EAYEE FHlm A HE S

sl -

o8 JrEMESCRARSR (2010 0 H 73) > fEFEELE R (Viewing and Presenting ) |1 > A EBZEIE > HR
TR o (YL EEAR T R SO I (e R - A - AR AR -
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=32 T R ERSE

5 A 7 il SR O AR R, Sy BEA I B SE ER EE R

(1) sEEAIE 5%%%%#%737%5’73 TR HET R - SEMPEEE

(2) sB& - ¥ @ Bog ~ REIIAE . [KEESHE R Z R
Xim%ﬁ BRI

B 48 A B R R AR B - HitLGEREEE
B XA (iR - Bl o B IEHEE

(3) sk e P P e SISO
(4) SR D Ry B L LlFGE R R

EETRAAL - 4 LRI T BN
98 5 B8 A HE 7 45 B B R 2

44.3 RETEREHERRRE

1

i8 = Ae B A RE > Bl A RTERREE S o IR R A EOEE LS e S AT

DA » SEEBER AR RIS S AR A B R - B i1 38

S A BER BT (Krashen, 1982 5 BRIFE - 2000 ) o 7F %

Uuk

BAE T  HERE
PR A TR O it (e 2 A VHEENE SES > 2R TTAANENEL - #
H (2002) S8R E EREEANG - WfESE S M RERAE » A A BRI E N RN
LA - B —2 (2012) APAER[E - sl Rsa SR AR (Rl - A - SfRRe (e g
AyEEEE - SEGIERERR & B B P I B RAUA BIRRAY A0S - CTOS A

FN

ENLERE L wm ARG B RE AR A
i—@’ﬂviﬁ%ﬁ#— RS A AR o
Hq @“W?%m%imﬂﬁqﬁm ------ X e I R E A L s
’?%' P EESFR R R AR AT g £ ¢ 2 o e
Bk LY TR AT AP nF 4 b R Yook s ALY 2 4
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Fipk - H5g (Baker, 2008) 15 H 8ESEZ S SURK P i A E R NI IR ORI 0 B2

EZERNER AR TS > B R EBIAEE (replication and duplication ) AIHEEE—

&

SANFLEEENIRE ARG - ZFIER ET01 ZEfzEE -

I think it’s quite nice because it ensures that there’s no repetition. We will discuss
what parts the Chinese teachers will teach and what parts of the English teachers
will teach, so that we don’t overlap otherwise the kids might just be getting the

same thing in different languages.

ZEBIERFL TP L P FATAE R & VB TER of DA RIS AR T B AR - SR T 82

A [E20 g AR P iR = o SRR ERERFENE - R ARy R GE L  AE T

HIEEFRE T ZRA S - AERIRVEE A RREFEAEE SRR T AR A AR

RS RE ) o DI S ST IR AR - e 28 B ESOMAIREK - I3 iiaE

FRREAESS 2 BN AERE R R 2 R (S12) BLPIGRS H aCsili Sl - s BEEA

THIY kB B P sed k- BT (B4R POy R E o B R 7)

HEEZRNEERER -

ar Bl o PR B T AR A0 AT S T B ORI & - (ERIE ~ &5 -~ sy

B a) 7 [ B P B 2 FRIRY B B 8~ Th 3B sa o ~ BRI LR /N (B T e AR

MRSy Rorss (FLHE] 7a) ~ ot (ELE 7b) ~ & (FHE 7c) =fEAK -
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Bt Em i (BkR)
My Monologue FEEYIEE

When the government announced that there would be no school for a month, T was totally
overjoved. Woo-hoo! *spread hands*. and I started planning trips to the (*"") beach and
visits to my (™"") cousin ..but of course, *sighs*disappointment followed quickly *slaps
forehead® when 1 learned that there was schoolwork to be done. Also, there was the
inconvenience where everyone had to wear a mask when you go outside. I'm fine with that for
10~20 minutes *so-so hand movement®, but do you know how hard and strangulating *claws
at throat® it 1s to wear a sticky, thick mask while you ‘re sweating heavily after a run? I'd
rather rip out my mask and get the virus than get suffocated by that layer surrounding my mouth.

Even when I am wearing our masks, my mom is still afraid to go outside.  *sighs*

I was totally devastated, and thought that the suspension would be a misery, *shrugs® where
all I could do was sit there and be like typing (vvv) paragraph after paragraph, staring blankly
*tilts head to one side® at the computer screen. [ imagined myself sitting there and doing

assignment after assignment, (vvv) worksheet after worksheet. Well, *shrugs* There's nothing’
I can do “about that.

SH—FEERTEGE TR BT A SIS RS - RS RE R
EEEENERITE  HIEENHEYREGE T o AR 1 R ISR ER ]
TN ETEFE MR BB R AN SRR | " (BT
1 BEIREC MR BEEEE 7= o Y ER TR R -

HER T EERE TEFEENTE BRRNEE T | EMW LR EERER
EHREFEEMERE  EMEE  BTRET  BRTLEREMEL > LSS
IBIE - FUERD BT LEHE T EEHSR | RS R EEEN ) (e HE
EEEAI 5 B ET ERYE

So, this school suspension turned out to be great, after all! *smiles*

*walks out from stage®

(another person: “WEAR YOUR MASKS!!IIT)

*me doing a surrender thing*

Ta AR EEEREKERE

FHiE 7a A&, SE/KCEEENFLRERE - oy 7B » IETRSC » Wi B SCR—
INEGBEDL 0 BRHLE  FRIINN S AN B - 45IMHY EE » B E BLECRETHESE (40
ES K Even when I am wearing our masks, my mom is still afraid to go outside. EfZ5 —EGAY 1
totally devastated and thought that the suspension would be a misery. ) » T S PN 75 388 H1 57
N2 E 2R ( DAEESZAZSHY There's nothing I can do about that. 5 (3 that HEE

RN SN e o i o frsf IR E ¥ hif PRV R E Y ) HE YR > B
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o

—ENEES UMARE ST s ThoE s FHERE IR 88 - e S AR s A EE T LI sE I S
F#E (41 : suffocate, miseryetc. ; £ ¥ = 3% ~ . E ¥ %) HHRIAERISEEaE %
(40 : slaps forehead, claws at throatetc. ; B &4 ~ ©® B £ BF % ) FIzERET (41 woo-hoo,

sighsetc. 5 w2 ~ o % ) » NISEIHEGEZE - BIESEEE o] B h S eEsa R g i Ry g - 22

R ol CTRACTE)
My Monologue TS

Uhhh--+ (*~ "M)It's so boring staying at home every single day!... The worst thing is that I miss
playing with my friends! &R MFHIERLZRAAZAT - [F5% E{EHEEE - FEEIH]
i EGEThER - T EIEE BRI » (vv )RR RS TSR G SRk | IER
HHEZRE - BRI | < RAEVES >

I like staying home and take some rest but--- (v v v) having someone to play with is much
better--- Oh! I know! I can always text my friends! FH1 0] LI [ FEEEAS M5 |

Everyday 1 have lots of homework to do which makes me feel tired, but:----- At least
something to do which doesn’t make me bored! [HEF—H52rhig » HaysR B kbHGT I
B A RBEIGHEHTS  RETDIEIHBE - A2 REE
— Rt SR ETEE e - (B2 MU - Mt & i - MO T | EREA
SEREUNT | SEATE RO E S S B Rk s e DR RIEEE B AET T/ - Bt - A
B (At 3 4 {5 R A 68 684585, | Although it might be boring at home, I could always
ask my parents to take me to places which are not over crowded or crowded. I can always find

a way to have fun out or indoors, anyways, I could always have fun times with my family!

[ 7b FEELREBAEEEE R TR

MBS - B 70 FKFEZAEaREEIE - o =k - BRI )1
HPE - SRR - BelE 2 I E M - BEEFEEEARE ) - BB T REIM
HerKPEE RSy S E AR NI gAY FHEE (4 © boring, play ete. ; F BEH# ~

Pl F e d ) BHNTERZEZ » BRERENR -
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EMEMERAF o] (AT
Boredom
I have really started to hate COVID-19. Everyday I feel like I'm in a prison trapped...I can't do
anything basically because I have all of my work to do and I can't socialize. It really is not a
fun way to live.

Having to wear masks all the time

Yé jin xiang weéishéme meéi ci women yao chiimén dii yao dai zhéxié tioyan de kouzhao. Wo
zhén de rénwéi, wo hén tdoyan sudoyourén qiang kouzhao, qiang dami. Rénmen dai kouzhao de
yuanyin shi yinwéi tamen shéngbingle. Dan shishi shi zhéxié rén zhong you 99%dou jiankang.
W6 hai rénwéi rénmen gidnggou sudyou ce zhi de fangshi hén bu mingzhi, yéuxié rén pinsi
pinming, qidngjiéle y1 liang zhuang you ce zhi de kaché. Wo zhén de bu gan xiangxin hui you

rén qiang ce zhi!

The Rumours

I also believe that the rumours people are spreading are so illogical that I'm dumbfounded. Like
why even spread these rumours if you know that people are gonna react to it so unintelligently
that they start drinking water every 10 seconds because they think it's gonna save them from
the COVID-19 virus.

Te AR AR EREKERE

Te AR EIEATE anfmiim Al - SERSHEERT - B 2 M DI EE A HFE A R
o PO REAWNEE > RAEEPFEE B AR (L1 1 Y& jiu xiang wei shé me méi
ci wd men yao chii mén di yao dai zhé xié tdo yan de kou zhao » [FE © ~ fj‘u{; - =

AEE N IE gk R B ) BHNEZEZ > TIRET TGS -

j=(112

A FERE S FUEEE R PR SRR B RS | B PP s s E I I =
BN A A R R R R th IS A 18 ) Bl ) 2 ] TR R
SRR ? BIAERTE » PO EATAE S A B F B F i T B S (PR A T e

A e (0 I TCRE > PSSR ERA: R aB H AV AT S B B R -
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R AT R F SE R A R B 22 A T B TR S B - Giauque - Ely (1990)
LUK REESR(2016 3R Ry 5 iEnB s # A i) DURR D SR B I MR fonl 5 S a Te it lEsq)»
(e H A AT RSP D TR - B CHIEPRAAYEEE - ETOS ZEhzE [

PR LY SE S A B B RS B B 2R A B A R SRR B i 5

We also have an interactive vocabulary wall, where we write all the words in
Chinese and English, so the students are able to access information in both

languages all the time.

4.4.4 PEEEEREEERIK
ZEERA B EE T T AT ER A E R E E TR SN B B O PRS0 B4 URAE DR,

G SRR N E HE A GE =S TR (Trujo, 2006 ) - B 2S5 A ERE = %
{EE23 (Baker, 2011 ) > SHENTHEE S O A (EAIEA - BB R A AT A G A&
—{[EEE S AH A AFRIY 22 fE] > fUER AR 7E oy B = S B BB SR P E2 0 BE SCRIERMIEE S RE JJ#5
#EFEZR (make connections ) ¢ #7538 K FE oA LAY S SRS (I B2 4 S EECEAEE = B AIE
PEE ra R HIEE - BB AR OIES K hE - [EEISEERE LS - CT06 ZAmAl
EPO1 M Ril [ S s st B B 22 RS 22 A= S B (R F -

SR SR - BB G iR 25 A B T

A2k ,i*mlﬁl,i}%n\:{%"z"l P F R 14\1121‘*3:%"10 ,i*#‘llb

Flend & E LR F S W I d o TR AE S 0 FLAPA

L Y EE R RS PR TR F T

q};”é&gppﬁtﬁp%‘.iﬁfﬁ?ﬂvfrﬁv,* AR R P A e ERe
poo ZPEvi- BINAH P2 TR RIS H BT 0TI 1F34 gﬁﬁﬁ
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VAT LK ASH RS L RS RS A =« (518 CT06 %
BP9

I think when our teachers work together, our Chinese and English teachers, so
that there's connections between were happening in Chinese, connections were
happening in English, then that benefits the children the most, because they can
make those connections across both languages. Oh, I learned that in English, so
all the Chinese teachers talking about this, they make those kinds of connections
with vocabulary and concepts. And that makes it stronger for sure. (5|H EPO1

BREHENAESY)

oS E B A E R A N R SR R BRI R B AUIRGEE = H—EsE S RS
—lEEENEF SR TE L DR RS e A e EE R
TRl o (e S W EEELE AT - Baker (2011 ) SRy (o A — et = 2K BA 3 Rt am - A
SRR S A E R EGLHR B o AT HBER AR S AVEAREUR(E - CTO6 ZHTE
B pe B S SR EE RS B s S B RAE B CRE R RS EE

FRIE

e AN A s RE A Lupéémﬁﬁ,.f,m}_g};v i A ggﬁ_‘r;i\‘,frﬂ_‘ﬁg'q‘ e
§i§éﬂ’fq\7filﬁul} ...... G0 PRk Rz F Tes | J;T‘!i,frr'iﬁ? [l
v s - TR T S R R R

ZEBIERAHE AR AU B ~ 6 S0 EE R AR TR - (B Fea PR B SR AR (o BRI R 2

EolE o (bR H SRR AE JINIEEERE ST - ETOS AT



103

We use the students as a tool in the classroom not just as a learner for the
translation, and the opportunity to be able to speak in both languages in the same

topic of conversation.

44.5 ATBEEEIE SN
KERGT 2 3 T S BB RE R A T S B B E U B MR DAY - 58 SR B

it S SR A S AR A A BT Y 52 B 2 - RSV SRR B AR A (B A\ 38 |

(SECT
(1) AFREAERAEH IR - M FIREA TR EERE T > SRR (B

EL) o RHERSAIAE IR B AL TI 3R - BRTHIR ST this e B s R mT DUBUS

A=

P RIS RIRYERAL > BB TREST > BIANEIETT ~ BEUEMERIAINE T (3 > 2018) -

There’s a whole bunch of research around bilingual education and just being
good for the brain and the development of the brain. So, our children are
benefiting from that. (5[H EPOl f#=EHEEAE )

5 = ST SRR Tt 9 R FIA P B 2 ek

A RGE AT s o KA R E B R Kook EIRAYE
N
H CPO1 KEEFIERNE)

It gives the students access to both languages to understand different topics and
different units of inquiry deeper. (5[H ETO05 ZENEHENE )
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(2) pEpEa A bR BN E R )] - sEESNUEE A A 7y > sE S 2By
#Ae o SUERESI I - fE PR S R o R AV S BHIISED > B A]
RSAEAYHERE - hicE B R e BB A TR P BB AR S S i
AR A R BT« BRI CSUERE » Bt fIEHE SR > EAX
b6 (=% > 2011 ) - Baker (2014) #E— {2 H SRR A H > B E (L &

AR ES AL - SR AR S BRSO - B RIS S U BRI
i WEREARRSUEENFR RS - WEFEME AR SUE - ZZB1ER S El

tEBEER AR PO E S E 2R AR EASES - WAE S st b2 i th Wi aE =

APFd FRAFBE TP o2 EE g ok g E R
TAER N ApETE-FT &% - & o (5[H CT06 ZANFIKNA)

fﬁfsﬂf EZF PTG ABL YRS R R B AEL R
B R Aok BN kg £ 4 0054 B e SR @ s he

(%l@ CTO2 AN A )

(3) BRI ABESAEMBEZAOM @ feTHEEL » HEAE H SRS RN IR 2

JT AL RS
EER RS LET R L RN S R Rk SR
kgt AH T OB BIRG x ke (518 CTO2 HHTHIHE
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ﬁﬁé/%mg%~~iﬂ&%*%%ﬁéfﬂ?@&ﬁ@&jgfg,&mw
JLRE S A AN LU F » BT W] A P 5&;&_@ , a/{gﬁm’I——gﬁ , gkﬁf’fg;kfra

m§*?%’f§_m #'k""i}'-‘ikfl "3\*5& ,,.Jbg’ * 2F z\»é—ﬁr (%[E CT04
HETELBNE )

(4) 225 GEEAETINGRE CHRBERIEES) » SAES NG - B4 O ATE

AP ERECARE S > e HS TR D e SO NIt SRR - e Bl Ry i id

&
-

L A 4.4.4 B SLESE AT EOR S AR (o ) — S RSSO R - (B S

m

i 0 2K wa AN SIS oE B I S R A2 T SRS AR B gk - CTO2 ZEmnt fy

FARAL AT A d B e angT Ry A ¢ HFRE R

PO w R RRE Y EFRE RS T EER
Bl AR TR 2 B 30 {17/N—2 /N /N4 G S ot e e B S St o S SR A AR

FERSRIRE R > BLAREESS 3 6 30 L REHZ TS ~ BEERHVI A 22 1 A\ 3%

FEMIHIE 3 ; 91 Peal I Lambert (1962) 378 S 3RS & T AL IR 4 KSR

TR~ RS ~ FAME RIS A AR R B I - AP RE S ERY

Bk~ S B RS PR R E A — 8 B Baker (2014) B85 MEEE RSO TT

T~ SAETT I ~ SRFIUTTE ~ MRS OTH ~ SRARERSE T HA R S SR A T HIVESSE AR

FOEIE] - R AR AR R A SRR I A NG ERIM M B RS (iR > 225k

FECHE ~ BRSE AT DURAMFIRY AR « [Nt plfy B EEsBRe IR AR - E40EEE

T g S A -
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PRI > AR 2 517 T H MR AT A 2 4 - RO T 3%

/\EA-
Uuk
&
)
&
iy
4
HF
+
B
iy
uls3}
Sis¢

[ QY TR 7 S

(1) BRFFBEESE L@ EEPFHENE > HIGETF PS> gii)
FEWRERE B LA T-HEAYIR SR © B2 Chan 1 Li (2000) 330 BEEESHE S HARE
AR T E AN B REE - CTOL R ETO1 FAMIHEH -

e A R Bl - & B PP % 8 B F T will miss you guys. m/guys/,i* AN

U/gais/» 1xF - FReo RE B ARR PRI Rt B €5 - B
Wend v FF PR o oA P T g B L P A wel/ o ©@ /&aiikg
* &% ywai/ o (5]H CTOL ZENTHKAE )

23

= g

Sometimes I think that they can be confused because the characters in Chinese,
I think, are the pinyin. The sounds like the letter /a/ we say the sound is /et /,
but I think it's slightly different in pinyin. And then kids sometimes I think it
can be a bit confusing, because the children have to identify which language
they are speaking. (5[H ETO1 ZEfizhzENE )

BRI (2020) A E SR BB BT R Y

N R B2 8 B 1T R il Sh AP A IR R UA A —22 - R0 > CTO1 ZEilis

DA

s P A FIIE R HEERE I3 R R i85 THERVIRRE S8R

@l Fr e gig/\ B P e 2 15 1} g4 2R E N RGHRIER
BAA o (%‘IECTOI%&EFEDB KNE)

(2) (REREBAEE T IR AN MR EE Eg 3R GBS - CTOl
ESGIE
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LL—&rgJﬁ;t’Q'Eﬁrj—\‘.é_gkfi:gﬁﬂoJ‘ﬁ /] PR ga F:\§JSL§+&OJ5;}U
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If the communication is not clear, then it might make the lesson difficult to teach
for both teachers. Particularly in Y1. I think creating that kind of classroom
environment for Y1 is important to have both teachers from the same angle,
rather than two different approaches.
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We only have a few students who are not fluent in Chinese or fluent in English,
but they do struggle and take them a lot more time to catch up with the rest of
students from the class. So, if you were in a classroom, having two or three more

of those students will make it very challenging. It will slow things down.
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(B WA TIEM 5 mossBry B F a0 Rigshs (F5h) FHEENE
At e A SR TEEE e AR IE A - TR ~ Fenviil - 2% - KB ~ Halatii s

(2017) RS HARENE S BT8R o 5 - MM SR T — R R
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ab e (one parent, two languages ) HYEE = ACPEIRES - RISCREEE T e o — J7 sl Wi filich =

HAMESESHZ T30 - —MAF T - KRIYEREEZERE > B s 20sE - A

iE MR = B SO il ELAE W RS S Y F o R A R R R SRS AR 52 TP

FIEML G IS TR - (e T BNV - BRI —2 -

AWFFEAL SRR 30 il —E/NERGREL P R ENY T JORETT ) K T ERKE
(EFAREES ) B T B ER A E RS ) BeRIEMHE (RASCH 90 MIEH 91 > &
29 fIF 31) - DAHGE ARSI 7 > JRINA = - 55— BliEsEsl ittt &5
LA TP EREAVHIK (parenting) HRE » EEERHRA AR (10 i) #LERSH
M (20 fin) > “PRFEERR LGS - ERASIEENEA > REIZ T - RS T2
A LARER S (e EER I Y (3 A Ry £ - BRSBTS (8 A\ LLILEE] S SR D

g ok B > B R E AT — 2 W ISR O R IS IEE

=

PO R 2T IR AV E T - 3T 2 W 9eE tHERRE N R 830 B 2 TR B

178 ~ 5B 5 Madsge il (E M EA (Mercer & Walker, 2006 ) » By 8 )

BB R A G B LA TR - ARS8 3R BERRAY A (e B2 AR A S S RE T RERR R Y

B - 55 > BLRPIECHYRIIRERIE AR - fEEPR M RIAEE S A& T SFEERSE
AR - BB RO B DIGB AN ~ HIER A (BFECEEE » SR e

A B HESEEARD (MEEESNREES LS BRIFREA T st S

55 e AIR > E -~ 1L e ER S SR B i R A SRR TS R — e BT -
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&E LR > AT R ERERET » FREZ THHEENSE - REEAELEDN
5859~ FEAHE ISR - ZEMENRE - FRAVGES BB grEs4f
FEESERE AR PR B S - NS RAVEECN BLAGERFE (52 W 22 A i

raAe IR E > BN RIBIAVE & - AbTFlA SR 5 H &R aTHYss -

R E— D i A W (1 N 2R L% 1 rh L AR AE T SR IR AR (A

5.2.3 BifHRZE
5231 AEFFIEEEES —BMNEA T RSB ISR E

FERE A FHRUE L > Mortimer 22 A (1988) #4357 12 e HAYN 2R 0] LA
RS EA S LA TR RCR - BRRNREERRA HHEE - BIRRHYZ2H -
LETHISIRESE ~ BERHERT— 2 ~ SREFERAVETE] ~ IRt B B IV -
DLEAE By OV R, ~ A TRAVEERES ~ B BRIV ~ 1B BACERIVIRET -
EEGRICITHIS L « DURRRIRH R E IR (B « H5g > 2008) o H A EBiNZ a5
71 A RSSO EE AR B L o SRR BT T B S R AR )

sg A e S EAE A (S o — 2 R s N R AU A (E S A R

ll

> HERE - FEESEAEFENEESNH RGN 28 REAA#HT R - &

T~ TGP EL RIS - BV E ARG AR - R 2B EHIE - 5

5175 %2 (200550 BB (BB AENHEERE T N L AT (E PUR EAVELS > S22 {E A\ 285k -
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BEwR  AEEE - BEHR - TFEEEREMPE > MEERENREEFEHK
Bl Z BERATE - N BETER B, - SRSt - SR HE - 2R 2 (B AHERY
FET] > B EBERRE - AFTEEFEEER (—) BUREOISERCA FERF & E
it SRR RS (S — B R AR SR RE T SR e IR (E A © FRBE AT - B24%
B EH PR EERE S OHERBLTS « fOH BUB ST ~ —EIA — S AT AE
HEF BN E G TP ERE R ENL ~ L~ WENE - DLERRCRAES R T EEsE T
HEOK b fErp o R A S G B L AR S R BB R L EERR SR Ay e
BT BT ERINER » hI B EN M ESEEEEE 28 - BUME - B8k

st B LU B ) > P e RERR B S B BURGE » B2 S BIER A AR N E2
BERAE > YRR R ATERE AR A R R EER A TPy ERE AE IS5
Rl SRR [EfF o B B h R SRR E TR (B S — G AR A P R RE I

BPPHTECN - S

5.2.3.2 ZRALAEN B L T IEERE NIRRT E

T2 EILRI(ER - AR ERRR - sEE@ - (I EhaE 3 b
ABGISN - M B A h S SR RE T A P R Y H o —(E N R IE R A A 1 22 5
(differentiation) - BEZAUIL - &F—(7 S2 A= #0A FHEIAYREA S8 e HAE AHYRIA ~ gETIA0
gtk - ZEALHEE (Differentiation Instruction ) 7EE24: rinEGEEE )38 @ [ {HAGAZID

B - R EE AR IR A MR 2R TR R AEENE - BT
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FIeFE 7= DR A BRI - 05 B2 A et e » U g A\ gi=m R/
MG B PR o 2B BB EAANS I8 (Brain-based Research ) ~ Z275Ji|
¥4 815 70 %5 4E ( Learning Styles and Multiple Intelligences) il EL BF 57 5 ( Authentic
Assessment) = KFm (35> 2012) - fE4E Tomllinson A Strickland (2005) A7
o EkIEAEE A FEEAZ (content ) Y7 FAL" « FUEEFE (process ) HYZEZ(E" -
ELH R (product ) (Y72 FAL" ~ SRR (affect ) AY7E 22/L RIS ER5% (environment )

AUZERE" » ZEBISRRE PRI R L SR bl Bl FEm e - G (1) 4%

E——EEREE A ¢ DL AHYEE SCRE TR B o WG AE LT R [F AV EE2E B (station
teaching) - (2) ZOMFEEZAELL © MR ~ RINECELHZRS - AEAHER S CERRE R —+
REAR FEIRE S PO B OREE R - (3) EHEIRESHE L BN EER - 248
RaM o522 (field trip) BHENT B AEMEERERT - DU h B S 22 0E
(languages supporting teachers and education assistants HEFTHEF— ¥ — B/ N2 ER 7 42 -
(4) RN RG] « B B Rt at T 225 ) (study group ) Ky Wit
(b3 Ry o B A I TERMREEE R - (5) ZItalEHERE | bR 7 EHAKE

TN N R 2 T R e fm R 5 T H E MR RVBER T > AP o e U s

72 BENE (content) HYZEEZIREEENE KA E L - 2B KEOE -

7 BEEE (process ) HYZE ISR HENEBBEL RN ZHE - (ERAEREENEANLHYERE -

™ BERNA (product) HYZEFUEIRERAEAE BRG] (MIE—ER) N (HETHSE 2% - 240
DlUeon HER BB RATERRE - 12 B2 R VER R TR E - o] DAGRER AL DI H A fE Ry 5 SRR LB Bl

S BB (affect) HIZERBRENTRME TN RENEENTE  F— (8018 - 5 ERLHAHE
T - HHNTER AP E R B F RIS 15 -

" EVERRSIHYZE (environment) ASEFEEXEAYZER] - SREVRSR] - BEAMSHRS  MEHEN AN
BEHAE > BEESEEMER (FENRESFSIN2ED - SERHAARE -~ ERAENHER
MABNEE - HENERGE T2ERENVEERR -
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EH

=

NG - iR BAERGHERL - R GREE M SR E R EEE - 2R

(B ER TR th & B A TP S ERE T PR B P S8 -

533 1HEHRE

T EE A ERE S Y Tl SEE 2 VB EHREES » So
(1998) 58 RyiE bt Gt 5 A RRR R DA e SR A (W A\ Y EBRE D38 e - JREBRINE
ZERk (2020) F5H B Bl LRI EEE S AR R OA RIS » EEERE
FOONTL (BEEES A LS ) - HEEE (RRESHALES) EEEL
DHRe Mt G L R > IR P B R B B ML SRR E R - A

’E

5.2.2 BiBRaET T EPIERE 30 fir— AN FARGRE

Uuk

SR ANIRES Ryt LI Y

/\EA-

wKIE > Wi —ENY IRIENR - BEA CEHESE EAYSEE - ] DESR S IE T -

HIE B 7 LIBEE R B HO e I3 s — eV E B | A RE o &

B N LB P&y T A LB e il st 22 T bR 1 SRS RAE A5 T35 15 2HY

LB R TTLUE B RE (/) - BRI e

BARBRIRIE G4 T EFERE A RS RN R 2 — » BRI

(2020) HYEZE 2 - HRBIFA L EFERISONTOSAE G Ty PR - HEEhEE

st MBS TR R e P ERE  EEsEIPARERIEE A ARt EE

SAERRIREH ST - MRS - ESHME (2005) 50 5t K s (L ey — i
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s S BRI A ] U AT ERE S B E — BRI - YRS
B Wi RS > B U - SRS I A AR S e
i ah R RS B T OO ERR, > IR ERE - e E R RS [ e 1L g BLER

ERIZEEEL G HEAEERNEFEENSS -

%30T hREEH B AR T R AV (R

BRI TIOZA TR EE RS > Tt " oE R e E S S ) Y otEsE
FUE2AEZ (SICEBEM) #E{TREEERIRTFTACSR > LA [E]HY o oy il o sE G SR A [ e 3
SRR TP EE 5 - 5 FRETT o FINF ARG U S R R AR S E R 0 B
TEERERVESEE B - Jacobson (1990) 58/ » 1EFEEFN T - WIERE S LERF IS &
ERMA 2B S 08k - e A EERE A it ES R iESE S - w2
SEN15% SR WA AE = - 1 AR (o F WIS = BT sm A0 AR S ] T 2B HYRIER - e
RANEREEE (B - H5 0 2005) » FESCHT (2020) £ 5k o SR 205 e 220l ]
[FJHRF 25 38 PSS S TSRS S S Ry A T AR BRI » A BB B RO
ACFHEATE RIS PR RN ER T Y - [l 3% T Rl Ry A i A
BETHE > Hee#E A5 b - OISR FEH SICEBEM B EAE-A1 B AN £

R—E > AU AR A R AR P I SRR TR R — BRI R

77 % Ferguson (1959) #1 Fishman (1972) > S8 #8I5EMAY - ZEAFEHNES © REEFEIEERA -
VEINFEHEES -
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SICEBEM /& Cummins iy LIH F1 TH fy A (Ea LR S8 BB EH TR G MEA

Bht@%k Cummins (Y LIH F1 TH EaRESfER H o B Z5 VB AR - B EgsE 1 h o

st e A A (e LA AR R R R RE T 38 R - IE T OB RIS sE B am el

H it £ F1E24% SICEBEM HYRTHEE T ORISR A B 5 H A 6l - Dls e

TREATEAE SRS L i 5 Ry BB T eB BRI ~ ORI » B 3

>E.+
i
i
i
i

AR R ERERE )] IEEAERERE A R s 3R B WERESGRETT 0 B

MRS~ ZE - BS - DR bHSESEE T - B SUERERT]  BBAIRETT ~ B

dERE ]~ BRARRE D - BERIERERE ) - BVIREE S RE YT sEFHAE 5 BN (PR (1996 )

FERSEE (2004) ~ FlEE; (2004) ~ £oR4 (2019) FESEHEECRETIHVE SR - FEEHRAY

OTEERE R B A —UTmE A BIIMHy ch L B RE A (FEAIEE ) Bl (R

%) SR AR TP S E g (A (Trujo, 2006 ) - ERAETUZAE AN bR 3 BAHY ~

BN EE S SR/ A s AR b i B RE SR SCRE T SRR TR RAVU B R E

AL LAZAE = B MR R R ERE T s BB B A S 1338 [F (Baker, 2014 5 5%

B0 2011) 5 So—JH - AERE S\ SRR IR & T A R (R 58 = 528/ N AT T A B

IR ~ BRIV EESRERE R B T B AR T SR RE TS AR G AR eI DA

SR ISR ERAE SRR - Rl G H B IEE S AU ARSI A -

HESHSEEEE > R RN A EAREE ) > S P S B (e O YRS AR

EREERIRE 5 CRWFEE s ) > RIS EMEIETT (creativity ) FIHEH T
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(criticality ) (Ricciardelli, 1992 ; Li, 2011 ; GP#HEEE » 2012 5 EEZHHE > 2018 ) » HEIEA:

{EELAHY BICS BB EHIRE /1B ml 4Ry CALP SE=EAIAE JJEX @™ (Cummins,

2008) - WFEEREHERE A BAr Ay I EERE T o ANET A ARG E R o SEA A

NS ~ EAE 53 ~ 858 - RATTEMEREES > FREPIEEEEE - (#

e BRI LG h B — RS T]

AW FEHE TS BT R AV MEE 3 > DIZEBIERRE 2018-2019 £ — N EER 4 o
SR R IR AIRE SR B R SR AR - S8R AR B4 Ry th I R SR J A1
e g > VEGRS T SRR R - MMy TRt RERERE T BARRM: - WRESSREE A (ke
HAEIEA B ARSI ORI S s = B - U B T — P TeE S - SR REEAIAE
FIERfE EIEEAYRE - v R PIERROAR it e sE 205 H— 2 R R - fERALAVBTSE
GRS IREE SR - ARECRNTREE R G EFAEE LA SEERE Cummins HYRTA

fBast » Bl A rh R SRR S S — ERVE IR -

78 Cummins (2008 ) 52 FyE2 35 F 135 = B FIRE J14) BICS F1 CALP W[4k - BICS T Sf5AYR H#40E
hEEH N OBEE S EAAE ] CREEE TGRSR - BB DR A R AL
HAFESRES - CALP BiNEE N EHES EAE NEEES/KE > CaEEmESEIER
5 FIRB Sl RE o 1 A
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A5 E S PR ZE SR T oL SR S ER AR (] A 2% e LR R ol 80 - BRIt Rl 7 Ry 22

A rh L REREAE ISR K — SRR 2 8 R » A A TR SR A E G S

¢
i
g

i S E A AT EESEEEREHEEAROEEEEBRE—T N8
(Interlanguage ) - fEJUREBREFIHIEE: - REPEFEEETMEERSE - T
e AL o At B el TR — TR HRE S A0 BT S AU S sl
s eI > AR EIREEERE RS > A FERATEE R HARGE - e
W5 2 E Ay I A H AR SRRV IEME I sV e By — B R K B A M AVRE S 240
(Nemser, 1971 : Selinker, 1972 ; §i5&17 > 2013) - — (& S E EHl IEFERIRERPH - (2
ARAFI R TR DIERARAEE - il T A e RE Y - B EE - MEERIEEN
—ERBEGEL T AT Y AT Ko ) (TPSGER > MERE Ry s — R A g
tH“T in school I study.” Y3554 - iEfEE PSR AR N E S B 5 W3 s
AR - AT RS - - BRI TEARESAIET) - tfTERERE

BRWE _EEHEAERNRE - NI T reEE /PR RIESEY) 2 MY - %0

[

IEMEHI ST - B A EENORES > EEZEEWE - MRN8 ErFE s
MGt £ 5 B S MR E & R ERRE—E 70 ARk ARIES Z A (R
PR Hg 0 2008) - ENEEMSEHR - EREHE AN ENE R EA R IR S #RENE
PRIR S » ZUETAIER AR B 2 E (o I R EE = 9 52 (Baker, 2001) © ZEGIERRE 1oL
BRI — (A E E AR L EeE S RIS B A AN T ) P SR RS A

(intra-sentential switching ) ~ &J[SjEEMEH#EA (inter-sentential switching ) ~ [ JIEEREE A
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(tag-switching ) "HIGE=DJ#4 (language switching ) EPAL ~ A% - EHLADEIEESHY
EEREERE  REHANTR B8 55 MR B ERER AR SR - NI
ETHREMEAERE - SEISEHAA FEZ 0 R p 2 2 > hIRRE S HE - 2R MHLT

SR ELHILAE > RESCRF L & O B BRI EIE T B, fEjm e i H #Y( Skiba, 1997;
Makulloluwa, 2013 ) > EHLE ) EELEE f Ry B S PSR - 2R
rRAE S 3 e SR Y — (B RE. (PSRN ~ PREERI > 2016) - EA A/ DEEIREE
saSEHREE S AE L (FREESR » 2016 5 Li, 2017 5 22580 - 48Rk > 2020) - A5, - 15
SRR B R - SRR EN B AR S - GEE A WEERE IR R AN
T l@Ip ok - [ H > ZEQIERFL th s ERE 2 s B A A SR RE T S8 R PR i LR i 2 2

H—EHIRIEE

L)~ BRI RS DR B BT R BUAE  BTE - SRAEARE] - BRI

BFTE - BEENER - SEEEE  S2AEY R - SAHEEEENRREETR -

“ﬂ

FEHEEA R BIHE « (@A EE (&340 > 2004 1 5 > 2005 5 SR

552005 5 HH/NE 0 2006 5 FIEHEE - 2006 ; FES > 2006 5 AL - 2007 5 Fhbk - H5

2008) - FEFEBEHY IR SRR R T - —ARAVETE R - — S R ENEEEE S

B~ MR ERY PO ERE Y - EHEAHERY IBPYP BEIREREE - ZRIM AT 733

/\EA-

7 Poplack (1980 ) HESETGEHAL RIS 73 B =H5 - 5o PUSEHEOR &) PN B R 22 AR YR B DARAI 52 F Rl e
fir > MEEZ VAT R BB AL AR © I IIsEE R AR S AAE U\ﬁ i 0 e e Y AT AT AR 5 —TERE
ERE W EAEEMFENEER - SRR AR R
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BIERCR B B A Ry h I R B SR A PSR > VBRI BB - AW 5Ty

RITEERAE ~ Sl ~ BRIt & VU i L RG4S PRE R AR A TP B R A AN P S8 I I

% BB SEEIIKARY - SANEEEEEVEE - RREZTHEHE

HEE ~ RERATEERGETS - RIS - EAERE - ZRAVESE

BRI~ SR ER S IR S ol — B - SRRE S Eas TR E R

BB GIES - S ARG S TR R G B EE S BURERN R -

SN > REEES 3 G T ZEBIEF SICEBEM MY (s R e ar s « 0 ~ B E

EESEE ISR JIHVRA (- LR R B Rt NS e O R R T BB E s — A

SAIR A E 2 S EREHE T UR A\ P I B A S R (E s N R A A&

(e #E SRS TR A HY RS > PREVHBE RS BORAIZUER SRS BHE &2 - DU rpo

&f LTl > OISR Th o R E e R S R R R SR B T S B AR U —TERY R0

ﬁ

BRI SH EE - B4R e BIERRZ 8 I B B AT R R MRy R A A5

wo o T PIERIE ) Th S BB R BB PR A sk H— e VR FE AT SR > K

o ABITEE R LA Zh B 5 4 5 4.4.6 B RIRV&OR 2 FE ~ BERCHUA] ~ RETHY

[FIFIR R HUR VAR > R A SRR A P B Ry o S B i (I A S S SR o

PR RE—E0 AU N 2 MR - ERAHER > R E R T BB E & FH

HU LU 480 - ABRE D B0 - SEBIERR h s SR 2SR A 2 (B — eV HE RS AT 5%
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Holll - KRERA R PO EER

T O e Ry B R L e S TR B By T o SR AT YRR (4

oY Sz ad VISR
— A58 = ZENRE IR R B s A L T E B M s B E LR S

R R L R EES -

SR IR LI H

%2

BERETE N - B4 -

B A\ ] TP S R - RS B AT DU i

[n{m}

frs it &

PHTE AR =S PR

e gl 5 B an B it USSR B AR A S G

I:l

BEARG SRR AT L

RE SRR HAR A - R0
e EGHEAFIE - TUREREH

A E R A SEERIE M » AR /2

(R - H5e > 2008) - 5540 > SEAVEE

il o g B NS AL

s B S

EEREEUR | ERAFSINIF SHE BB TR A E R Fyfra

sh 5 T OUERABRA PEML AT A S a IR e

T A =N
SRR > VBS

6]~ BRI TR Ll

BE =

= T
= Ra

[

N VA

GERRS il

j=(112

H

s A
HEE

— AN
=

LTt g s AR

—>h
——Eo

X g I

it EEEEE

5

A 2 A

B e EAEE —AEHIAR (H) B — A Py o o e RE

ESRAE MR RE  CERERE S HEH
BEAETR B RSB - HE

IRV A Z B4R UL SR iy

sh==,
o =

i‘
E

BB 2 25535 ] _E Al
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Uﬂ}r
hiE
—

AL G Z It S AR R R TRV EEMEM

H

4. ERFERAER O EHWE AR ENE S 2 - BREESERON - BEL

BERR ST SR PR - ISR SRR » SRS A

s SRR T T L R AR E R RE L -

5. DUEFr e T NE I © 5 S RORRERIBEEEIT T - OO RS — iG> BEE

R B/ NERE (BIEE ANBAZR 25 N) - Boa—radagny it

e Hl > FERZ AR ZIAH MR SR, - AR N E BT AR IE A Je ~ LR TR

O RS A R R E MR > FE IR AR BB BRI

5 BUER (2020) BEEAIIEVNEHFEEESERL 10 HEA - DL

ZERY 2030 FEERERIR AR - B S DACEZRMAA Ril[F T2 - h{ESAE

LEEREE - UERETE ~ ZEMEESRES] - SREH « SRIEEN - B SHEFME

(SCOLAR, 2008 ; 5i3§% » 2008 ) » EEIAME [ Wi =5F | s EH HAE - iEt s

fii s (1) BOrERHM > HREAR > SFIEEHRE P EEEs - (2) BRAERRK

BilifE (L oLRB AT il ah A IR a/ WY E B B EE A (3) FRHBIEI s EEhTE G - SR

AHENE S EEREE  (4) MEATER SRR e AR 55 = Ae D Bl B

Pl (5) BA&G T s EHAERIGE © (6) SRR 3
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SR (7) BRSOt SR AR SR EA ¢ (8) 155 ot EREEEm > M

BERERTEEE © (9) SHREGEEME - MBEAEREER S (10) ETEMErdHE
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H
=)
1
2%
b
i
\|

/

i
%

ARSI —(E{E T PR R S A E Th I RE s Y

)

AT PR i RN T 4

A EIPRERRT 251 i/ N—Z/NNFEARERA: 2018-2019 4 & PRl - BB AT (Faf SCAE

DIFIRRIMHER LU B EE R T A AE I ZRFRAYAHREME: - 8356 Cummins /Y LIH A1 TH &

st R B A T I EERE TS RAVINZ - e iR T I SR RS I A B R A R A

DRI LERAEE 5 T I B AE HI RS R ATt - [l £ B2 5E s > 2RA

SN

L ROIERCRER B A Ry rp S eSS R A P 538 VBRSSO SR S - i

MRy h I EsERE ) BB IEAHRE - WRE S RAEE LA A > MR REBCLR

Cummins #Y LIH A1 TH &% o AT oeHE—20 S50 22 A4 dtam b i W P 8l R il e o

—FsEE - WIHESENEERIRE I3 g A L R U > A SZFF Cummins #Y TH &

SR REA (B RSB EHAERL BN EANE SEE MEEE

SERENER - FABSEREEE BES TRBMEERE - NI - AR

Cummins AYEEFEEGERAERFAR ~ SEATTCER AV EE R IE AR AR EREfR i U rh L

a0 s YRS AT e BRaa B2 A Ay th gL SR RE ) 32 A SE = pa iR Rt (L - @k

ER BRI T EGIRAE - PSR R A DIBIRE - BAGHR SV sl A — 2P 5=

7€ Cummins HYEEEEGER - AT AREE (2018) SR HESTEEH RS2 T Cummins

P i T SE S (LS EARESSEITER > FEESHENEERA
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SR R S AR A A FER ST HAR - ERY NS E T HEAENGE

(leveraging) - (E3FE BB AR VIR - EHRARILA -

. AT RN EE T - AR EVATE R ~ IR SR - B FT
BERPUE PRI R OE T - 330/ DA th o SR RE AR S P i Sd e - Ky

NP (R4 REE - BRA G IUE TR A TR ERE
BRSPS AN R - 883 (1) BAER T B3 o g RERR B TR 5 55 HH A

(2) BLEREE NGBS E R AR IT AR » (3) BLER T SR B2 T IS (E A = (RARRH -
(4) BFRANSHRRESENRERERGIMHE - (5) BRpELEHA Y E KA
B (6) BREMEN R - REAGES EEAACMER - (7) BERARRT
R TIEERE Y BMEAHR © (8) BERRE R Tt A E R H R
MHEE - (9) Bt EPEabRe 0 (10) Bt EnE s A RRIREAE & 2 T R i & 2210
HEE S BURMR - R P RERNRZERS > FrRlfERANTORE D% EEBE
TEARRE > EAERIEAERIBTZEEE R — 2 - o] RAER S PR L SRS

e
=

Ulll’

G SUE T > SRR OCRE SR > RIEB IR o 3R DR\

il
R

FUE BEABAZEME B ARSI & F (FEfEHT > 2002) -

uw

. FOIERAEE N SICEBEM 1 > £ th gt BRI S T AV B M Bl T ~ ot

nuk

EEARBURE [ RS F PR E A B BESEAR T PR BRE A EE R AV AER R
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i

b ~ PRI AR SRS DU B AR b S B TR T N Z A S B A T SRR AE )

il

MR —E WIS B T o0 o IE SN R TR A B R s s T Y A 1 LS T

bR E P fe i BEE M B R B SR B R 2 S HAM N R A A AL

BA S mEEae ) o EENSEERE IR S - FE - BE - DS EE R

RESJ -

- ACCEIRESTEE R A P I R R E IR O ARV E SR SR A A

DI R B E BB TE [ TS B « (R

b AR BT UR A
sh B Y [ELT DA B MR S SR RS B E L E AR U bR B S
AR R RE IR = DU R BB A VS RE = B30 RSB E R A B RIR B R
B% - DLUAETE| BA LSV B SR (GRFBHE ~ BZ %5 0 2020) - FIFSRAE—ES
B SR E YRR 2 25058 Emphasis )~ B {{( Substitution )~ fEE A & Concepts
without equivalences ) ~ fi#/ £ [t]7H ( Problem solving ) ~ f15%5E 5 ( Reinforcement ) -
78 (Clarification ) ~ B47:% B ( Identity ) ~ # t5 288 4= (V=5 [5H¥ ( Reported speech ) ~
ffizE (Interjections ) ~ &7fi#ER J1Ek T WAEAEF ( Ease tension and/or inject humor ) ~
AR HE B I 8B B {4 0% ( Change of attitude or relationship ) ~ #EfE (Exclusion) -
I EERARS (Change in topic) FIfE{jHF (Imitation) 2§ 14 FEZEE HAY (Baker &
Wright, 2003 ) » DUE & H BN EE 50M] SR A (F EHEE S8 B0 52 AR Y T R0 22 35 M LT A -
B [F]H - S 2 R B — S SR B s EMEIEN B S0 BURSNE

SRR RATFRE SRR B8R4 P EEERE  EREE D RSB ERIP A
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—EVHERET] > T Rl R A R O SR RE DAY Pt Sk e - R D W AR - sk e

HYRERE -

ASHEFR BV R A T I B R A B BB BT S AR A 7 55 R AR E

FIEIR " W =5E ) sBEHE HIEA TS » SR T2 e brB sl B s e —

FEPVERALE ) U= A T IR RS ERUS—EHIREE > REfe R (E Y52 -
THEFIRLER RS,  BIGEE  RRAZENHE - EFBRERIIERT - ol
BRI & TS & TP L R E SR, (SICEBEM ) {H15 K THERS » RRCHIE » (F B
AYERE EAEH L R ~ SN - SR B G BRI DR A P e S 2
FERE » ASCRR AL T — (I B s E R A B R G E S AVERE - U0k CMI -
EMI A1 PMI 4% ~ 2 HAEFE /2% > AURMA - el B bR Ty i 8s

fe o

2. FEEFEBERIIHE
A FeE R S T HESEE S EERE AN N R A TR (e 2 BRI
R RAE T3 - ERLDULEMEFEGAERT T R iFHEEE - H 585

( maximum exposure, no mixing ) HYHIREFEHE T » M HE S RIEAE H A+
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FEESHERES| - FRMES (2021) f5H > SEEZEE HOA B EI RSB EE

R —PRESERES  ER TR HRY - BEEAENRES ZMURRNUE - 2

A - 2RI > REV TR R B LIS S et B AR Ut Rae A —

HERE S AN EEERIPR L EEE S A E B B R A e e P s e Bk

R - @EREE A AT RE N B —sE S B BAVRE S Mk - ESE 58S ? 55K

A SRR S Se B V-SRI - BUNE AN ATREEEEINY - RO 2 DISORHVEE D R HIAR > (£ 8

/|

Ao SRE A E s S A PR T R R B A E G R M A T R =M S

HIRER > e S UHRER - B A

e
A
=

JES G ~ RIEHS &y - 4%

FHELEGRE T - B - SE S HEECRAHIE R B E - B DB EE T DI S 5

s LE BEESAEERRE - QUREBREN " WX =8 BEEERAFEER

(EREEEERL ~ B4 ~ REMIE G IELS T SR EEEEEE > 1 REHIER B hitte

arAE ISt -

3. EEEREIHVENES

AWTFE SR A B S RVE RS BB R TR E e AR

YRR TEE - FEAREE RGN - 1 &ML B R A B BRI E N -

PR TS ~ (L IR AEE S AR EN R W A B Re I3 R A — BRI

& FEHNEND R ANSERESGS - ZH - BS - IR SEEEEET -

;

Cook A1 Li (2016) fEEEEER TIEL B2 EHFHENEZ TS (multi-
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competence ) 17 » BEEZITRE I AMERRIR HER SHEESHRE S  BAGHR RE S E L
(AR P iR 2R S ~ SRR SR EIRIEE T - e ZTTRe DIAEARE @ 52

—EZEE ~ ZIERRAFFIRAS > C R A A F A EA 1] 3 BIHIRE R RS T AR - 2

U4

Il

saa I (ERERVSORRES - HEEEES - B8R - U - ERASCHA
HUIH - SEE > ASC&E S Cummins HYERET - BSEB BB - ZITRE I ERA 0 BHHTE
TR HEEBESEE AR T LUES - B - RS REE SEER A
SHENEE S R TSR S TR S —SE S - B s S NIEERIRE ] A (eS8 ATl

fE - EREZHRE - ZE ~ FiE UEREARCOM - EEE RN RIERNEE

4. SEEKEETAUK I %

JAN 7
CRTRE

vor

* ETEAIGAERAY Cummins HYEEREBGER U ——E B AR AIRE I3 <2l

FONEIEEERE /K > (Rl W B S AT 2 RN B HUEE R/ ZIBIRE ~ BEAGAIRERAVES

A B SR A S AR A ZE DI R AR A Y B /KNI R /KA BIRE 1 32 Y

B % - T2 A (e HRR i —— 2B s l Tp o s e A U i S e — PR = > i

B

AR ARSI A IERASUE > Ry EA Cummins HYSESEEGER X G MEAYFIR

HRIE T BT -

5. HEHEEHEEASNVERN

AWFEE IR R EE S RA - RROVES B - SERAVERS A BIZ TS RE 1Y
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SR o [ e AL AE N SR E S R = A o = e e = B (e L T E R

H-\

il 5 ARSI © B4 Genesee F (2010) HYBFEREE > FHIEs (L @A S R (e
B8 n] R EEEEE B NEE S BLE S S SRR - 5E0
LB (VIS H SRR - o R REREREN R RAVEES ACEN HEE

Fy S EERE T 38 e R R B - MR B E YR LA By BUR T ZR R B & B AL i

R, R — (SR AR T S SR G (T AT » AHFFTAVAS IR R AE Rt
R E IR Y P I BB E B TFSCA —EHYRIR « FREFEF ATHIES - HIRAYEEAZE
BATEEA S SR EANBNEIR T DUSEE T IR th I S gE ) R B B i T Pl e B
TERVEREE - (S EHE TR S B 2s I PR AR R & A R4S © 5590
AWHFEAIEGEE S (longitudinal study ) 55t » FUR DA— (B4 N2 A4 BESR B IR A
H— PR ERIFME T 0 M > BB SE (cross-sectional study ) » PRIFES A&kl ~ L4
AR ER A R R AR S A HHRAME - R 3dF Cummins (ERERAVIFFELE FALEELLUA A iR
e RAEREEE S B ARKE - BE/NEIEE: - SRR SRR R ARG (continua of
biliteracy ) ZEHEERHERITEE T » 5B (context ) ~ #LHS (media) ~ A% (content )
B RCE ~ S EAERTY - DIRF R ~ BhREOHT B BhrTP = S L2 ( Horberger, 2003 )-
HEELR T EBEFINIERBRIMER R EERIERNZE G BIER - (e R S aE R %

8 MEEIARIHY S B A IR > SER A (e B R AG IR th S SR - ERETE N —4F
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ARAEFRLE R EHE 72 [F— 2R 2/ NEE XA AR DU P 25 4R o B s A Jny

GERIA > Sy ITEERERA R EARERA% > ¥ Cummins HYEESEEERIRERAE SRS I -

FY PEE SR ) B ROHMEZ R 1 A5 SR R R

B - TR A BV E Rssh S N R BIP E EGEAE D3RV & O N (TAE

& DU EEEE R B2 A4 DL s B B AR rh B B g DRIRAVET & - BB E A

TR BRI ERERE IR KRN A Re 2w RS P I ERERE TR

BE - RIFFIIR » AIHSE SRR FERT SRR BIRVE R A AR 4R - T8 EHVETRE & 2 R

ASEERHRERE (% - BT DR R ABVERET © Bt - AWTFTIRBHEHER A 45 (L — 2N

ARSI R N HR R ARMA LA TR ET - AR d Y EEETH

SRR MTES - HERSE - SRR RERE R ] 30 (irsREh ot MR e F K HooK

RIEHER HRE  DIeESR NI » AR HIE SRS S —EHIR 2 - =21

i 30 firszaia e/ MEERPIEAEE - Hrh BaE Aoz ~ Hileh o e B R Y

EERIER SR BIERAC R AR EEBIAR AT - i 28 ISRy AR EE B AA I SR A B > BRAEACHY

SRR (EAWT IR A B — e AR ISR B RS2 F TR - S

o A S LR R 2 » FEAR I T B B B B R N 228 - T

PRA SRS AN FEEGE T PASRT T ST S EATRUE - BV B = i 28 AR ERES
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B —
Student Attitudes Toward Chinese-English Bilingualism Questionnaire

FAHY TEFOLRAFEDE

The purpose of this questionnaire is to investigate Y1 to Y6 students’ attitudes toward Chinese-
English Bilingualism. There are three parts:

Partl: Basic information
Part 2: Attitudes toward using Chinese and English
Part 3: Use of Chinese and English

The survey will take approximately 15 minutes to complete. All information and data will be
collected and stored for the purpose of research only, and will be kept strictly confidential.
Thank you for your help.

AR EAZDIRPNANAL- I EFREAHY B EFOLRE o vd T3
[IE LA N/ I S

>
»

)

FA A AT
PR L HY RO
FRA L P EF R R

»
>

R
Jie Iy

FESQFRISAERS - FRBE DB ATRER « #13 TR EFALH
%o BEED o B gl o

Part1l % - R4
Basic information z * FHl

Name 4+ ¢
Age ##
Gender 1+ %] :

Class 714 :

Country of Birth 4} 2 3= :

Part2 % = R4
Attitudes toward using Chinese and English ¥t ¥ & 8#3% chii &

Below are statements about your attitude toward the Chinese and English languages. There
are no right or wrong answers. Please choose ONE answer that can describe your attitude the
best and put a v' in the [ _|.

R P EEFanREE 2 F R HEs  ER - BEEY R EE 0 A
[ Ip Frv oo

5= Strongly Agree =2-% ¥ f

4= Agree =¥ Ip

3= Neutral=+ =

2= Disagree =% IF &,



1= Strongly Disagree =2-% 7 F &,

10.

I1.

12.

Chinese-English Statements
PR R AR

It is important to be able to speak Chinese
(Putonghua) and English.
e P (FUEB)frEFRELL -
Knowing Chinese and English makes people
smart.
BEP 2 frm= g LBAP o
Get confused when I learn Chinese and English at
the same time.
FREEY Y v fem > BARIFE o
Mastering both Chinese and English helps me to
get a good job in the future.
EHEY 2 fed 2 3 B ARRS T - e
i o
Being able to write in Chinese and English is
important.
e P 2 frE e BIT(AER o
Schools should teach students to speak in Chinese
(Putonghua) and English.
FREGRE S0 2 (38 FrHE -
School wall displays should be in Chinese and
English.
R vy B —’rﬂlgrsr@j;gzr LR - -8
Speaking Chinese (Putonghua) and English is not
difficult.
W v (FUFE)freF LA
I feel sorry for people who cannot speak both
Chinese (Putonghua) and English.
A5 F g 2 (FEZE)frmF et SHiE -
I should learn to read in Chinese and English.
SRR G R ¢ feE e
People know more if they speak Chinese
(Putonghua) and English.
ek AP g 2 (FUE)frrE o B g
FEL S
People who speak Chinese (Putonghua) and
English can have more friends than those who
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13.

14.

15.

16.

speak one language.

FY 2 (U RIes 0 8 § i 533

THIA G L 54 o

Speaking both Chinese (Putonghua) and English
can help me get promotion in my job in the future.
P () frEF AR AL (7Y

=,
2

I learn Chinese and English at the same time with

c€asc.
AppEgd 2 foET RF L

People can earn more money if they speak both

Chinese (Putonghua) and English.

dodk AfEan gt v (JE ) frES o e R

A
People only need to know one language.
AR RREE- fEET e

Part3 % = R4
Use of Chinese and English ¥ & 35 i * iR

Please base on your habits, preferences and behaviors, circle ONE answer.
FIR TRV I T L A RER- BE X o

1.

N WMo 0w

moOw»

When I watch TV or Movie, I will choose...
—Jé ?jﬁJE\Z% TR N gi«‘é‘fﬁ’lté ......

Putonghua Channel 4 i 35 4F i
Cantonese Channel % 3747 if
English Channel # < #f i

All of the above t i #7 i 485

Other language (Specify) # & %% (33LP )

When I chat with my friends, I will speak more in ...
TREERIPP A TR BE > AR S (EH eeeees

Putonghua ¥ i 3%

Cantonese % %

English # 3%

All of the above + i 35 3 413

—_ =~

Other language (Specify) # #F % (FLf )

186



(98]

.Uo.w.>

owr

m O

b

mo 0w

®» o

~

.Uo.w,>

“'5" ﬂefﬁ%pgﬁﬂ’:’i\'glﬁﬁ
Chinese books ¥ <~ #
English books & <~ 3

Bedtime story time or reading time, I will choose...

Both Chinese and English books ¢ # < %
Other language books (Specify) # @ :F % 3 (Gl )

When I write a diary or a story, I prefer using ...

TR PR R AR R

Chinese * <
English & =

Both Chinese and English in a diary or ina story ® & &2k B k- F p &

HE

Chinese and English alternately < 3
Other languages ( Specify ) H

When I think, I think with...
EFFB%EF? y ;\;ﬁ;‘(g BH eeeen
Putonghua ¥ i 3%

Cantonese % %

English # 3%

All of the above } it 3 = FK *

Other language ( Specify) H # %

I spent more time on...

RN T U L S
Chinese learning » < & §
English learning #& < 15§ ¥

T GRre)

Other languages learning ( Specify ) H & :F 3 h& ¥

I think...
2w Y

RN T

my Chinese abilities are better #% c17¢ < 5 4 Wb fi4F
my English abilities are better #\ e < i 4 b fidd

my Chinese abilities and English abilities are all good #\ ¢ & < i 4
my Chinese abilities and English abilities are not good # ¥ &% § 4 487 4

~The End % ~

]é?ﬂ?‘ff’_ﬁl?ﬁﬂpgﬁ F;Q_'g:

#F% Geep)

bR

Thank you! #z#{ =5 % |

;%’K +F
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b=
Parent Attitudes Toward Chinese-English Bilingual Education Questionnaire

FEH? FEFRTAEARAF IR A

The purpose of this questionnaire is to investigate Y1 to Y6 parents’ attitudes toward Chinese-
English Bilingual Education. There are three parts:

Partl: Basic information
Part 2: Use of Family Language
Part 3: Attitudes Toward Chinese-English Bilingual Education

The survey will take approximately 15 minutes to complete. All information and data will be
collected and stored for the purpose of research only, and will be kept strictly confidential.
Thank you for your help.

AREAZANIRPAATAE- I FLREHY FHEFRTOLER o v
T3 BEIMeP F el

- FRA AT

SRR RERE T R R
ZA Y EEERT A
:]~£— o

Part1 % - R4

Basic Information # % F#!

Student’s Name 5 # 4+ % : Class ¥1 %] :

1. What is your relationship with the child in the school? & 2% 2 %
[ Mother + . [ |Father < #. [JOther (Specify) # @ (F:Lp )

~=$
7
R
SN
~D

2. What is the highest level of education you and your spouse have completed? [& f-fe i
Bog B RFAEA?

You & Your Spouse fie %
Elementary -] & L]
High School ¥ % ]
Associate Degree 8|5 1 & i L]
Bachelor Degree 5§ 1 § = L]
Master Degree or above #1774 &b []
Other (Specify) H & (F3rp )

HiNEnn

3. What is your career? [&frfie i B ¥ £ & A 7
Your career & Bk &
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Your spouse’s career fie % % X

4. What is your mother tongue? [& frpe % o2 35 2 A9

Your mother tongue & e 3% :

Your spouse’s mother tongue fiz i% # 3% -

5. Which languages do you and your spouse speak? & frfe & :vifaiz = ?7

The language you speak [& #9335 3 -

The language your spouse speak fe i ez 7 -

Part2 % = 34
Use of Family Language %353 & * %

6. What language/languages do you encourage your child to speak at home? ( Multiple
choices) % Rk » EHP 32+ 0

7. fB/EET 2 (5RER)
[ JEnglish # 3% [ JPutonghua 4 if 3% [ ]| Cantonese % 3%
[JOther (Specify) # i (F3Lp )

8. Please indicate the languages most often used at home by 3i-dp 1! & FIL ¥ @ * 7F

B

You & :

Your spouse [& cfie g :
You Child (& e3zF

Other Family Member ( Specify) # & %= i (F3LP )

Part3 % = %4
Attitudes Toward Chinese-English Bilingual Education ¥ # 8 &7 i B

9. What are the most important reasons for enrolling your child in Chinese-English
Bilingual Program? (Put a 1 next to the most important, a 2 next to the second most
important, 3 with the third most important, etc.) (rank the following 5 options)
BT HdY FREFREREEPRALAAR? (I R4AEL 2845 - ¢
E 3R EAFZER dogtRpde ) (FREFIUT S BER)

[ ]It has a good reputation in Hong Kong. v &4 &% f & & -

[ ]It is a high quality academic program. v £_% & -k T A o

[ My child could communicate with family, friends or other bilinguals. # 13% 3 ¥ 12
R S A S8 8 gy i o



190

[ My child will have an academic or career advantage. ' 3%+ ¢ 7 § Zﬁ‘ﬁfrfjf‘u ¥
B o
[ My child can have both Chinese and English abilities and better understand Chinese

and Western culture. # ei3% + ic & & ¢ B s 4 fo{ fein@d d 2 0t o

10. What is your opinion on Chinese-English Bilingual Education overall?
P R Ry ML LLEA?
5= Strongly Agree =2 ¥ Ip
4= Agree =¥ ¢
3= Neutral=+* =
2= Disagree =% F &,
1= Strongly Disagree =2-% 7 F &,

Opinion on Chinese-English Bilingual Education 5 4 3 2 1
$ ERFHT
1. Ibelieve that as parents, we should teachourchild [ ] [] [] [] []
both Chinese and English.
AFEELLRERZRIZI P 2 frEm 2 o
2. Ibelieve that speaking one language is enough in [ e R e I

Hong Kong.
AL AR R - fAFS /T‘u)*ﬁ Toe
3. Ibelieve that inheriting the mother tongue is [ e R e I

inheriting the culture.
2\ ;‘gi @A gg{‘ug!\@ A2 L oo

4. Tbelieve that it's important to master both Chinese [ | [ ] [] [] []
and English.
AR PEEEY ~frm e LR o

5. T always wish my child to be proficient in both L1 1 01 01 [
Chinese and English.
N BHFHEATIZF pEFFEP 2 ﬂfrjfe‘ °

6. Ibelieve that Chinese-English bilingual education L1 1 01 01 [
helps to acquire multiculturalism.

ARJEPEFFHRTF RN EI Ao

7. Ibelieve that learning Chinese and English at the [ e R e I
same time will increase the learning burden.
AREZEFEEY Y 2 frm 2 g4V | #

8. Ibelieve that Chinese-English bilingual educatlon L1 1 01 01 [
can improve children's communication skills.
ARG P B RYTV UEA ST R
4 o

9.  Ibelieve that children should learn to read Chinese [ | [] [] [] [J
and English.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

FInE TS REE Y RA S 2 frE e o
I believe that being able to read and write in
Chinese as important as in English.

RRE DY e FRER o

I believe that family, school and community
strengthen the learning and use of Chinese and
English will benefit children’s learning in both
languages.

AInE Fhe s ERICAET R R P B2 g
YaRr - B ZFHEEY 22 oo

I support the implementation of Chinese-English
bilingual education policy.
AFLFHE B X FOEFRT IR

I believe that the sooner Chinese-English bilingual
education starts the better.

A i mEE R T ARS B AR o

I believe that Chinese and English can both be used
as teaching medium.
SESRE S SIS T E AR

I believe that Chinese-English bilingual education
helps maintain ethnic culture.

NI BEFRT G AR Lo
I support my child receive Chinese-English
bilingual education.

AT EFEATZIRIPEETRY -

I believe that native classroom teacher offers
Chinese-English bilingual teaching is more
effective.

A R A A EE Y BEEET 6 3
= BT o

I believe that Chinese-English bilingual education
can help my child develop both languages
proficiency.

ARGV EREFRY I EEY B EER
4 o

I believe that proficient in both Chinese and
English will help people earn more money.

AREZ P T fem e AT UL F R o

I believe that student is proficient in both Chinese
and English will have an academic advantage in the
future.

AREPEEFRTFEZFIARAE

I believe that proficient in both Chinese and
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22.

23.

24.

25.

English can help people get promoting in their job.

AREZFRREFE? 2 frm2 1 7285 s o
I believe that proficient in both Chinese and
English can help people get a job easier.

AL G 2 foE e R b4 E iE
I believe that people who knows Chinese and
English is smarter.

AL g v o e il AP o

I believe that people who knows Chinese and
English is more knowledgeable.

ARIRFEY T fem e i rait mEy o
I believe all schools should offer Chinese-English
bilingual education in Hong Kong.

ARG 2B RENER & EEFRT o

~The End % ~

Thank you! ##{ |- % |
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gERUt
Chinese ~English Class Teacher Interview

1. What do you think about Chinese-English Bilingual Education in our school?

2. How do you conduct your bilingual class? Are there any challenges? How did you
overcome those challenges?

3. Do bilingual classes help to develop Chinese and English proficiency of your students?

Why?

4. What do you think Chinese-English Bilingual Education will bring actual effectiveness or
negative outcome?

5. How do you evaluate those outcomes? If there is a deficiency, how do you improve it?

6. Do you think it is feasible to apply your school’s Chinese-[English Bilingual Education
Model in Hong Kong? Why?

7. Anything you want to add?

Y EFLA T

4 g AR B TR ?
BEEHREFY FEFHRE V2ERY F1F B AFER? 4o SR 2
BEREHFI P EF i g EG g 0 2 B A

BREE? B EFREEY A RME g s s meanfs & 9
Bho@i®f it 2% 2 %5 2 o BE @ Ri%doip e ?

PR ARSO EREFHRTESNREAIIE  BEEVEE A ER?
By AR A g ?

N O O i~ W DN =~
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RSl
School Principal Interview
1. When did your school implement Chinese-English Bilingual Education?
2. Why do you implement Chinese-English Bilingual Education in your school?
3. How do you implement Chinese-English Bilingual Education in your school?
4. What facilities do you need to implement Chinese-English Bilingual Education in your

school?

5. How do you evaluate the effectiveness of Chinese-English Bilingual Education in your
school?

6. Do you think it is feasible if applying your school’s Chinese-English Bilingual
Education Model in Hong Kong? Why?

7. Anything you want to add?

L L i

S S R A 1 S

AL PREG Y FEFRT?

Ao R d EREFRT 7

A hde Y EEERT DAY 0 FEVIERER G AT R?
et =i p o Aein? B RT A ?

FR AN FEFRTHAR D 2B EEFTAE L PRD
BF A E R A g 9

o
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NSO
CPO1 F=HTEIRRECHR

HE : 2 EE /(AU

ST IR ol S

R : 5B

CPO1 : CPO1 i

R : CPO1 I » SR Z AR 3L o FRABRT AR (PRS0 B it - L B2 2
CPO1 : FRMIEAFFANTE 1996 F > (PRt EE G < EEE R T -

R EYIE RN EEE (SR R B i T S B s nvE ©

CPO1 : HENE(HHE DA B S B %E » JAM 1996 FEBERL - 1997 A [ElEF - FrbIFERES
5 SEHE - RlREEEEEN > G NI R ERERRNEE > HEE
RARAVEERD - FiPl—BliAst BT R0 -

R CPO1 Mk » mIEER—SEA M R BB T O EREE05 1Y 2 96 Fhitn » EUEHET
FEH -

CPO1 : ZF | 96 FFAMGRIRICEEHY - BERFARES NEERMENTE SREME SR
B WFIETHIRHE - NHERER N EEERIR MR EE - FrARM —(EE W A2
Fill » BT — R > FMERCEILAHYE > 1996 FIuF 4R - #7284 - 2001 45
WEPRMIH N - IRFTEEERE BBV ER - 7S/ M A LIE—RAEAR e R fth MIry esE
EH > B AT AT o [BIREA SRR ETT R AL AT - — (SR - E A
M REEE YL 0 S LAY EESR A E 2 dlah Y TP SR > MRz EMY Partner »
—fE KRB R ENEE BN A - BRAFIDT - BRAIERE - Ffh IS8 - Rk A R
R s EEE/NNIAL - FTbVNTA R SRR IRIEN - HEERESR - Wk
N RESIAE SRR IR T - BB HI DL T s, (UMHGES) - IS E SO CERmaE L
ag 0 18 P OCERTEE A ET o

R Al s (EEE S I 4 HEERRG - —E /NS - 21T 2

CPO1 : 20F | 20 | NAHEES SR ZFHEZEH AR P ERZHTE - AL



196

RAJREI AR/ NEE BRI IR - IURBIR/ NI > — BRI > FTRE R R Eas -

B EAEEE TIRFCEASES - IR AVEE = S8 e B o] LR A% - e sa1RIRE
BEEHMERE S - TR MR GESRERES > BAEGHE/ NILR G —EES -t
NG — TRy > (BRI E 2R ERIT R/ NIT A R 1

R FPEAAEHE T ESE LS HVARRE T > BEMRFIHE T 7 =545 > (AR th R R Lt
FoEst IR M EIRAE ?

CPO1 : i E MR EHEAVECERE A - ARVEIFBUE M ARG IEREEE OO E5HY
R - BRI 2SN Mt FBEER S EIRNEC S - ERGIANBAENER - DEERMIRESH
AR L - B2 MR BT E R teEer w1y - N AR ISR IS s 20
BERMEERT - Eh WOTEZA FEAYIREE - R ERE - Frinsos — SRy ElR
HENTEERET 28 -EEREERT  Heiitatl@sZE8anEs - B8
FENAFEREERTINEEIS > MEANT ARSI CER > HEMEZEE
BaF o FTLA > —FtaERMmEAIRERTIE S0 > 2R > BREFZRGFAGS T -
LEIBFHESRER T TR « il > RG22 At A R B R st 2s
GHEY - HHED -

R CPO1 FRSEMIAZREIN - AneEl > AR E A =K 2

CPO1 * SETEHYER - FMHEE S — 7 - N RIMECRZEA A g iiERE =
GEE S Passion » FIREVE » RIGALZ A REGEIGRANIRER - EHHSER -
BEEERT T > S5 ¢ B RERT R A HREHIERE - B0 > BRSO - AT A
S B TS> DAS/ g PERG L E Y o SCRE » DAFRMERRAER » TP SRR 202
Master SESEHYERT - ZRNEFREAEE SUE o AMELLE - /it EEshE R E AR
HY > BAEBR SE R il — SN FH RS FMEK S Al s — 28 b
Ry EORFARE S 7 N R S o SO R i e s & 18 U7 e i I ~ SeAlERY - 5
LR RATRE G« T EAR AL 7 ) HRGIRE RS RfIARL—EZFILRN
Rl AU BRI AR A MR S A - MR EINAYERN > S5 /a2
EWbE &y > AR R R IERERY > FI0 A/ Y ERIE o ] DA E —(ERerHY
g = e o

R Jl A TERREE T SCE ARV ER R B EE Master » AREERE T SCHY > DUREDKEE
FERETZGONF LI L HIE 2 (Ogsh | 88 | ) AR ? FOCERTE G A
[EIHEEK 2

CPO1 : FESCEEMHYE R ARA —F - R ? EARA—HARENENE - fl/t—E %
HHE S > it mT AESTEE Y - N R M A S AU (855 = 2 E - X
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MR - /R AR EEH > W ERFIEE IR - A IHE82E - BE
falEsE L BEERT AL SN  WRRAVEE - HEESTTH > ATl iZhi—EZ
P SUEHERN ML FIARLEEEE Master » [N SRR > ffT—E A MIHyE
fir = HS Ry —E /& Master Wg 7 [N Ry T f#— NEE(EFI > AFH NI Rl 52 /i
B2 - ACEIE B TARIIRHEE - 1AMy S ELEAM A — 5B [F] - HTREA 2R B JLEHY
LRI - A/ AR AR U ] LA - BRI BN - 5 saving » BT DR EE(E
LRI EE B LIFGEEHEE Mastere (HIMEFA —LEHEATE: Master HYZERT
Pt LUE —Rh B SRl A [F R T -

R A CERIE G EiE 5 38 BRHYERT ?

CPO1: I | SBEPRIF | JEE 2 EVSCEATTTE  BIA 3R fof—E B A OE

CEEFFEEER - {MAEE b SRR SO E TS 2 — (R
HEBF IS R SR - MRMIIPHERLE R — (s s SRR A T
BRSBTS B A A R B AE - RIS E T
A S T b5 4 pass FRPIISESR -

R S CPO1 Bk - WA SR BIHETE ZEIRAVAC S » BARMEAHY SRR R B e
Bl I EEREEE I ?

CPO1 * ERFHERIZNS - AR % — 8 1B i5 5 - HEHRMERIE M 1B HYERE -

ifi 1B A FAMTEHERT - bR 7 BEIHsESCRE - Mg o dtR# 0 aitayElEd
SCERTE E ORI - SRR A S AR » BLFE Gramma ~ SU{E o APy EEH
JE[El— R (L Al > SPRSCERT > L& partner - AL & A B HRE > B HHEE

FREMESTIENE ? w2 EC & 1B HYBE T - ZERAIER 1B HYEE > BifR R VRIS - AR i
E - EERMEE - EEEAE —EEIT > mEEEEE TEE - MEZAE G/
SOETTARIRYES) - I EELEIEE) T > FfFIE DA THY - (5 EREE © Ri(E 2R
el MR T TR > IERFTBIEE - ERISH B CHES » BIERHE - NIAEH
WSS - /N RAGEEE WO E A EsE S - HERME SRR - HEIK
FPHRA L INSREV N ERE - R/ IR RTESCREN 7] DU - /s A EHYA
HILGEARIRVEES - HERMAS/ ML > /e CAS Z@ a0 - 2w S0 86
st Lah o AR RER T P ES A MIRIEEE - PIATEEE AR5 > HEF]
B > Attt ] DAL 2B HARCATE O Rl 1 aE - BPE SRR L -

R:AAILEMEET > BB 7 (B | HEAIRRY - B - ) - WA ESREIRE © 5
B ERELE SR ?

CPO1 : HEWMIRE &S » WFIMER LR RAPREEEMME CHVES - G5
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EPO01 Principal Interview Script

Date: 17th November, 2020

Time: 2:00pm-2:30pm

R: Researcher

EPO1: Lower Primary Principal

R: Thanks for accepting my interview. How long have you been the principal in the school?

EPO1: Fourteen years of the primary and six years as a principal.

R: Wow. You must be very familiar with the school’s education program, right? (Yup.) So,

what do you think about the Chinese-English bilingual education in your school?

EPO1: I think we do a really, really good job. But one of the issues that we've always had is
when you have the English teacher and the Chinese teacher in the classroom, the child who is
very strong in English will always go to the English teacher and the child is very strong in
Chinese, will always go to the Chinese teacher, so it's hard to bring the level up for those
children. The other ones who have both languages are perfect, but I think that's our one
downfall. But it's a rich environment that having both languages we valued I think is really
important. It’s not like in other schools where, you know the Chinese teacher, they seek for
half an hour once a day. Our teachers understand that both languages are valued, and I think

that's really important for the children and the families to take on that bilingualism of school.

R: You mentioned that the school environment is really rich to reinforce the students’ language

development. So, can you talk more about the language policy in your school?

EPO1: You mean?

R: To promote two languages.

EPO1: Ok! Ok! So, one of the things you'll see when you walk into our classrooms, as the walls
are not just one language, is English and Chinese, both languages. And books in both languages.
You know, even newsletters, anything we send home is in both languages, so that families
really understand that it is a bilingual school. We’re not doing English with a little bit of



267

Chinese or Chinese with a little bit of English. So, I think all of that is important to create that

environment. I guess I understand what we want to teach.

R: Does everyone follow the language policy? Like what languages do the students or the

people speak in the campuses.

EPO1: So, the languages of the school are mandarin and English. But majority of students are
Hong Kong Cantonese speakers. So, the rule is we don't exclude people, so although they can
speak Cantonese, they have to be made sure not excluding children who don't speak Cantonese
or don't speak...yeah, so then if they are an English speaker or a Mandarin speaker, then they
shouldn’t speak Cantonese. And in general, like I’m the teacher in the classroom as an English
speaker, and they have to be speaking English because if they speak the other languages then
they're excluding me. However, for instance, in Mathematics, trying to work out a concept, and
they are talking Cantonese together and try to figure it out, we would never stop that, but they
will have to tell me or the English teacher what the thoughts are, what they mean, so that they
do have to make that transition to English, but sometimes in the beginning, in lower primary,

they need to process a little bit with their home language.

R: That means with Chinese teacher, they just speak Mandarin?

EPO1: Yup.

R: Wow, excellent. I’'m hearing you have two classroom teachers in one class, right? (Yes.) So

during the year, they just teach one class?

EPO1: Yes. They are in one class. So, every classroom has a maximum of twenty-two children

and one English teacher, one Chinese Teacher.

R: How do they work it out? What kind of subject do they need to teach?

EPO1: So, we do the IB PYP, and both teachers are responsible for the unit work, we would
call it the stuff around the unit that we do. The English teachers are responsible for English and
mathematics, and the Chinese teachers are responsible for Chinese. We made the choice of
Mathematics being in English because we're training children for international secondary

school, where Mathematics is taught in English. So, we wanted to keep consistent.

R: What is your criteria to recruit both classroom teachers to maintain the high standard of two

languages development of the students?
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EPO1: So trained teachers, they have to have a certificate of Education or a vet or something
like that, which has a teaching practicum, so they have to be able to get the Hong Kong
registration and first language speakers in Chinese or English. In English, we have South
Africans and British Canadians and Americans, but their first language, so different accents,
but first language. And Chinese, they are tested by the Chinese Head Teacher, when they come

in and they have to have a certain level of proficiency in Mandarin before they can be hired.

R: So, what is your school's expectation to help the student to reach two languages or to develop

the proficiency of both languages?

EPO1: We want them bilingual, and we want them to be literate in both languages and spoken
language, so they should be able to communicate and understand what's going on around them

with two languages.

R: So, no matter in speaking, listening, writing and reading?

EPO1: Yes, both are equally important.

R: How does the curriculum help to achieve your goal?

EPO1: We have our own scope and sequence documents, and we assess the children ongoing
to make sure that they're progressing, what they need. And then when they get to upper primary,
we do external tests to see if we meet the level of other international schools in Chinese and in
English and Mathematics. Because we're a small school, those external evaluations become

very important because we need to know we are doing okay, and those tell us we are okay.

R: According to the Standardized tests for both languages, one in English, one in Chinese, right?

How do the students’ performance, I mean the students’ proficiency in both languages?

EPO1: Very good, very good. Yeah. So English, they’re doing above, like schools with lots of
children English as a second language, and they're actually doing the same or above children
who are English as their first language. The Chinese proficiency tests, as far as [ know they are

doing really, really well, they get a percentage mark on it, that's quite high for them.

R: Wow. Cool. So, can you tell me more about how your curriculum can help students to

develop both languages in parallel?
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EPO1: I think it's just because we are both teachers in the value of both languages, by families
and by the teachers. So, when we hire people for the school, we’re looking for people that
believe this is important, and that it’s exciting to do this education so that all helps. And then
the standardized tests also help us to revamp our curriculum, so there were problems with our
curriculum, then we go back and fix the curriculum to make sure that we don't have the problem
any more, and then the next test, they should, the student should have come up levels because
we fixed that of a problem of. So, we never sit stagnant. We don't just say this is our scope and
sequence, and then that's it. Yeah, so we have to constantly upgrade and change, making better
with what we learn and what we know.

R: I’m hearing that the students’ proficiency are really high in both languages, so what is the

focus in English and what is the focus in Chinese from Y1 to Y6 in the curriculum?

EPO1: Well, our scope and sequences are in line with the IB PYP. So, we look at reading and
writing, speaking and listening and presenting. So, all of those areas in both languages are
covered from Y1 to Y6, and we're looking for progression in those languages all the way
through.

R: So, two languages teaching approaches are different or same?

EPO1: Different. Different languages, so they have to be taught differently.

R: What are the differences between them?

EPO1: Well, I think with characters, there is a certain level of pure memorization that has to
happen. So, the teachers have to find ways to make memorization of characters interesting. |
think our teachers do a pretty good job of that. It’s maintaining that interest in the children, and
then English, once you learn your phonetic sounds, and you can continue to learn the rules of

combining letters. You go that way, so two very different ways of learning. Yeah.

R: So that means, two different grade levels have a different expectation from both languages,
but is higher than higher, according to their grade level? So, by the end of the year 6, based
on your observation or assessment, how are the students’ both language in 4 aspects, like

listening, speaking, reading, and writing?

EPO1: They are really good. I mean, like any school, there’s variation in the level of students,
but I think we succeed in our goal of having bilingual, and biliterally children. For English,

they often still have quite a bit of an accent or a Chinese sort of accent to their English. But as
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soon as they go through a pure English background, the secondary school, they lose that. So, I
think that because it's a bilingual environment, it’s going to be a little bit different than if you
were immersed only in English all day every day, so our children are having to do double the

work of children in different international schools.

R: Interesting to hear that. You think two languages, the accent will affect each other, how
about the others? Do you think two languages will help each other or are they interdependent

on each other?

EPO1: I think when our teachers work together, our Chinese and English teachers, so that there's
connections between what was happening in Chinese, connections were happening in English,
then that benefits the children the most, because they can make those connections across both
languages. Oh, I learned that in English, so all the Chinese teachers talking about this, they
make those kinds of connections with vocabulary and concepts. And that makes it stronger for
sure. And I mean, there’s a whole bunch of research around bilingual education and just being

good for the brain and the development of the brain. So, our children are benefiting from that.

R: Oh, very good. So overall do you think this Chinese-English bilingual education will bring

the actual effectiveness or negative outcome?

EPO1: Oh, it is positive. | have my own children go here. It's a good and positive environment.
I think two languages or more is so important for children today, and I think despite the fact
that they are learning two languages, that's a much harder thing we’re asking of them. It's a
happy school. Children are happy to come to school, they work hard, but they also have great
friends and they enjoy their school life so that makes it okay. You know, like if they were just
sitting, I don’t want to learn Chinese, I don’t want to learn English, that would be a very
different story, I think. But because of the whole environment and the whole community school
and the welcoming school, it makes our children successful because they feel like everyone

cares about what happens really.

R: T heard you are also a mother and have children in this school, you also mentioned it is very
important to get to know both languages nowadays. So as a mother, or as a principle, why is it

important for them from your principal side and also from your parent side?

EPO1: Ok, from the parent side, I’'m from Canada. I was supposed to learn French, I still don't
know French very well, so I’ve always thought that was something I missed out on. And I
wanted my children to be bilingual. I think it develops who they are culturally, because they

are at the school immerse in both English culture and Chinese culture. We live in Hong Kong,
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and I felt like, why would I live in Hong Kong and not expose my children to the culture of the
city? I know the language is different, but the overall cultural significance, schools is really
important for language learning, I think. It gives its context, not just, here's an apple, say apple.
There's a reason behind it. And the teachers are first language speakers, so they're learning from
them. I also think Chinese is an important language for the future. So it’s a good language to
learn really, and I think the difference between Chinese and English is really interesting for
them to learn about and to know, you know characters versus phonetic language, those types
of things, it develops the brain differently, and I would say the same as a principle, I think all
of those things are equally important for families, because majority of them are Hong Kong
Cantonese families. And they see the importance of English, and they see the importance of
Mandarin and their children's future. And I think that's why they choose us, they get to choose
both, they don't have to choose to only go to international school, where they lose Chinese.
They can keep Chinese and learn English and they don't have to choose just Chinese and the

English, so the world becomes bigger for those children.

R: Wow, very good and ideal. Y ou mentioned you value both languages' cultures. So how does
your school immerse those two cultures, to let the student experience the cultures and respect

two different cultures in school?

EPO1: They equally value. So, you know Chinese New Year, Mid-autumn festival, those things
are all done, but they're done not as a little theme that happens. It’s an everyday thing they
learned about the history of historical things to learn. I don't know it called like famous Chinese
text that children would have learned over generations, and so those will tell the story of China
and the people of China. So, it's not just today we celebrate Mid-autumn festival, everybody
dresses up, it's sort of going on throughout all day, every day.

R: Also, in English?

EPO1: In English as well.

R: Will the curriculum connect with the history?

EPO1: Ah, not so much the history, because we're all coming from different places, so little bit
different. But the connection where the language is very strong. Because we're in Hong Kong,
I think the Chinese comes through a little bit stronger in the cultural aspects of things in the
majority of our students are Hong Kong Chinese, but we live in Hong Kong, that’s quite makes
sense, but we do, of course, there’s fairy tales that are told in English. Interestingly enough,

they are often told in Chinese as well. You can find similarities between the fairy tales. Yeah,
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different stories that are told are our sort of the culture, I just think, would be culturally
significant. They tell them to teach lessons and stuff, so those things. It is funny that I have a
hard time seeing it from that perspective, because I am from that perspective, I am not thinking
of it, what I see, the Chinese aspect of it, because I value that and then put it in my children, if
that makes sense. So, from a Chinese parent and the Chinese teacher, I’'m sure they'll be able

to answer that the English side better in that cultural sense, what they see here.

R: Will your school aim to foster students’ identity in both cultures?

EPO1: Yes, of course. I think my children will be considered third culture kids, so they've got
a whole, born in Hong Kong, but both parents are Canadian, going to an international school
that's bilingual. So, I think it's fostering the identity that we can all be who we are, and there's
no right or wrong. And you all belong to our community and learning who you are in that

community.

R: How do you evaluate this outcome, or if there is any deficiency, how do you improve it?

EPO1: So that would be the ongoing assessments, the proficiency tests that we take in the upper
primary. They showed us a while ago, we figured out in English, possibly our comprehension
of reading was not as strong as we'd like it. So, then we really work on guided reading and
putting that into place. And I know the Chinese program has gone through similar things. |
can't remember the name of it, but an important language feature in Chinese was missing for
our children, so the Head Chinese teacher put that into place, and now our children, idioms,
Chinese idioms, so we weren't teaching them to the level that we should have been, and now
we are, so that hole is filled. So, when they go into those proficiencies, they read, or they write,
they can add that in, so that's helpful. So, again, it’s that constant not letting it go, constantly
thinking about what needs to be fixed, and what needs to be changed. And the teachers reflect
on their work every year, every unit. This year is a really interesting year, because we had our
children online for so long, so we have to look at where they're at, and where we're going to
take them. We can’t necessarily just plug in the same things; we have to adapt where the

children arrive.

R: If you change the model, what will you change to make it better?

EPO1: So, I think one of the most difficult things with our program model, where we have two
teachers teaching at the same time in the classroom. There are sometimes personal issues
between teachers because they are sharing space, they are sharing students, they plan together.

Some teachers are better at sharing than others, some teachers want to control. Some people
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want to follow, and there's been animosity and certain tears over years. Other times it works
well, so I think that's stressful in the school environment when you're dealing with a team that
doesn't work, they start not working in September you have to make it to June. But I also think,
again, if we look at those children who do not have any Chinese and mostly English speakers,
having that English teacher in the room a lot of times from the Chinese teachers is always going
to rely on English. And the same for strong Chinese, and so I’'m kind of leaning towards the
idea of an immersion model with running more time in the classroom with just the English
teacher or just the Chinese teachers, so that they are in the language, and they have to make
those changes and adaptations to be listening to the Chinese or to the English, not just the one
I listen to Chinese, my English teacher is going to tell me in a second. So, I think, although our
programs are very successful, I'm wondering if we did that, if we could be even more

successful.

R: Wow, good try. Do you think is it possible or feasible to apply your school's Chinese-English
bilingual model in Hong Kong? Why?

EPO1: I think you could, but I think you need people that are willing to buy into it, I guess. |
mean, you have to have English teachers and Chinese teachers, they're both interested in doing
this and want to share a classroom. You also have to have, you know, I’ve seen schools that
have their Chinese program, but they have no head of Chinese. Nobody that sort of oversees
the curriculum and makes sure things are going ok. So, teachers are doing whatever they want.
That doesn't work, you have to put value on both languages. If you only have an English head,
and nobody that's worried about the Chinese side. Of course, English Head, they don't speak
Chinese or read Chinese cannot support it in the same way that Chinese Head could support.
So, I think you have to have two Chinese and English in those leadership positions, to ensure
that it's running smoothly. And they know the standard of both languages. So, I don't know
Chinese, I can’t oversee a Chinese program, [ would have no idea if the teachers were teaching
correctly as students were learning that it wouldn't work, but I see international schools doing
that, so you kind of think um~. And who's interviewing these teachers to make sure their
Chinese level is a native of standard. You only interview them in English because you need
their English to be good, it doesn't work.

R: Wow, very smart.

EPO1: But yeah, I think if schools took on the dual model, they would have to put that stuff
into place and invest in having all the books in Chinese and all books in English. It's a whole
cultural shift. I think, for some schools. So, if you look at some schools that are very English

based, then they would have to shift their way of thinking in the importance of what's happening
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in the classroom and the sharing of the classrooms. I think many primary teachers don't like to

share their classrooms. You have to find the right teachers.

R: Oh, got it. How about local schools or other subsidy schools can use this model?

EPOI1: I don't know that much of the local schools, but it seems like it's a different way of
teaching. So, I’'m not sure how that would work, because I think of it within the PYP IB model.
But I suppose any school wanted to take it on, and they made provisions for, I think any school

could do it. It will like it to have the right measures in place.

R: How about employment, financial stuff and staffing etc.?

EPO1: It is expensive to run bilingual, have to pay two teachers to be in every classroom and
stuff like our EAs, so we have 3 Y1 classes, either you have bilingual EAs or 6 EAs. So that
becomes more difficult for hiring. Our support teachers, we have more of them because we
need them to be first language English and first language Chinese. And we have a high
leadership team, many people with leadership, because we need the balance so our PYP
coordinator is English, and there's an assistant Chinese PYP coordinator. And I think that cost

money.
R: Wow, a lot of factors to make it happen. right? (Yes.) Anything you want to add on this
topic?

(No.) Thank you so much.

EPO1: You are welcome.
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EP02 Principal Interview Script

Date: 26th November, 2020

Time: 1:00pm-1:35pm

R: Researcher

EP02: Upper Primary Principal

R: All right, thank you. How long have you been the principal and teaching in the school?

EPO02: T think this is my 19th year here. So, I was kindergarten teacher and then PYP
coordinator at the kindergarten and then Head English teacher and PYP coordinator at the
kindergarten. And then English Head teacher at primary and then Vice Principal, and then

Principal. I think it is ten years of principle, but some close to ten.

R: Very experienced. Can you tell me when did your school implement Chinese-English

Bilingual Education?

EPO02: I think from the beginning, a similar model has been in existence, so I think it started
in1996, but it has evolved somewhat, so like in terms of our primary school, it didn't come into
existence until 2001. So, in 2001 was the first time this was tried in primary at the school. The
other thing too is the model, like, if I remember correctly, was different than currently, when I
moved to the primary, I brought a lot of what we're doing in the kindergarten to the primary,
as opposed to having Chinese teachers as language teachers tried to integrate more into having

their partnership within one classroom, rather than two classrooms.

R: Why do you have this idea to implement the Chinese-English Bilingual Education in your
school?

EPO02: It wasn't my idea to do it, but I thought it was a good idea. When I first experienced that
in school, I saw that it was better than another model I saw in other international school. I know
they'd improve things in the last 20 years since I’'m in a way from there, but what struck me at
Victoria shanghai was, there was no way these students were ever going to learn English
properly because they were still using a very traditional approach. The Chinese was always
going to be no problem for Victoria as they were learning Cantonese. So, the struggle was

English coming over to this school, the English part because of the set up. Because it was
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mostly, in kindergarten at least, equal sharing of control of the classroom. In other international
school, they had the relationship as more of a teacher and assistant. So sometimes you were the
assistant to the Chinese teacher and sometimes a Chinese teacher was assistant to you, but at
no time was it your own classroom, and no time were you actually collaborating on planning.
The planning was all very separate. So, the model at this school was. I felt more effective. The
kids just right off the bat spoke English and the Chinese level comparable because they came
from native Chinese at homes. But in terms of kind of having a more organic approach to
language, when I arrived at this school, I think it was better than what was available everywhere
else, certainly on a local level. I mean, I have a niece in the local school, now I can't believe I
thought it was terrible, 20 years ago, still useless stuff that they're doing for English language
in the local level, but it’s very, I don't like using the word traditional, because I don't think is
traditional anymore. I think what it is as an ancient, you know it’s too old, this was not even
my parents had, the local system their approach to learning English, not even I was exposed to
that. I'm 50 years old, my English was not learned like that. I don’t think even my parents’
language was learned like that. I don't think it's traditional at all, I think it is just old. I'm off
topic now, but ultimately, I think, like in terms of language strength, the model that we've been

using here, I have not seen evidence of the model being stronger somewhere else.

R: Fantastic. Then how do you implement this model in your school?

EP02: So, what we do now, this is something that I think the Lower Principal and I have
influenced a little bit, and that is at least the philosophy of it. We come from Canada, and what
we do in Canada to ensure proper learning of French or English, depending on the home school.
Here in Hong Kong and the international spots all over the world, I think they made this mistake
back in Canada for immigrants, what they do is they treat students as a second language learners.
I think that is a waste of time. I think it is rubbish, I think thrown in the deep end. And this is
what we do with it, this isn’t very scientific, but my own anecdote is this. When I was young,
I had French language as a class, like it was one section one hour per day or something like
that. My sister who has the same exact background as me, her French exposure was immersion,
so that meant half the day she was, you know, there’s no English in the class, so there is no
second language teaching going on at all. It was just from minute one learning in French with
no French background, no French support at home. To stay, my sister is bilingual in both
languages, and I am not. I’'m still terrible at French. This is the idea, I think, that keeps us
pushing for this first language thing. If we treat everybody like second language learners, they
will always be second language. We want them to actually think through the language, and 1
think that's why there has been some value in the bilingual time. I considered the hemispheres
of the brain and languages. I know, even though perhaps they're happening in the same

hemisphere, there is something that goes on. I can feel it in my head when I switched the French
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or the Chinese, there's a light switch that goes on, what we're trying to do is kind of send down
that light switch, so it's not such a stark on off, so that the thinking we're wearing those neural
patterns are growing them so that it's actually thinking in almost one language and speaking in
the appropriate one theoretically. So, I think that's valuable as well. For me to speak French, I
actually have to turn my brain off and switch into French, whereas I’m not thinking through it.
I’m never actually working through the language I’m just translating in my head, and it's a
constant switch on switch off. What we're trying to do is instill these kids with the opportunity
to not have to do that, you know. No slowing them down for that. So yeah, we have an
immerging time for English and immerging time for Chinese and a bilingual time in which
they are responsible for both and no translation. The point of that is exactly what I was just
describing you asking somebody to relate useless information in another language, right?
You've already given that information, there’s no need to repeat yourself in a different one,
unless you're presenting to an audience that requires you to do so. Yeah, I think that’s how we

go about it. Immersion and both languages.

R: Is it in half?

EP02: No. There is more English in the school. Because Mathematics, PE, Music, Art and
Library are all conducted in English, but I think that's necessary, because our kids are 90% or
95% Chinese native speakers and thinkers anyway. So, it's not half half, but I think we have a
pretty good balance. If we have said 50% native English speakers and 50% native Chinese
speakers, maybe the appropriate thing to do would be to have Maths and Art provided in
Chinese instead. But I don't have an exact kind of thought on time on that, but I think, like, if I
look at our students on balance, I think the balance is ok. I mean, you're probably able to do
Music in Chinese, that would not be a problem for their English language learning, but because

they're not native English speakers or thinkers, a little bit helps.

R: You said quite a lot of students are Chinese. How about their mother tongue? Do they speak

Putonghua or Cantonese?

EP02: Well, seems to be shifting some. Twenty years ago, when the school started, 100% were
Cantonese, mother tongue. So, at home speaking Cantonese, to a certain extent, I would say
more were speaking, not more, but like some had adopted English as their home language. We
had been asking them not to do that anymore, because the bad habits that form in terms of the
language, when they have had our school’s education. So now I don't know, I think, in terms
Chinese background, we’re probably looking at 30% are probably native Mandarin speakers,
and 70% of our Chinese speakers are probably still native Cantonese speakers. You know, the

trend will eventually be fifty fifty, and then forty sixty, I think the aim of the current
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government is to eventually wipe out Cantonese unfortunately.

R: So, what facilities do need to implement this model in your school?

EP2: We don’t have many facilities, so I’'m not a great believer that facilities are necessary.
There are facilities I would like to have, but I don't think their language is related, just the

experiences.

R: How about resources?

EP02: Resources are important. On the English side, we are lucky enough because Hong Kong
is kind of a central shipping point for, especially like Australia, finding native English materials,
finding experts in acquiring English is not a difficult thing. So, we certainly need texts and
resources, modern ones, not the old one, not the ones that go along with, say, like a local school
grammar worksheet kind of thing. I know that there are difficulties for Chinese, because we're
doing that unique blend of traditional characters and Putonghua, which is not a common thing
in the city. So, I know that finding resources for our Chinese program is much more difficult
than for English. You can find the English resources anywhere. You need space, and you need
two teachers. The greatest resource and the greatest expense of our schools is employing two
teachers in the same classroom. That model means that everybody gets about half of what every
other teacher in the international schools, because it is in terms of the finances of it. You're
allocating two people to do one person's job; we need the two people to do two people’s job.
Doesn't make much sense. But if you're at ESF, you can hire a teacher for almost twice our
teaching salary, and then you hire an assistant in the same language, and so now you're up to
two teachers’ salary, but you're already paying. So, it's an expensive model. That's why it's rare.
I think it's such an expensive model that where you could maybe pull it off, like a country like
Thailand or Indonesia or Malaysia, much easier. But because of the cost of living in Hong

Kong is a very difficult proposition.

R: What are the criteria for recruiting the bilingual teacher?

EP02: Well, fully qualified. we want them to, the number one thing we're looking for is
experiencing guided reading. Because guided reading is the key to English language acquisition.
Reading is the key to writing. Reading is the key to comprehension, speaking and listening.
Anybody can pretty much take care of it, but without the reading and the guided reading
specifically. So, if a teacher comes with guided reading experience. They go to the top of the
list for possible hire. That's for English side. And everybody is native English teacher. That

goes without saying we wouldn't hire somebody who wasn't native.
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R: How about Chinese side?

EP02: I’'m not sure with complications, I don't know what good experiences are needed. Our
Vice Principal takes care of that.

R: Based on this model, how does your school help to develop students’ both language
proficiency? And from your evaluation or based on your observation, what do you think of Y1

to Y6 students’ language proficiency?

EP02: Okay. So, first of all, we do assessments to make sure that we're on par with native
English speakers, so it's not without issues. Of course, there are second language issues that
vary. Yeah, we're absolutely on par with any English institution in the world. Scholastic
achievements, academic achievement varies in every school setting unless you are an exclusive
school. We are on par with that. Our international assessment shows that most students were
actually above grade level by reading and writing. So, by the time the kids graduate, I have
data to show that they are graduating with a high, I don't like to use the word high, as a
proficiency in language, reading, writing, speaking and listening as children coming from a
native background in native school, Australia, UK, Canada. Our stress on academics probably
makes us more proficient than general people from the UK or Canada or Australia. But that's
a lot to do with the culture of the city as well because academics are valued here. So then
anecdotally, our kids go to the top English based international schools in the city. And we never
had a report of a child two years down the line, struggling because of language or Mathematics.
In fact, we often hear from parents saying that the grounding is why they are so proficient in
school. So, a lot of families anecdotally give us credit for success in secondary school. So, for
Chinese we do have, there is a Beijing based language proficiency test that allows us to make
sure that the kids are on. I can't remember if it's on a Beijing standard, or if it's on an
international standard Chinese, you’ll have to ask our VP the exact details on that. But I do
know that what we end up doing is graduating students that can tackle any English program

and any Putonghua / traditional character program in the city.

R: Wow. Both languages are doing very well with this model. Would you change this model
to make it better and better?

EP02: Our current model. Okay, we are going to change it, but we're not changing the
fundamental idea of both languages being treated as native languages, nor the fundamental idea
of using both languages throughout the day. What we are doing is one section of teaching and

learning that we used to do in two languages at the same time. Covid-19 forced us to separate
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because of the fact that we are online for so long, so because we don't know if we're going to
go back online, or we're going to be in class face to face for the rest of the year, or when we
make it pulled off. We're just going to pull on doing dual language, that means they are always
immersed in one language or the other, not required to do both languages at the same time.
We're going to collect data on that throughout the course of the year. We’re going to reflect on
it. If this seems like a more successful model than what was before, there's no reason not to
carry it on for a longer period of time. But if we find disadvantages to it, we will just return to

the model that's already been successful.

R: Oh. Interesting and good try.

EP02: But we don't know what the result will be. It seems to be working, but it's a long year,
we have to evaluate it. But fundamentally, none of philosophy or the individual approaches
how they learn that doesn't actually change greatly. It’s just, it’s more of a time thing, we had
a more extended time of them working in both languages at the same time, but nothing

fundamentally changes about philosophy.

R: Alright. From your points of view, what factors will affect the students' proficiency in both

languages?

EP02: My point of view is changing, because I’m a parent now. Seventeen years of my career
without being a parent, and now 5 years with. What affects language development? Honestly,
I think it's just the most part is opportunity. Certainly, whether or not valued at home. So, my
son, I know it will be perfectly bilingual. I don't think it's just because of school, I think it's
because in the home, my wife speaks only in Chinese to my son, but speaks English to me, and
I speak only English to my son. So, my son has been forced since he was a baby to speak both
languages. We don’t even know which one is his mother tongue or any of it is his mother
tongue. Yeah, one parent, one language. And my wife is very skilled with language, even at
the dinner table, she will switch between me and him, but then I also can understand a little bit
of Mandarin. So, I know what they're talking about, so I could interject in English. And so, I
watch my son to change languages. I think that’s important for my situation, but I don't think
it's the only way. I think there are other ways, again, I believe in a strong mother tongue.
Because we have a unique situation where my wife can influence through her mother tongue
approach my son's Chinese and I can influence by using my mother tongue. That means there
is a mother tongue in the home. May not be the same mother tongue, it’s the family language
which is English, but the mother tongues are in place, right? For a different situation, I think
the literature that we've read, if you don't offer the child the mother tongue, they don't have a

mother tongue, they don't master any of the other tongues. So, if I were to give advice to family
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whose mother tongue was Cantonese, but they're coming to school to learn English and
Putonghua, my advice them would be continuous speaking Cantonese at home, have complex
conversations as complex that conversation as possible with your children, because whatever
your limits in Putonghua, your limits in English, now you're living in your child in those
discussions. So, if you want to talk about a complicated thing, like my son wants to know why
the core of Mercury is bigger than the core of Earth, even though the planet Mercury is much
smaller. I can't explain that to him in Cantonese, I can't explain that in French, in a way that I
can explain in English. So that kind of deep and full of colanguage needs to continue in the
home. If you're a Cantonese native, keep speaking Cantonese at home. Let the English happen
at school, let that light switch go off when they enter the school year and will keep trying to
wear down that light switch while we're at school, have them thinking in English and
Putonghua at school. So, it's two different bits like so every I’m not convinced that one method
for everybody, I think we know as little about education as we know about education, and so,
and we evolve. As I think of my son, I think more intensely about a situation in which we have
two mother tongues in home. Whereas for years, [ was thinking more about one mother tongue
at home, because that was the environment my child was in. I don't know if I’'m answering your

question. It is complicated, that’s my answer.

R: Yeah, definitely. Do you think it is feasible if applying your school’s Chinese-English
Bilingual Education Model in Hong Kong? Why?

EP02: No. It is too expensive. I think it's also like it's a politically sensitive thing now. So
before Ninety-seven, it was always language, it was always political in Hong Kong, but before
ninety-seven, local students were caught in English in a lot of contexts, right? So, you get like
elder people in Hong Kong, their English is quite good, and they switched it. They said, native
language in the school will be Cantonese. Now you go to McDonalds, they can’t speak English
inside the McDonalds. So, what first to go from, depends on which languages you wanted to
do it with I guess, right? So, do we want to do with German and Mandarin, or do we want to

do with English and Cantonese?

R: English and Mandarin.

EP2: English and Mandarin, physically in Hong Kong? In the local system?

R: Yes.

EPO02: It's too expensive for everybody. I mean, it really is. Is it feasible? I think it's always

feasible. Like what were the political and financial will to see it through? So, the financial will.
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The CEO of our school is that we will do this, whatever the financial is, what the financial is.
Governments are not so brave and willing to do something that is effective. So no, I don't think
it's feasible, not with our current government, they lack the will to make a difference in the
children's lives. Otherwise, they have a decent English program in the local school.

R: All right, thank you. Anything you want to add on this topic?

EPO2: No.

R: Thank you so much for your time.
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ETO01 Teacher Interview Script

Date: 23th November, 2020

Time: 12:30pm-1:00pm

R: Researcher

ETO1: ETO1 Teacher

R: Thank you for accepting my interview. How long have you been teaching in this school?

ETO1: I've been teaching in this school for 3 years. Before I was here, I was in a bilingual

kindergarten for 3 years. And then previous, I was working in the UK as a teacher.

R: So, you come from UK?

ETOI1: Yes.

R: What do you think about the Chinese-English Bilingual Education in your school?

ETO1: I think it's a really good model, because I think for the students' benefit, they get both
languages all the time. So, when we teach bilingually, the students that are able to understand,
maybe Chinese are also getting the English. But also, those students that are able to understand
that the English are getting through in the Chinese. And then also I think it's quite nice because
it ensures that there's no repetition. So, the kids are getting taught from both languages, which

I think helps them develop their language skills better.

R: So, you were teaching Y1 last year, right?

ETO1: I've been teaching Y1 for 3 years. So, I am familiar with the younger kids.

R: So how do you conduct your bilingual class?

ETO01: When teaching bilingually, I think it's really important to ensure that it's well planned,
so with the Chinese partner, both teachers need to sit down before the lesson and really plan

how we are going to structure the lesson, particularly for me as an English speaker. I don't

speak any Chinese, I also don’t understand Chinese, so I need to be able to know exactly how
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the structure of the lesson will follow. So usually, my partner and I will sit down, and we'll say
we will kind of go through the different aspects of the teaching, and maybe I’ll cover one part,
then she will cover the other part and will go round to individual students and help. But I think,
because I sometimes find it tricky, because I don't understand the Chinese when spoken in the
class, that it's so important that we have that time to communicate before the lesson, otherwise

I can be lost and not know what's kind of going on.

R: How do you guys cooperate before and during the lesson to make sure you guys understand

each other and conduct the lesson together?

ETO1: Yeah. So, I think that the importance of cooperation is key actually. To ensure that
sometimes in previous lessons, we might say to the students, I might say to the students can
you tell me what's going on? And it's a good way for them to practice that skill from translating
what's happening in Chinese class, but also to inform me where we are in the lesson. Sometimes
my partner might give me a signal to say, oh, we're out of this section. So, I am kind to know.

So it is that kind of communication. And I think that relationship with your partner is key.

R: All right. Except the bilingual lessons, do you guys teach separately?

ETO01: We try to make sure it's all kind of transdisciplinary so that everything we do links to
the unit. For example, later on, during the English class, although it won't explicitly be the same
as what we did in the bilingual, the kind of the links will be going back to the central idea.
There will be a kind of that link between what the Chinese and English teachers are doing,

although we might be focusing on different kinds of outcomes.

R: When you conduct this kind of bilingual class, are there any challenges? And how do you

overcome these challenges?

ETO1: I think the biggest challenge since I’ve been doing this for a few years, the biggest
challenge I found is ensuring that we both have the time, my partner and myself to sit down to
communicate. Because I think sometimes when you go sharing the class and sharing the
responsibility, it can be difficult, because although we're both teachers, sometimes people have
different approaches. And when I’'m with the students, and when the other teacher with the
students, like that, expectations may be slightly different. And sometimes that can be a
challenge, because my expectation is one thing, and the other teacher’s expectation is different,
so it's about kind of managing and discussing with your partner what you expect? What’s the
successful criteria? Like after this lesson what the outcomes we want to have. One of the

challenges is understanding that both teachers are different, and we have different approaches.
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The other thing, I think is a challenge sometimes is the language barrier. Because I don't
understand Chinese. When I’m teaching, I need to explicitly know exactly what the partner
means, otherwise I might get lost in the lesson. So, if the communication is not clear, then it
might make the lesson difficult to teach for both parties, for both teachers. Yeah, think those

are the challenges.

R: So how did you overcome those challenges?

ETO1: I think we've discussed talking about it. Sometimes, in terms of taking responsibility for
the cost, it might be that one of the teachers is the lead teacher, so we'll discuss ok for this
lesson, I will lead it in English, but then will stop a little talk about the best part in Chinese.
And then the next lesson the Chinese teacher will lead. So that way they can really show that
approach, rather than it being kind of a battle of who's going to be leading. It is better to talk

about it before. And then, you know, each person knows their role is.

R: This happens in the unit lesson, right? How about in the separate lesson, do you guys have

a chance to tell each other the focus in the language lesson?

ETO1: Yes, we do in the PYP meetings. We will discuss what parts the Chinese teachers will
teach and what part of the English teachers will teach, so that we don't overlap because
otherwise the kids might just be getting the same thing in different languages. So, we do make
sure that we communicate with each other and have time to talk while we say we're going to
focus might be on this line of inquiry and then Chinese teachers will focus on this. And then
we're going to bring it together. I think otherwise if there's no time for that, then you sometimes

overlap or disconnect between what's being taught.

R: According to your experience, how do the Y1 students’ English proficiency develop?

ETO1: I think when I come to Y1, usually their speaking is quite good, but their writing ability
and their reading ability is fairly low and then has been progressing and become familiar with
the sounds, and the letters they definitely improve. Sometimes I think that they can be confused
because the characters in Chinese, I think, are the Pinyin. The sounds like the letter /a/ we say
the sound is /ei /, but I think it's slightly different in pinyin. And then kids sometimes I think it
can be a bit confusing, because the children have to identify which language they are speaking.
I am wondering if that kind of sometimes confuses them, probably both languages that ensure
that it happens also in Chinese. But by the end of the year, usually the level of progression is

good.
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R: Good to know that. Will the Y1 students overcome this confusion later?

ETO1: I think the more that we work with them on it, and sometimes we, it’s important to
knowledge, oh, I know that the sound is maybe different in Chinese to what it is in English, so
that we recognize, because it's important that students know that actually, I do know why they're
saying that they're not just making up the sound. They’re getting confused with the Chinese.

Once we've kind of overcome that, then usually the progress improves as well.

R: How about reading and writing? How do you develop students’ English reading and writing

proficiency in Y1?

ETO1: So, we did lots of practicing, and we do expect them to do reading at home as well to
help, so they have home reading books, which they take home every day. And also, we have
sight words, high frequency words, which we expect the students to become more familiar with.
And as they kind of become more familiar those increases their reading, so they know more
words and so then, when they start to apply those words to the books, then they can recognize

them and also use the pictures to help to decode them in the kind of the reading.

R: They read a book every day at home?

ETO1: Yeah.

R: What material you are using to teach them?

ETO1: So, in school, we use magic words to start with, so that's kind of a high frequency word
before they start reading. And then once they build up a knowledge of those, because those are
the words that you can't sound out, they have to just be known, so that the students have to kind
of memorize those words, so they learned. We do a lot of those at school. We also focused
before they read it before they can start to read on the sounds. So, we look at the alphabet, but
not only the name of the letter that the sound that it makes. And then we start looking at how
we can blend them to be able to decode the words. And then usually by the end of Y1, the

students are able to read, most of them will be able to read books by the end of the school year.
R: Alright. How about writing? How do you help to develop their writing skill?
ETO1: At the beginning of the year, we do lots of kinds of pictures, so where we do storyboards,

they tell stories through drawing pictures. And then the teacher will come and ask them, can

you explain what's happening in the story? So, then they verbally express themselves, and then
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we scribe for them. And then we move on, we do modeled writing. So, the next stage would be
where the teacher starts the sentence off like I went to, and the student comes up with the last
word, and they're going to sound out on their own. And then after that, we moved to less
scaffolding in the writing. Then starting to write sentences, and then by the end of Y1, usually

they can write one or two sentences on their own.

R: Oh, interesting. Will you teach them or ask them to do some spelling?

ETO1: Spelling, we try to do, we do lots of phonic. In Y1, each week, we give them a new
sound, and the students are able to kind of think about the words that start with that sound or
end with that sound. And we sort words, so we identify words that also start with that sound.
And then after we've done all of the different sounds, then we move on to what they could
digraph, which is two sounds together and how we sell those out. And then we start looking at
putting vowels between. So, we've got the starting sound, the middle sound, and then the ending
sound on. The only one that we memorize would be the magic words, otherwise they sound it
out. So, they sound out the starting sound, then in the middle, we usually have the vowel, and

then the ending sound, yeah. Not so much memory.

R: Do you think this bilingual model can help to develop students’ Chinese and English

proficiency?

ETO1: I think so. I think that it would probably be better if we had an understanding of what
the Chinese teachers were doing as well. Because I think the students know both parts, but the
teachers only know that part and learning about what the other teacher is doing would be a
better experience for the kids, like we would be able to understand what by doing in Chinese.
So how can I help them with the English as well? I think that would be better.

R: Do you think this model will bring their actual effectiveness or negative outcome?

ETO1: I think it can bring the bilingual model as a positive model if it's done, it has to be done
in the right way. I think it has to have communication, and I think both teachers need to know
exactly how we’re going to go about it, so there needs to be a model or something that the
teacher can see how it's done well and then kind of like work on themselves. Because I think
if it's not done in the right way, it probably will damage the student’s kind of learning. Because
you might have a battle between teachers or teachers that don't understand if there's no
communication, and the teachers don't understand what's being taught, and then it's kind of
messy, so unless it's not done properly, then I think it's not effective. But if it's done well, I

think it can be effective.
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R: You mean more communication between the teaching partner will make the model more
successful?

ETO1: Yeah, I think particularly in Y1 where you've got students that are. And I think if we just
do separate things, it is just teachers coming and going. I think creating that kind of classroom
environment for Y1 when it's their first year in school is important to have both teacher’s kind
of coming at it from the same angle, rather than two different approaches. This year, we are
trying to make it one approach, so we're trying to do crossover. So where one teacher teaches
one line of inquiry, and then the other teacher teaches another line of inquiry. But I think there
would be advantages of both teachers coming together. For example, the provocation at the
beginning of the unit. I think that's important both teachers deliver, because then the students
know, oh, actually, in Chinese, we all go teaching the same central idea, just in different
languages. And I think by having the two teachers at the beginning of the unit, it kind of shows
that unity that the kids and you want. And then maybe at the end of the unit, the teachers coming

together and reflecting, rather than just coming from all different angles. That's what I think.

R: Very good idea. Bring you good ideas to your teaching partner. How do you evaluate
students’ English proficiency?

ETO1: Through the assessments. So mainly in English, we do lots of ongoing assessment. So,
where we take, we listen to the students, we record things like, maybe on post it notes what
each child is saying, when they've said as evidence of how they are able to meet certain criteria,
and then also we take photographs of what they're doing. We listen to their discussions, and
those kinds of ongoing assessments, and then sometimes not too often in a year, maybe twice
a year, we do a summative assessment, like a test kind of thing. And I think it's important that
we use both types of assessment because sometimes, like, for example, if the students do a
Mathematics test, it might be on the day of the math test one kid is not feeling that well. So,
you can’t one hundred percent go by their results, so it's better to have that ongoing discussion
of how I’'m getting on and having all the notes of what they've said in previous lessons to make

a clearer picture of actually, not just the test.

R: Based on your observation and evaluation through these assessments, at the end of the year,

how are the students’ proficiency in English? Can they achieve Y1 standard in both languages?

ETO1: I don't know the Chinese, so I couldn't comment, but in English, usually by the end of
the year, you have a majority of students that will be out of the expectation that we would

expect. And sometimes there will be a few that are beyond that. And then also, I feel that maybe
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slightly behind.

R: All right. For those students slightly behind, how do you help them catch up and reach Y1
standard?

ETO1: I think there's some students that we would give extra support to. Maybe they come in
and have more reading, like if there's a reading something that they struggle with, they’ll have
more one-on-one support with readings, so they come in earlier in the morning. And then they
have a teacher who will read with them. Some students will maybe take-home extra work and
to practice at home, and also have conversations with parents about things that they could be
doing to help them further. and in class, I think sometimes they have more kind of, we might
scaffold the learning more, so there's kind of like steps in order for them to be able to reach a
certain point. Maybe they need more help with their writing, so we give them tools, which will

help them with spelling or more sounding words out.

R: You are talking about the writing, if they spell wrong in the article, will you ask them to

correct it?

ETO1: No. So, in English, when we are teaching in Y1 how to spell, or when they're writing,
and sometimes phonics, if they're phonetically sounding words out, which is what we expect
by the end of year one, it’s not actually technically correct. So, like, for example, the word with
the correct spelling would be w i t h. However, if you're teaching students to sound out when
expecting them to say and they don't understand the /t h/ together makes the sound, so they
may spell w i f. So, we wouldn't like to erase the answer that's incorrect. Actually, that shows
evidence that applying the phonic, and they're applying their knowledge to their writing. So
that's a good thing, and although it might not look correct. Actually, the process that they're
going through is kind of the correct strategy.

R: Interesting. It is good to know that. Do you think it is feasible to apply your school’s
Chinese- English Bilingual Education Model in Hong Kong? Why?

ETO1: I think it is feasible. I think it will need a lot of guidance for other schools, and also a
lot of things like kind of modeling, so we can watch how it's meant to be done and how to do
it properly and like the steps that we need to take to ensure that each lesson is delivered the
best way. I think it takes time to build a relationship with a teaching partner to understand how
they teach, how you can come together to teach. So, I think that relationships are really

important. I think it can be applied, but it would be appropriately a lot of work.
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R: What factors will make it happen?

ETO1: I think running workshops where we talk about the importance of the communication
and understanding differences between yourself and the teaching partner. What's like coming
up with? What's really important to one teacher and what's really important to another, it may
not always be the same, outcome is always that we want the best for the kids, but so giving
workshops, watching demonstrations of good practice. And how it should be done, kind of
coming up with success criteria? What do we want to get out of this? Why are we doing it?
And how can we kind of achieve it? I think there'll be lots of meetings that would need to be

done.

R: Also, can it apply in the local school?

ETO1: I don't know much about the local system, I don't know, I can't really say.

R: All right. If there's a chance to make the model better, what will we do?

ETO1: I think more training on it, more guidance as to how much time each teacher can spend
on each thing. I think it needs to be really structured. If you don't have a structure and can be

really messy, but if it is structured then it is easy to follow.

R: Can you tell me your education background?

ETO1: My kind of experiences I have been at the school for 3 years, teaching in Y1. Prior to
that, I was in a kindergarten, bilingual kindergarten in Hong Kong, teaching for 3 years. Before
that, [ was teaching in Australia for a year. And then before that, I was teaching in the UL for a
year, so I got my degree in the UK in Canterbury Christchurch University, and I did a three-
year primary education program. So, my degree is in primary education. After that, I did a one-
year cross over QTS, which is qualified teacher status in London, where I kind of did my first-
year teaching and then got my qualified teacher status. And then since then, just lots of

professional development, kind of learned it more.

R: Got it. Very professional. Thank you for your help.
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ETO04 Teacher Interview Script
Date: 6th November, 2020
Time: 3:30pm-4:00pm
R: Researcher
ETO04: ET04 Teacher
R: Thank you for accepting my interview. How long have you been teaching in this school?
ETO04: This is my sixth year.
R: Where do you come from?
ETO04: I come from Australia.
R: What's your position in the school?
ETO04: My position? I am an English teacher, and I am the English coordinator.
R: What do you think about Chinese-English bilingual education in your school?
ETO04: I think it's amazing, I think there's not many other schools in Hong Kong that would do
the same kind of model that we do right now for bilingual education. Most international schools
that are predominantly English speaking, and only have Chinese as a subject, just one subject.
You know, that might only be forty-five minutes per day or something, but it's completely
integrated at our school, like a dual language school and the children of us most in both
languages for the whole day, so it's really good.
R: You mean, two languages, in Chinese, Mandarin or Cantonese?
ETO04: Mandarin.

R4: How do you conduct your bilingual class? Can you talk more about this?

ETO04: Yes, definitely. So, myself and my teaching partner, we co teach bilingual lessons that
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we have to first plan how it's going to run. We can’t just come into the class and start teaching.
So, it’s a lot of planning with your partner with your grade level. How are you going to conduct
your lesson? So usually, one teacher starts leading the lesson, and the partner will follow on
after the one teacher starts leading the lesson, and kind of back and forth between the two
teachers and then maybe the following day, the other teacher will take a turn to lead the lesson
after they introduce the lesson in their language then both teachers are conducting the lesson

together.

R: Right. So how long will be this bilingual class?

ETO04: Usually about when two teachers are in the classroom, it's usually about an hour and a
half. Between one to two hours per day to start the day, we start the day off bilingually with
two teachers in the classroom. And then we separate later in the day as just one language teacher

in the classroom continuing with the unit of inquiry for the rest of the day.

R: You mean in your English time you will continue your unit of inquiry the whole day?

ETO04: The unit of inquiry, yes, all day long.

R: T heard you are also English Coordinator and in charge English curriculum in the school, so

how do you integrate or link the English curriculum with the unit?

ETO04: Yeah, definitely. So, the way that we plan English at the moment at school is we kind
of plan around a mentor text, which means we find literature, we find books that match the
concepts relevant with our unit, and that kind of tie in with the central idea, and hopefully some
of the lines of inquiry, so we try to match up. Yeah, the books that we are studying, and the
type of text with the unit of inquiry. So, we do a lot of backwards plans, and we think, what do
we want to achieve by the end of the unit, what reading and writing skills we want the children
to know by the end of the unit and we work back what is the main goal at the end, what we
want them to create and know, and then we work backwards from there to decide which texts
are going to support their based on out unit it is the whole thing our whole English program is
based on the unit of inquiry. We might have some stand-alone lessons, for example, our
spelling program is not part of the unit of inquiry and the phonics program for Y1 and Y2 is
not part of the unit of inquiry, but all the other strands of English can be taught through the lens
of the unit of inquiry, using those books using that literature to link together. Yes, using the

concepts, the key and related concepts.

R: T heard you have bilingual class and also have separate language lessons, so any challenges
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you face? And how do you overcome these challenges?

ETO04: Sometimes some of the challenges that I have faced in the bilingual time is, if one teacher
is less experienced than the other, so if had less experience than me, yeah, I sometimes feel like
I end up leading the class more probably because I, my personalities may be more extrovert,
it’s like ended up leading it more. Or if somebody who hasn't had a lot of experience, they
might not be confident enough to take the lead, so I think, depending on the two personalities
in the classroom, the person who might be more confident in their practice or just as more
outgoing tends to maybe lead the lesson more. So that might be a challenge, cause then that's
only the children receiving more instruction in one language, which really, they should be

receiving half and half.

R: So, you mentioned that half and half, do you think these bilingual classes or separate

language classes can help you develop children’s Chinese and English proficiency?

ETO04: Yes, definitely.

R: Why?

ETO04: Yeah, well, they're being forced. If it's done well and if it's planned properly, then they
are being forced to be the most immersed in both the languages fifty percent of the time. So,
all of the work that they're doing part of the work that they're doing should be Mandarin and
half of the work they doing should be in English, yes. So, they have to develop their proficiency
because they're interacting with the teachers and the other students in both of those languages

throughout the day.

R: Right. You mentioned that the bilingual class you and your partner will sit down and plan
together with. How about a separate class? Do you know what your partner is teaching in
Chinese and how He/ She helps students to develop listening and speaking, reading and writing
these 4 language skills?

ETO04: So, we have a PYP meeting where we know what I know my partner is doing in terms
of the integrated with the unit of inquiry. So maybe what books they're reading, what tasks
they're doing, that connected the unit of inquiry. But I don't know as much about their
independent language lessons, be honest. We don't really, because they also don't really know
what I’'m doing in my languages, and it's just the things that have to do with the inquiry. So
that's a whole in the system. You know that we don't actually know we might have more

conversation, but I don't know much about their practice, just for the specific language.
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R: Then in this situation, how can you guarantee or assure language of achieving the high

standards for each grade level?

ETO04: Yeah, that’s true. Well, maybe yes, maybe we do need to have more transparency in
terms of how the actual languages themselves are being taught for the other teacher. That’s
true, I've never really thought about that very much, because what we so focus on is the unit of
inquiry and so focus on our own language skills in our own language. Yeah, maybe that's not
enough. We need to have more of the overall plans to see for the whole year level, what other
standards for English and Chinese in Mandarin and if they match up, that’s right.

R: Based on your observation in your class, and you are teaching Year 4. (Yes.) So based on
your observation, how do you think your students’ bilingual language proficiency are? Are
they parallel developments?

ETO04: Do you say their English compared to their Chinese? (Yes.) My whole experience
overall, I would say that they're pretty on palm. Let me think. Children who are and it makes a
big difference what their mother tongue is. So, I wouldn't say overall statement I think that they
are on palm, of course, seeing individual students, depending on their mother tongue that’s
going to be strongest, but overall, in the conversations that we have as a management team and
the conversations we have with our partners and our year levels, seems like they are on palm.
Most of the students, a lot of the students by the end of each year, are achieving proficiency in
many of their stands. And I know this from looking at their report cards, my students’ report
cards, looking at their Chinese and also speaking with my partners. Generally, by the end of

the year, many of them have achieved proficiency.

R: You are talking most of them will achieve their proficiency. I'm wondering if proficiency

includes academic and social skills?

ETO04: Just academic I am talking about. In our report card, we only report on academics. In
our UBAR, which is a report that we send home every six weeks, that we make comments on
social skills, communication skills, thinking skills and everything, but the report card is just
academic.

R: That means the UBAR includes social skill and other skills?

ETO04: Yes, every six weeks. That’s what we report on those kinds of skills.



295

R: Alright. Great. So how do you evaluate those outcomes?

ET04: How do we evaluate social thinking?

R: Overall, students’ bilingual proficiency.

ET04: We have a reporting system, a grading system. So, we have a standardized grading

system that we are used to.

R: Fantastic. Do you think it is possible to apply your school’s Chinese-English bilingual

education model in Hong Kong?

ETO04: In all of the schools in Hong Kong?

R: Yes.

ETO04: Ah. yeah, well it would depend on, think about our school, especially, each class has
two classroom teachers. So, if schools are willing to, and that is a necessity, you need to have
two full time classroom teachers per class and can’t just be a subject that children I mean have
once per day. Because this is not immersion and not bilingual immersion. So, if schools are
willing to employ two teachers per class, then yes, definitely this model would work. Especially
in Hong Kong, well, it's a huge expect community and also most people, like many people that
you meet in Hong Kong do know English or some form of English, and in terms of getting a
job, a professional job in Hong Kong. It is really important to know both of those, to be
proficient in both languages. So yeah, it's a model that I will definitely say schools in Hong
Kong should adopt.

R: Ok. Good. Do you mind telling me your education background?

ETO04: Yeah, sure. My university degree, I’ve got a diploma in primary education from Sydney

Macquarie University in Sydney.

R: Ok. As I heard, you also have another position, that is the English coordinator. Can you talk

more about your position and how do you help to develop the English curriculum in your school?

ET04: How did we develop? (Yes.) So, I've been in this position for three years now. Over the
last three years, I’ve been kind of, when I came into the position, the school wasn't really happy

with the English program they were currently using. And so, I offered at the time the way that
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I came to the position that [ was going to be able to take over, kind of changing the curriculum
of adapting it to what we do in Australia, because I've had experience teaching in Australia,
using Australian curriculum. So, I was able to bring in an overall, yeah, we've changed the
curriculum since we now use the Australian National curriculum, which lies very well with the
IB and language scope and sequence and the standards, the phases, yeah, the phases that's the
word I am looking for. Yeah. So, we, now, the whole school are using that now, and that's what

we are basing on and planning on everything.

R: All right. So, what is the characteristic of this English curriculum?

ETO04: It fits on IB. Because it's easily used in an inquiry setting the way that we teach English
in Australia, like very parallel with the IB, the whole concept of teaching through inquiry, it
fits really well with that. So, this also decided using literature, using texts to draw the different
language skills, and the different language knowledge, big study of literature is really a key
focus on the Australian curriculum. Also, the types of text that you are studying. And another
thing I like to mention is just recently being rewritten, that kind of do the overall in Australia.
So, the whole of Australia, it's just in the last few years, they’ve updated their curriculum. So,
it's really modern, especially, with the digital media, there's a lot of critical literacy involved in

it as well, rather than just books. It’s really fitting to the current world.

R: All right. So even from Year 1, you guys adopt the different types of text?

ETO04: Yeah. Yeah.

R: How to implement it from Year 1to Year 6?

ET04: Which specifically reading and writing, listening and speaking and viewing and
presenting? (Yes, all of them.) Presenting is also a really big part of English curriculum, which
is similar to the IB curriculum, which is something that's good as well. So, it's a big, big
emphasis on reading. It should be fifty percent or it should be equal amounts of reading and
writing from Year 1 all the way up to Year 6. So, it's kind of the concept that if children develop
their proficiency in reading first, then the writing follows on from that. They need to be able to
be a good reader in order for their writing to begin to develop, so especially from Yearl, Year
1 focuses on the phonics program. Phonics is the learning of sounds; how different letters go
together to form sounds. That’s focused on Year 1, and lots of reading. Shared Reading, which
is the teacher’s reading to the children, eventually it turns into independent reading, and its
kind of just builds on that, and so in Year 1, they're not expected to write more than, you know,

even one sentence is ok, whatever what we expect when they come to Yearl that they don't
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know anything.

R: Ha-ha. How about listening and speaking?

ETO04: Yes, there's a big emphasis on listening as well in Year 1. And a lot of routines and
being able to follow instructions, that’s a focus on Yearl. And the presenting comes most, they
don't do informal presentations in Year 1. You know, they share the news, what they did on the
weekend, a kind of thing. But something in our school and all the IB schools, they all have to
present when they do their exhibitions every couple, every few units. Children are required to
do an exhibition, which is a real focus on their presentation skills. And we start that all the way
from Year one. Students are doing exhibitions, and that is building up their skills in preparation
for their final PYP Exhibition in Year 6.

R: Alright, eventually to help them to get there.

ETO04: Yes, from Year 1 to Year 6.

R: Cool. So, as I know, in your school, there is also a Chinese coordinator. Your school
promotes Chinese-English bilingual education, so any chances you can talk to the Chinese

coordinator to make sure two languages programs develop in parallel?

ETO04: To be honest, we haven't ever sat just two of us together. We have coordinator meetings,
so we all share what's going on in both of the languages. So, we know what's happening, but
in terms of really looking at the documents and really looking at exactly what is being taught,
we haven't done. That’s a great thing to think about. I’ve never considered doing that before.
That’s a great idea. We should be doing that, right?

R: I don't know, just brainstorm in this interview, ha-ha.

ETO04: Yeah, right, we should be doing that. Because we haven't, and I don’t really know how
the Chinese program works, like you said, and I think it's actually very deep. From all of the
conversations ['ve had with Chinese teachers over the last six years, it sounds like it's taught
quite differently to English, so I would have to be consistent.

R: How different? From your point of view.

ET04: From my point of view, it seems like for Chinese, there is more memorization of

characters, is that correct? Am I correct to say that?
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R: Some. Ha-ha.

ETO04: Ha-ha. Where this is not so much of an emphasis on in English. English is kind of more
taught embedded in this, like I said we teach a lot of things through reading. It's not as explicitly

taught, if you know what I mean.

R: Yeah, so you thought through reading. How do you select the appropriate reading material

for the different grade levels? Any criteria?

ETO04: We have lots of books for different reasons. Like I said we have like a main text that
would be linked to the unit that we read to the whole class, this is called Shared Reading, or a
teacher reads one text out loud to the whole class, we study this one book, and we use this book
to teach how to write, maybe this book is a story, we're going to use examples from this book,
and the children are going to practice writing a story in the same style that they've read this
book to try get this style of writing. But that's not the only reading we do; we also have Guided
Reading groups with small groups of children who have a level book that's at their reading
level. We have to assess children throughout the year what their reading level they are at. We
have formal assessment to assess their reading. Based on their reading level, we choose text,
that's what reading level they are teachable read in a small group of those children once a week
and have activities based on a book that's a little bit hard than their level, then they are also
able to take home independent readers, which are at their level as well. So different books with

different purposes.

R: Excellent. So, by the end of the school year, based on your observation, when the students

graduate in year 6, how are their’ English proficiency?

ETO04: Very good. All of the strands? (Yes.) Their reading skills are very good. The reason we
know that they are proficient is because we actually do standardized tests. We have, in upper
primary, we have a test called ACER Test, which is an international test that all of the children
take every year. Our children actually performed, we are higher than, like the global average,
we’ve always performed really, really well in reading and writing. And I definitely think, by
the end of the school year, their speaking and listening are also proficient based on all of the
exhibitions that they've had to do over the last six years. So, if you're not an IB school, they
don't do exhibitions, so I don't think they had as much practice having to prepare this
presentation, having to speak, having to explain it and answer questions all of that kind of thing.

So, I think our school really prepares our children in that area.
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R: Excellent, all right. That’s it. Anything you want to add?

ETO04: No, I really like your idea about getting together with the Chinese coordinator and just
comparing the two programs to see so that we all know exactly how the other languages are
being taught and what standards are for each. What is the expectation of the children at each
grade level? That's a good idea.

R: Thanks. Brainstorm. Ha-ha. Alright, anything you want to add or look at the transcript is
fine at any time. Thank you for your help.
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ETO0S Teacher Interview Script
Date: 9th November, 2020
Time: 12:00pm-12:30pm
R: Researcher
ETO0S5: ETOS5 Teacher
R: Thank you for accepting my interview. How long have you been teaching in this school?
ETOS5: This is my second year and class teacher, and I was one year a teacher assistant.
R: What do you think about the Chinese English Bilingual Education in this school?
ETOS5: I think it's quite a successful program that runs concurrently together, and it gives the
kids and students access to both languages to understand different topics and different units of
inquiry deeper, where they can access the first language and music through languages, and to
make sure that understand and makes them feel more comfortable in the classroom when they
can use, when they speak in their own language as well.
R: You mentioned two languages, are they English and Chinese?
ETOS: Yes.
R: Is Chinese taught in Cantonese or Mandarin?
ETO0S: Mandarin.
R: How do you conduct the bilingual class?
ETO05: My partner and I will discuss prior to the lesson of what we're going to teach and how
we're going to teach it in the process that we are going to teach us. This is done with bilingual
make resources, for example, we share the same google slide, where everything is translated
from English to Chinese and vice versa. Our inquiry was all bilingual, with the same questions

in Chinese and English, so the students can make connections. We also have an interactive

vocabulary wall, where we write all the words in Chinese and English, so the students are able
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to access information in both languages all the time.

R: Any translations between you and your partner while you guys conduct the bilingual lessons?
How does it work?

ETO5: So, for example, sometimes it would work like that depends on the material that we are
teaching. So, for the first part, I would be instructing the class and my partner would generate
translations that go deep in Chinese. And then sometimes I will do the same with her help
obviously. Sometimes also asks students to translate back to me and all the students translate
to our partners, so we use the students as a tool in the classroom not just as a learner for the
translation, and the opportunity to be able to speak in both languages in the same topic of
conversation. But yeah, sometimes they will be independent English and independent Chinese.
But that will be discussed prior just in case something can go deeper, and the students are more
comfortable learning that in Chinese and then maybe I can do follow up in English. So, the day

is connected throughout in some way.

R: So, when you guys implement this bilingual model, any challenges you face? And how do

you overcome these challenges?

ETO05: The challenges we face, generally just basic language miscommunications cause over
the years I experience working with Chinese partners, just say that Chinese language is not as
complex as English language, so some words translate the same but in the different meanings,
so they aren't many other challenges than that in the classroom. I think we run quite smoothly,
but the key part of it is just to make sure that you have discussions and open communication to
make sure that there is some miscommunication, so that's just done with prior meetings before
the lessons at the end of the day. And those challenges are like that there are some cultural
differences, and so in the IB system, we are teaching bilingual, there hasn't been a Chinese 1B
system being set up just yet. So, there are some words that in English are very difficult to
implement and change throughout in Chinese. So, there's a lot of explaining towards one
another, which means a lot of open communication. That’s how we normally solve our

problems.

R: Does it happen between you and your partner?

ETO05: Yeah.

R: How about the students in this atmosphere? Do you find any challenges for the students in

this environment?
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ETOS5: I find it sometimes a student will find it challenging and a little bit overwhelming with
both teachers in the classroom. Language is going concurrently, but it just means that once we
see that the students are challenging, we normally slow down, take a step, or we normally have
reflective tools to find out if they are understanding with the finding something difficult, so it
could be a simple exit card to guide them how do you feel? How's your understanding on this
topic and the students can openly give you reflection tools. So, we use those reflection tools
also as guiding tools for us as partners. It’s a learning process for both parties for teachers and
students.

R: During the bilingual time, what contents, skills or concepts do you conduct with the students?

ETO05: Well, we are always talking about good communication factors, which is a huge skill.
We are looking at research skills, interaction skills, so, for example, we’ve got strong English
and strong Chinese learners genuinely want to do is teachers to help these skills to improve and
the ethos of the classroom. We would make sure that we group them accordingly, so the
strength of balanced art in the weaknesses of balanced art. So, at the end, no matter what the
task is from doing research, creating things, exhibition. We make sure that groups are balanced,
so they complement one another. So, the students learnt from one another. Beginning the
process is quite difficult for students at a Year five age aren't as patient with one another. So
that comes another skill they need to learn is patience. So that something that is very crucial in
this learning environment, is the bilingual system. But the students adapt and they work well

together with guides and both teachers are hands on.

R: Except the bilingual time, do you have your own English time?

ETO05: Yes, I do. Our timetable is between unit of inquiry time, with both teachers in the
classroom and on separate occasions, we got two hour slots, generally for the English teacher
to teach and in that time, I would be teaching Mathematics and English-based lessons, and then
towards the end of the day, or the beginning of the day, the Chinese teacher over an hour forty
five, averagely, and I’ll be reaching their own Chinese scope and sequence. But yet in those
days, in those times, we generally are transdisciplinary, so some of our English scope and
sequence and Chinese scope and sequence and number-based contents. They’ll be connected
to the unit of inquiry, but that's independently done. So I could ask my Chinese teacher what
she did in Chinese, and I could see connections have been made in Chinese, and then she would
explain it to me, and should probably ask me what I've done with numbers. But what we do in
those times don't need to be discussed prior to the lessons. The only parties outside of those

lessons are our inquiry team, which is only an hour and fifteen minutes.
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R: Based on this Chinese and English bilingual model, how and how can your partner assure
the students in your class can develop both languages in parallel? I mean in all strands, listening,

speaking, reading and writing, even presenting and viewing these kinds of strands.

ETO05: So, with the partners we will genuinely talk about the strengths and the weaknesses of
the students and where they are in the different languages. So, both in Chinese and English, we
do differentiation in the levels in the phases of the students. For example, for English, I’ll have
a look at their reading level, group them accordingly, to make sure that they reach their Year
five level, same as the number, concepts, understanding and same is in Chinese. So Chinese
also has TA or EA to come and help to assist to make sure that the languages are at our Year
five level. So then once we help them build those levels of English and Chinese, they'll be able
to access the unit of inquiry time quite easily, so we make sure that there is a lot of group work,

sometimes, and to make sure that the work can be accessed easily.

R: Everyday, do you have a chance to talk to your Chinese partner about your English lesson?

ETO5: Yes. Generally, we work about 8am, and then we are in the classroom about twenty-five
past eight, and in that period of time, I found that my partner and I communicate quite well in
that period of time. And then as a Year five team, because we all collaborate together. I would
find time between maybe four and four thirty, just to discuss what they're doing in Chinese, or
what we are doing in English to make sure that everything is connected, or maybe something
exciting is coming through, we want to share the projects or share the participation rates and
who's doing what? So, we do find time amongst the busy schedule to make sure that we are all

doing ok, and we are communicating with one another.

R: Very good. So overall what do you think Chinese-English Bilingual education will bring

actual effectiveness or negative outcome from your point of view?

ETO5: I would say it's a complete positive point of view as someone that has been in Hong
Kong for nearly six years, and my inability to grasp Cantonese or Mandarin. I found the
languages are so hard to grasp. It's limiting for me. So as much as I do try, it's quite limiting
for my daily transportation, ordering food, no matter how much I try. But with the children
bilingually now, they can apply what they know in real life, circumstances, from directions, to
ordering the food accurately to make connections outside to what we're doing in the classroom.
So, I think with being so worldly, being able to make connections. I feel as a Hong Kong citizen,
I think they're going to be better, better Hong Kong citizens where even they can communicate

freely everywhere with foreigners, even if they lost direction or Chinese or anything like that,
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I think it makes them feel more comfortable even in their own country, knowing bilingual,
knowing their country bilingually. I think it's just going to be very positive movements in how
we understand another, more connections to that. I wish I could be bilingual to make my life

easier.

R: I heard you quite like this model, right?

ETOS5: I really do like this model and I like working with my partners a lot. I like collaborative

work places, so I believe in the system from teaching wise and also from the children.

R: Good. So, from your observation, or from your evaluation in Year five, by the end of the
school year, what do you think the students’ language proficiency is? Are they good? Can they
achieve Year five standard? Or one language develops faster, one language develops slower.
So, what do you think?

ETOS5: I think it just depends on the class itself, and sometimes your class will be stronger in
English than Chinese, so they might be running differently. For example, last year, my class
was really strongly in Chinese and weak in English. But at the end of the year, each teacher
does strive to make sure every student is at Year five level, and also higher achieved, and that
is made the different criteria in the different languages, different scope and sequence, different
steps that we could take to give them to year five. It just depends on the different strengths the
students bring to the classroom, and the teachers adapt the lessons accordingly, to see how they
can achieve this, which is what you can do in IB. It's very flexible, you make adjustments
according to strengths and weaknesses of your students. But with both languages I see a huge
improvement from both sides, because with the group work and the collaboration, we get to
see both weaker speakers with strong Chinese speakers, they helped him write, and helped him
talk vice versa. So, they developed together as a class, not just as the teacher instructed. So

yeah, I think it works well.

R: Ok, very good. Do you think this model can apply in Hong Kong?

ETOS5: Yeah, I think it should be. I think, well, as I said before, it helps the students to be more
aware of the environment that can make connections and understand each other more easily.
So, for example, there are obviously different schools, different curriculums, but with a kid or
students, bilingually strong, their confidence is also really strong, so give some confidence to
be in a different environment happily, because once you understand the language, you feel
calmer. So, I would say I love every school to be bilingual. (Do you think it is possible?) I

think, to be honest with you, it depends on the curriculum that is available, so with the different
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ways, different schools of run, I think, being bilingual, how our school is a very different
approach to be bilingual. But, for example, the prior experience coming from my previous
school and this school is a more of a local based school where English was subject, so it would
be very difficult if it's subject based school to be bilingual completely and that because English
is just a subject, Math is a subject, and obviously Chinese, and then so it depends on the school.
I think their objectives, and I think there'll be certain challenges if it isn't an IB school with a
good flexibility. So, I think whatever the curriculum is, it has to be flexible to accommodate
miscommunication. It has to accommodate time for teachers to be in the classroom together
with the kids discussing things in both languages, also with bilingual if you're teaching in a
system you have to have more patience as a teacher, because you know, the students are
learning two languages at the same time. So, the expectations are high that they can't be
unachievable, because you need to keep in mind that both students are learning both languages
concurrently together. So that's the difference and if you can accommodate that, it doesn't mean
that they're not achieving it, it just achieved over not a monthly basis, so there's a little bit of
accommodation that a teacher would have to have, I guess. So I would say, yeah, depends on
the school and their subjects and also how they approach education, but I'd say, maybe ESF
because they are quite similar to IB, but anything with a flexible curriculum, I think could

accommodate bilingually.

R: Wow, thank you.

ETO05: No problem.

R: Do you mind telling me your education background?

ETO05: I am an English drama major, and I've got two teaching degrees behind me, so I can

teach from kindergarten up to Year nine.

R: OK. So, anything you want to add on this topic?

ETO05: No.

R: Thank you very much.
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ETO06 Teacher Interview Script

Date: 16th November, 2020

Time: 3:30pm-4:00pm

R: Researcher

ETO06: ET06 Teacher

R: Thank you for accepting my interview. So how long have you been teaching in the school?

ETO06: It was my fourth year here.

R: Wow, so which grade level do you teach?

ETO06: Y6 and mostly ten and eleven-year-old students.

R: What do you think about the Chinese-English bilingual education in your school?

ETO6: I think it makes a lot of sense in Hong Kong, we have bilingual education which comes
from Canada, and it would be slightly different. I think the school model was the first time I
encountered a dual language instruction classroom. So, I was curious to see how it works, and
I think it's got some interesting pros and cons. But what it does do is give students a lot of
confidence, and in the language itself, both languages, as long as they have a good foundation.
I'm very confident that they are able to go back and forth between them very well by the time
I work here.

R: You mentioned that there are some pros and cons, so any pros that you think about or cons

you can go come up with?

ETO06: I think like anywhere students who are coming to the program later, especially if they're
not, their home first language is not one of the two languages they study usually, there are kind
of a little bit of a disadvantage. And then they have to find ways to catch up. So, every program
has that. But I think it really depends on the home support and the way that the school works
to help those students catch up. But you know, it’s hard to support someone in a Y6 classroom,
if they had no English, not much English experience before and Mum and Dad don't speak

English at home. It can be really tough for some students.
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R: Right. That’s for the new students. How about the students who have studied from Y1 to
Y 6? Any benefit they can take in this bilingual program?

ETO06: Oh, absolutely. They get a lot of, they properly get more fluent than students from other
schools, even if they're studying two languages, they're not getting the kind of exposure that
we have. So, when we have a dual language unit or instructional time in the morning, I think
most of the students could more or less interchangeably between some of the key vocabulary.
And if they didn’t, they were able to learn it as they went along, and whereas, and then that
breaks them up circumstance I would suspect, and we have never assessed Chinese language
students on their Chinese. But on their English, and I felt like they were keeping up with a
standard or going beyond the standard.

R: All right. Can you talk more about how you conduct your bilingual class and your English
lessons.

ETO06: So, English, now because it's so integrated, not always the case we have to have a
standalone English lesson, but sometimes it does happen, but mostly the English instruction,
whether it's reading, writing, presenting, listening and speaking, it can kind of happen through
the integrated subject. So right now, we are doing procedural texts, so the books that they are
reading and examining are, you know, how two books, or maybe a cook book or a science book,
and it really takes them a step by step. If you're looking at this procedural text with some kind
of experiment, they’re going to list the material that they need. They’re going to list ingredients,
and they're going to have a lot of pictures, titles, and a little box to tell you separate special
information like fact. And then there's a step-by-step instruction process usually, so that works
really well. They can do a main unit which is kind science-based in dual language. So, we
analyze the reading over that way, bringing in new vocabulary. If the text has it, if it doesn't,
we will have other ways to bring in vocabulary. And then with writing, when they get to apply
and practice using that text in a very similar way, they will do things, like, you know, I might
focus on grammar, I might focus on the type of words they can use that writing simple
statements usually simple sentences or giving instructions. We have been looking at a
paragraph recently for conclusions, and that's talking about the things that a strong paragraph

needs to be proper conclusions.

R: Right. So, you use a literature approach for reading and writing. So, based on your

observation or your evaluation, do the students achieve the Y6 standard?

ETO06: It depends. There is a lot of variety. I think it's interesting when you have a more open
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approach, and you're integrating a lot, as a teacher, you have more of a flexible number of
things when you bring in, and that works for some students, but it doesn't work for all as well
as I’d like, because they need more structure, they don't do as well with like an open
interpretation of things, so some students really respond well to the creativity, the agency that
part of it. But some students may benefit academically from more of a textbook approach.
That’s my feeling with some students. Now, I don't think they're always going to benefit from
a textbook approach, but there could be a maturity issue. So, if they don't like a subject, we're
not going to be, it's easier for them to not value unless they're used to getting to the text. There's
a regular routine that they can kind of predict, they know the value things, otherwise becomes
kind of abstract. But then there's some other students, if they have more of a sense of their
agency, and they feel confident learners, and they're going to take the learning and make it their
own checklist, they made their own goals, they are really good at taking feedback. More some

students, once you give them independence, they can take the advantages.

R: You’ve already taught Y6 for 4 years, very experienced Y6 teacher. Based on your
experience, what factors could affect your students’ English proficiency, like listening and

speaking, reading and writing in this model?

ETO06: So, in this model, like I said, I think the big thing is a lot to do with the student
personality. That is regarding something where they are, they're going to run into issues based
on kind of their learning styles. There are more active students, like to socialize, like to talk
thought learning, then their writing and their note-taking might be set back a little bit. Home
life is really important. So, you know, the kind of learning and skills that we emphasize in
school, they can go home and then apply those and the kind of routine that we give them
anything that doesn't follow them at home, I think that's a really big factor in my classroom. If
their parents are not English speakers necessarily or not confident, usually not, it’s not a big
deal, as long as also they have some kind of support at home, where they sit down and be
expected to try things like that. And in the classroom, I think I talk about the different ways
that students respond to kind of inquiry and agency. And I think some students really excel,
and they can do really creative things, and they can play with the language, and they are not
afraid to learn from their mistakes. Where some students, the ones that are a little bit shy, have

less agency, they don't like to take sometimes the risks step up to try new things.

R: So overall, how do the bilingual class help to develop students’ Chinese and English

proficiency?

ETO06: Overall, I think the most important thing is nice to have good relationships with parents,

being able to, it is important to communicate regularly with parents, and give them feedback,



309

not necessarily so they can continue to teach, but just so they can kind of get a sense of where
their son or daughter that emotionally, academically and figure out ways that they can support
them. But then the most of it comes down to the teacher, themselves, I think it's really important
to be up on academic research and looking for ways to improve your classroom teaching,
looking for ways to sometimes bring in some variety in how you teach, how you set up a
learning engagement, also really important to give timely feedback, having ways for the
students to give comments or feedback, and more quickly into the word, so they can make
adjustments. Also bringing them into that process as well, so it takes a lot of time to structure

your unit and the ways you set up for learning, helps them get there.

R: I know you have a Chinese partner, right? (Yes.) Do you guys have a chance to talk about
what you are going to teach in English and your partner teach in Chinese? Do you have a chance

to share with each other every day?

ETO06: Yeah, the way, probably not as much as we like, I think it would be nice to have some
overlap, but the main way that we talk about this is just to make sure that we don't do the exact
same. So, we'll talk about the type of writing task that we're doing, or the type of reading. And
sometimes we can complement that. But they make going in a different direction, or we both
go in different directions. So, it's good to be aware of that, just in case further down the next
month something similar, you don't wanna, what if you're looking at like a text and you're
reading a text type, you maybe don't have to spend as much time going over the features of it,
maybe just accentuating some of the key vocabulary. But I think overall, it is much simpler
that we just try to make sure not do exactly the same thing, maybe type of assessment. We don't

want to bore the kids like that or waste time covering exact same topics in the same way.

R: So, you mean the same, does it mean same text, same learning activity?

ETO06: Yeah, yeah, we might give the different way to explore it. So, we're doing physical and
chemical changes right now. And I know they're doing experiments. They’re looking at
physical and chemical changes. Sometimes there's some overlap, but mostly we will be doing
it slightly differently. But our definitions will be the same, our criteria will be the same, what
makes physical or chemical change, but we might ask students to show what they know in

different ways.

R: This is the unit stuff, right? How about English and Chinese curriculum stuftf?

ETO06: Yeah. When I look at the report cards, that's where I learned the most about what they

learnt in Chinese time, and it does seem like there's some big differences there with the quiet
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type of expectation they have. There’s a lot of similarities, but just with the wording is different.
For me, it is hard to say exactly how, this is not always a lot of crossovers. And I think the
English we are teaching too is less set. So, we have a routine for the students that we try to
keep to that. But I think the students were getting more formal tests and quizzes in Chinese,
like a regular basis, for example. I think my Chinese partner might write it down on Monday,
and it doesn't change much the homework because maybe it's page numbers, or they used to
this routine, but everybody in English, but there are different things to come up there, they do
sometimes repeat itself, sometimes I think it's less predictable for them.

R: All right, those unpredictable stuff focus on reading, writing or general?

ETO06: Yeah, there is reading, there is writing, not so much for homework. Little tiny things,

but in class, yeah, they're not using the same text every day like they do in Chinese.

R: So, what do you use the teaching material for?

ET06: We take up from the library, we create stuff ourselves. In my four years here, there’s
not a lot of text that I give over and over again. It's like there's different ways that I have to

make it work with the curriculum.

R: So, you use reading material or literature to teach English grammar, vocabulary?

ETO06: Yeah, the grammar comes into the different writing projects. Sometimes it works for
every project, sometimes just for a couple of different assessments, and then mix it up and then
bring in a new focus. So, if we do gramma in one writing assessment, then the next writing
assessment may just be more of punctuation, or we might ask to bring in colon or semicolon,
which is something we looked at last year. But we don't have like a weekly quiz or monthly
reading quiz or anything like that. It's different, I am not sure if it's the same in every classroom,
but I think its kind of a school thing.

R: OK, so when you conduct this bilingual class with your partner, also you have a separate

lesson, right? (Yes.) Any challenges for you or how do you overcome these challenges?

ETO06: With separating teaching? (Yes) I think so. The hardest thing for me, I'm aware, is that
I only speak English, can’t speak Chinese, so all of my teaching partners speak both languages,
and when we were doing instruction at the same time and bilingual instruction, it was really
important to be able to communicate and catch up beforehand. But I think it was not easy, my

partners didn't always want to just go and make something in Chinese, I think, because then
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maybe they didn't think I would understand or whatever, but I found that the English teachers
often leading the discussion in the class, preparing the materials, where my partner were happy
to let me lead sometimes. I would negotiate and do things like saying someone volunteering
that or splitting things up. I would always end up saying, well, I think you can do this, or
tomorrow you can do that. So, it didn't work out as well for me in that [ would like my partner
to just do that sort of thing on their own, instead of having to always ask them to do the things

or slip the planning instruction time.

R: So, in this bilingual model, do you think the students can benefit from both languages and

then how to develop their language proficiency in both languages?

ETO06: Yeah, absolutely. They have the two languages; they are enjoyable languages. They feel
reasonably confident. I think it's a shame that eventually they're going to have to choose one
or the other, because most schools that they go to, it's rare that they get to continue this model
that we had. So, students will have to choose at that point academically that language will
become less one of those languages will become less useful to them. And they may go
backwards a little bit. but we do give them the strong foundation, and then we give them the

choice to go. Hopefully the direction that they want to go.

R: Are they capable of using these two languages in reading and writing, listening and speaking?

ETO06: Yeah. Every student is absolutely different. Not all students, but I think I can say, in
almost every case, in one language, they're quite proficient, whether it's English or Chinese.

Probably the majority are proficient in both languages.

R: What do you think why do some students’ both languages develop parallelly, but some do
not?

ETO06: I think a lot of it comes down to social things, and just a confidence issue. They may or
may enjoy one or two of the languages and that might hold them back. There's also personalities
turn the students who don't enjoy reading, they find it too challenging to read for enjoyment.
You know, that could be another reason, they are distracted by a device, or friendships and
stuff like that. That can also make it tough for each student to really embrace the languages do

well.

R: Ok, good to know. What do you think Chinese-English Bilingual Education will bring to
actual effectiveness or negative outcome?

ETO06: I think we have kind of two systems sometimes. I think English side, it is encouraged to
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be more inquisitive and open and fluid. Chinese side, sometimes a little bit more fixed. So, |
think the students, I am not saying this is bad, less good than the other thing like that. But with
the students sometimes picking up, like there is a little bit of a divide, and there's ways you can
kind of tell that there is a divide. And because it's kind of a little bit mixed. I think the students
sometimes get a mixed message, and they may perceive things a certain way that they may
perceive English to be easier, and Chinese to be more difficult, just because of the fact that
more formal assessments and tests in Chinese. Some students assume English is easier, they
may not be doing so well. 1 guess that they like creativity, being able to make more choices

and think about ways that they want to present the information, benefit from that.

R: You mentioned that some students thought Chinese is more difficult than English, some
students thought English is more difficult than Chinese, so from your perspective, do you think

it is because the curriculum is fixed or the language itself?

ETO06: I think, for me, it’s more about my own particular approach and my own desire. There
are times I want my program to be more, even more structured, for planning time and things
like that, if I started with a more planned program like, the Chinese teacher switched every
year, and they end up in a new classroom, they kind of have everything there, you know, they
get the material, they can see what the teacher did last year, they don't have to create so much
stuff. And I think as the English teacher, I would like that as well, not necessarily. It would be
a good way to have that second security, and then, as I adapted, and I could change it, and I get
lucid it out and give the student choice, you know, I wouldn't have to be the same text at the
same day or once a month or whatever it was. But at least I will have that I felt like I wanted

to keep something more organized.

R: So, you think Chinese is quite systematic?

ETO06: Yeah, it’s very much more systematic. And I do think that the English sometimes benefit
a little bit more of that.

R: Got it. So, do you think, is it possible to apply your school Chinese-English education model
in Hong Kong and why?

ETO6: I think it really depends on the institution and students better there. If you were going to
do it more, Hong Kong being, hopefully, Chinese and English language structure, Putonghua
is specially done. It might be different levels, I think, that would probably be an interesting
way to do it. Or you can have lower class and major medium class, maybe higher groups. And

then you can probably do the dual structure, that will be tough, maybe for every school to pull
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off, something like that would be a good way to do it. Otherwise, you will end up with a lot of
students, you know, we only have a few students who are not fluent in Chinese or fluent in
English, but they do struggle and take them a lot more time to catch up with the rest of students
from the class. So, if you were in a classroom, having two or three more of those students will

make it very challenging. It will slow things down.

R: How can you support these students?

ETO06: I think it's tough if you do dual language. Maybe having classrooms with a little bit up
level to them. It's not a very popular way to teach now, but [ mean, you can do it. We just really
need to have really good planning as a teacher, you need to have lots of diversity of material

already made.

R: Got it. Can you tell me your education background?

ETO06: I have been a teacher for almost fourteen years. Most likely in this age group of ten to
twelve-year-old. I taught secondary for 3 years. And I guess I got my teaching degree in 2007
primary junior, this age group that I am working with now. Primary junior would be like a
homeroom teacher, kind of Mathematics, Science, Social Studies, all the elementary teacher’s
responsibility. That's how we do it in Canada, they don't have specialists. But if you want to
become a specialist, then you go on for extra training, but you are more than likely not going
to be a specialist in Mathematics, teaching Mathematics in Canada. So, mine is a general

education degree. And then, my undergraduate degree is in psychology.

R: Got it. Thank you so much.

ETO06: You are welcome.
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